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I dati tecnici, le dimensioni ed ogni altro dato di questo catalogo non sono impegnativi.
ELECTRO ADDA si riserva il diritto di cambiarli in qualsiasi momento e senza preavviso.

Technical data, dimensions, as well as any other data in this catalogue are not binding.
ELECTRO ADDA reserves the right to change them at any time without giving any previous notice.
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Validità del catalogo

Le informazioni contenute in questo catalogo sono indicative, non im-
pegnano ELECTRO ADDA e possono essere modifi cate da ELECTRO 
ADDA senza alcun preavviso.
Su richiesta in sede di ordine ELECTRO ADDA fornirà le informazioni 
impegnative richieste.
ELECTRO ADDA non è responsabile se i prodotti qui descritti verranno 
utilizzati al di fuori delle specifi che per le quali sono stati progettati.

Validity of the catalogue

Information contained in this catalogue is indicative and not binding  
ELECTRO ADDA and can be modifi ed by ELECTRO ADDA without 
notice.
On request, when ordering ELECTRO ADDA will provide all requested 
binding information.
ELECTRO ADDA is not responsible if the products described herein will 
be used outside of the specifi cations for which they have been designed.

Descrizione generale General description

I motori della serie TE e EG presentati in questo catalogo sono conformi 
alle Norme IEC 60034-30-1 ed al Regolamento Europeo EU MEPS (EU 
640/2009) riguardanti l’effi cienza energetica dei motori ed appartengono 
alla classe ad alta effi cienza (IE2) e premium (IE3) (entro i limiti presta-
zionali specifi cati dalle norme).

Su richiesta, e per applicazioni che non vengano installate in Europa, 
è possibile fornire tali motori anche per la classe di effi cienza standard 
(IE1). In tal caso, il cliente dovrà fornire una comunicazione scritta che 
certifi chi che l’impianto/la macchina su cui andrà installato il motore IE1 
sarà esportata fuori dal territorio della CEE.

I motori della serie TA e EG  grandezza 56÷355 sono del tipo chiuso, con 
ventilazione esterna e hanno il rotore a gabbia di scoiattolo.

I motori serie TA grandezza 56÷132 sono caratterizzati dall’avere la car-
cassa realizzata in lega leggera di alluminio ad alta resistenza. 

I motori serie EG grandezza 132÷355 sono caratterizzati dall’ avere la car-
cassa realizzata in ghisa.
Tutti i motori sono adatti all’alimentazione da inverter.
I motori possono essere personalizzati con un elevato numero di opzioni, 
variani costruttive ed accessori, che li rendono idonei a qualsiasi applica-
zione a velocità variabile, dalle più leggere alle più gravose.

TA and EG series motors presented in this catalog comply with IEC 60034-
30-1 Standards and with the European Rules EU MEPS (EU 640/2009) re-
lating to motors energy effi ciency and belong to the high effi ciency class 
(IE2) and premium (IE3) (within the limits specifi ed by the standards).
 

Upon request, and for applications that are not installed in Europe, it is 
also possible to supply these motors for the standard class of effi ciency 
(IE1). In this case, the Customer must provide written notice certifying 
that the plant/machine on which the motor IE1 will be installed will be 
exported outside the territory of the EEC.

TA and EG series motors frame size 56÷355 are totally enclosed, fan 
cooled, with squirrel cage rotor.

TA series motors frame size 56÷132 have a high resistance aluminium 
light alloy frame.

EG series motors frame size 132÷355 have a cast iron frame.

All motors are suitable for inverter supply.
Motors can be customized with a large number of options, constructive 
variants and accessories, which make them suitable for any application at 
variable speed, from the lightest to the heaviest.
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Nuove normative riguardanti l’effi cienza 
energetica

La Commissione IEC ha introdotto due nuove normative riguardanti 
l’effi cienza energetica dei motori:

 - IEC 60034-2-1 che specifi ca i criteri che defi niscono i metodi di 
prova relativi al calcolo dell’effi cienza;

 - IEC 60034-30 che defi nisce le nuove classi di effi cienza dei motori.

IEC 60034-2-1; 2007
Il nuovo standard IEC 60034-2-1, entrato in vigore a settembre 2007, 
introduce nuove regole relative ai metodi di prova da utilizzare per la 
determinazione delle perdite e dell’effi cienza. 
Ci sono due modalità di determinazione dell’effi cienza: il metodo diretto 
ed il metodo indiretto. Per il metodo indiretto la nuova norma specifi ca i 
seguenti parametri:
- la temperatura di riferimento;
- tre opzioni per la determinazione delle perdite di carico supplementari: 
misurazione, stima e calcolo matematico.
L’attuale standard ELECTRO ADDA utilizza il metodo indiretto di calcolo, 
e le perdite di carico supplementari determinate dalla misurazione.
I valori di effi cienza derivati sono diversi da quelli risultanti dal precedente 
standard di prova IEC 60034-2-1996. È da notare che i valori di effi cienza 
sono comparabili solo se misurati con lo stesso metodo. 
La documentazione del motore deve indicare il metodo utilizzato.
I valori di rendimento nelle pagine dei dati tecnici di questo catalogo, 
sono dati secondo entrambe i metodi di calcolo vecchio e nuovo.
Di seguito sono mostrate le differenze tra vecchio e nuovo standard.

Vecchio metodo di prova standard IEC 60034-2-1996
Metodo diretto
Metodo indiretto:
• PLL (perdite addizionali) stimato al 0.5% della potenza in ingresso a 
carico nominale.
Le perdite nello statore e nel rotore sono determinate a 95°C.

Nuovo metodo di prova standard IEC 60034-2-1-2007
Metodo diretto
Metodo indiretto:

 - Misurazione: PLL calcolato da prove di carico;
 - Stima: PLL dal 2,5% al 1,0% di potenza in ingresso a carico 
nominale compresa tra 0,1 kW e 1.000 kW;

 - Matematica: metodo alternativo indiretto per il calcolo matematico 
del PLL. Le perdite nello statore e nel rotore sono determinate a 25°C 
+ temperatura reale misurata.

IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014
La norma IEC 60034-30 ottobre 2008 defi nisce quattro classi di effi cienza IE 
(International Effi ciency) per motori asincroni trifasi a gabbia e singola velocità.

New standards concerning energy effi ciency 

The IEC Commission introduced two new standards concerning energy 
effi cient motors.

 - IEC/EN 60034-2-1 specifi es new rules concerning effi ciency testing 
methods;

 - IEC 60034-30 defi nes new effi ciency classes for motors.

IEC/EN 60034-2-1; 2007
The new standard IEC/EN 60034-2-1, which came into force September 
2007, introduces new rules concerning the testing methods to be used for 
determining losses and effi ciency.
It offers two ways of determining the effi ciency: direct method and indirect 
method. The new standard specifi es the following parameters for determi-
ning the effi ciency according to the indirect method:
- reference temperature;
- three options for determining additional load losses: measurement, esti-
mation and mathematical.
Current ELECTRO ADDA standard uses the indirect calculation method, 
additional load losses are determined from measuring.
The resulting effi ciency values differ from those obtained under the pre-
vious IEC 60034-2-1996 testing standard. It must be noted that effi ciency 
values are only comparable if they are measured using the same method.
The motor documentation must state which method is used.
The effi ciency values on the technical data pages in this catalogue are 
given according to both new and old calculation methods.
The table below shows the differences between old and new standard.

Old effi ciency testing standard EN/IEC 60034-2-1996
Direct method
Indirect method:
• PLL (=additional losses) estimated at 0.5% of input power at rated load.

Winding losses in stator and rotor determined at 95°C.

New effi ciency testing standard IEC/EN 60034-2-1-2007
Direct method
Indirect method:

 - Measurement: PLL calculated from load tests;
 - Estimation: PLL at 2.5% - 1.0% of input power at rated load between 
0.1 kW and 1.000 kW;

 - Mathematical calculation: alternative indirect method with mathemati-
cal calculation of PLL. Winding losses in stator and rotor determined 
at 25°C + actual measured temperature.

IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014
IEC 60034-30: October 2008 defi nes four IE (International Effi ciency) 
effi ciency classes of single speed, three phase, cage induction motors.
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 - IE1 = Effi cienza standard (livelli di effi cienza più o meno 
equivalente a EFF2 in Europa al giorno d’oggi); 

 - IE2 = Alta effi cienza (livelli di effi cienza più o meno equivalente a 
EFF1 in Europa oggi e identico a EPAct in USA per 60 Hz); 

 - IE3 = Effi cienza Premium (nuova classe di effi cienza in Europa 
oggi e identico a “NEMA Premium” negli Stati Uniti per 60 Hz).

 - IE4 = Effi cienza Super Premium 

La nuova versione è stata pubblicata a marzo 2014. L’oggetto della norma 
IEC 60034-30, Parte 1 Motori alimentati dalla rete è stato esteso 
e modifi cato come segue:

• Tutti i motori alimentati dalla rete elettrica (per esempio i motori 
monofase e i motori a magneti permanenti con avviamento in rete);
• Potenza nominale da 0.12 a 1.000 kW;
• Intervallo di tensioni comprese tra 50 V e 1 kV;
• 2, 4, 6, 8 poli;
• Tutti i motori termicamente in grado di fornire un funzionamento 
in continuo;
• Intervallo di temperature comprese tra -20°C e +60°C (valori 
nominali a 25°C), ad inclusione di motori per estrazione fumi con 
una classe di temperatura sino a 400°C compresi;
• Utilizzabile sino a 4.000 m l/m (valori nominali a 1.000 m);
• Defi nizione di valori di effi cienza IE4.

I seguenti motori sono esclusi dalla IEC 60034-30:
- Motori per il funzionamento con convertitori.
- Motori integrati in una macchina (per es. pompe, ventilatori o com-
pressori) che non possono essere provati separatamente da essa.

 - IE1 = Standard effi ciency (effi ciency levels roughly equivalent to 
EFF2 in Europe nowadays;

 - IE2 = High effi ciency (effi ciency levels roughly equivalent to EFF1 
in Europe nowadays and identical to EPAct in USA for 60 Hz);

 - IE3 = Premium effi ciency (new effi ciency class in Europe nowa-
days and identical to “NEMA Premium” in the USA for 60 Hz).

 - IE4 = Super Premium effi ciency 

IEC60034-30 has been issued in March 2014 - Part 1 Grid supply 
motors. Following amendments have been dictated:

• All LV motors grid supply (e.g. single phase or PM - DOL);

• 0.12 to 1.000 kW;
• From 50 V to 1 kV;
• 2, 4, 6, 8 poles;
• All motors for continuous thermal duty;

• Ambient temperature -20°C to +60°C (rated value @ 25°C 
including smoke motors up 400°C class);

• Up to 4.000 m (rated value @ 1.000 m);
• IE4 effi ciency class.

Following motors are excluded from IEC 60034-30: 
- Motors made solely for converter operation.
- Motors completely integrated into a machine (for example, 
pump, fan and compressor) that cannot be tested separately from 
the machine. 
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Valori limite di effi cienza IEC 60034-30 standard ottobre 2008 sulla base 
di IEC 60034-2-1; 2007 standard - Funzionamento a 50 Hz. 

Effi ciency limit values acc. to IEC 60034-30; October 2008 standard; based 
on IEC 60034-2-1; 2007 standard - 50 Hz mains supply frequency.

 Potenza 
nominale

 Rated power

Effi cienza standard (IE1)
Standard Effi ciency (IE1)
N. poli / Number of poles 

Alta Effi cienza (IE2)
High Effi ciency (IE2)

N. poli / Number of poles 

Effi cienza Premium (IE3) 
Premium Effi ciency (IE3) 
N. poli / Number of poles 

Effi cienza Super Premium (IE4) 
Super Premium Effi ciency (IE4) 

N. poli / Number of poles

 kW   2   4   6  8  2   4   6  8  2   4   6  8  2   4   6  8
0,12 45,0 50,0 38,3 31,0 53,6 59,1 50,6 39,8 60,8 64,8 57,7 50,7 66,5 69,8 64,9 62,3

0,18 52,8 57,0 45,5 38,0 60,4 64,7 56,6 45,9 65,9 69,9 63,9 58,7 70,8 74,7 70,1 67,2

0,20 54,6 58,5 47,6 39,7 61,9 65,9 58,2 47,4 67,2 71,1 65,4 60,6 71,9 75,8 71,4 68,4

0,25 58,2 61,5 52,1 43,4 64,8 68,5 61,6 50,6 69,7 73,5 68,6 64,1 74,3 77,9 74,1 70,8

0,37 63,9 66,0 59,7 49,7 69,5 72,7 67,6 56,1 73,8 77,3 73,5 69,3 78,1 81,1 78,0 74,3

0,40 64,9 66,8 61,1 50,9 70,4 73,5 68,8 57,2 74,6 78,0 74,4 70,1 78,9 81,7 78,7 74,9

0,55 69,0 70,0 65,8 56,1 74,1 77,1 73,1 61,7 77,8 80,8 77,2 73,0 81,5 83,9 80,9 77,0

0,75 72,1 72,1 70,0 61,2 77,4 79,6 75,9 66,2 80,7 82,5 78,9 75,0 83,5 85,7 82,7 78,4

1,1 75,0 75,0 72,9 66,5 79,6 81,4 78,1 70,8 82,7 84,1 81,0 77,7 85,2 87,2 84,5 80,8

1,5 77,2 77,2 75,2 70,2 81,3 82,8 79,8 74,1 84,2 85,3 82,5 79,7 86,5 88,2 85,9 82,6

2,2 79,7 79,7 77,7 74,2 83,2 84,3 81,8 77,6 85,9 86,7 84,3 81,9 88,0 89,5 87,4 84,5

3 81,5 81,5 79,7 77,0 84,6 85,5 83,3 80,0 87,1 87,7 85,6 83,5 89,1 90,4 88,6 85,9

4 83,1 83,1 81,4 79,2 85,8 86,6 84,6 81,9 88,1 88,6 86,8 84,8 90,0 91,1 89,5 87,1

5,5 84,7 84,7 83,1 81,4 87,0 87,7 86,0 83,8 89,2 89,6 88,0 86,2 90,9 91,9 90,5 88,3

7,5 86,0 86,0 84,7 83,1 88,1 88,7 87,2 85,3 90,1 90,4 89,1 87,3 91,7 92,6 91,3 89,3

11 87,6 87,6 86,4 85,0 89,4 89,8 88,7 86,9 91,2 91,4 90,3 88,6 92,6 93,3 92,3 90,4

15 88,7 88,7 87,7 86,2 90,3 90,6 89,7 88,0 91,9 92,1 91,2 89,6 93,3 93,9 92,9 91,2

18,5 89,3 89,3 88,6 86,9 90,9 91,2 90,4 88,6 92,4 92,6 91,7 90,1 93,7 94,2 93,4 91,7

22 89,9 89,9 89,2 87,4 91,3 91,6 90,9 89,1 92,7 93,0 92,2 90,6 94,0 94,5 93,7 92,1

30 90,7 90,7 90,2 88,3 92,0 92,3 91,7 89,8 93,3 93,6 92,9 91,3 94,5 94,9 94,2 92,7

37 91,2 91,2 90,8 88,8 92,5 92,7 92,2 90,3 93,7 93,9 93,3 91,8 94,8 95,2 94,5 93,1

45 91,7 91,7 91,4 89,2 92,9 93,1 92,7 90,7 94,0 94,2 93,7 92,2 95,0 95,4 94,8 93,4

55 92,1 92,1 91,9 89,7 93,2 93,5 93,1 91,0 94,3 94,6 94,1 92,5 95,3 95,7 95,1 93,7

75 92,7 92,7 92,6 90,3 93,8 94,0 93,7 91,6 94,7 95,0 94,6 93,1 95,6 96,0 95,4 94,2

90 93,0 93,0 92,9 90,7 94,1 94,2 94,0 91,9 95,0 95,2 94,9 93,4 95,8 96,1 95,6 94,4

110 93,3 93,3 93,3 91,1 94,3 94,5 94,3 92,3 95,2 95,4 95,1 93,7 96,0 96,3 95,8 94,7

132 93,5 93,5 93,5 91,5 94,6 94,7 94,6 92,6 95,4 95,6 95,4 94,0 96,2 96,4 96,0 94,9

160 93,8 93,8 93,8 91,9 94,8 94,9 94,8 93,0 95,6 95,8 95,6 94,3 96,3 96,6 96,2 95,1

200 94,0 94,0 94,0 92,5 95,0 95,1 95,0 93,5 95,8 96,0 95,8 94,6 96,5 96,7 96,3 95,4

250 94,0 94,0 94,0 92,5 95,0 95,1 95,0 93,5 95,8 96,0 95,8 94,6 96,5 96,7 96,3 95,4

315 94,0 94,0 94,0 92,5 95,0 95,1 95,0 93,5 95,8 96,0 95,8 94,6 96,5 96,7 96,3 95,4

355 94,0 94,0 94,0 92,5 95,0 95,1 95,0 93,5 95,8 96,0 95,8 94,6 96,5 96,7 96,3 95,4

400 94,0 94,0 94,0 92,5 95,0 95,1 95,0 93,5 95,8 96,0 95,8 94,6 96,5 96,7 96,3 95,4

450 94,0 94,0 94,0 92,5 95,0 95,1 95,0 93,5 95,8 96,0 95,8 94,6 96,5 96,7 96,3 95,4

500-1000 94,0 94,0 94,0 92,5 95,0 95,1 95,0 93,5 95,8 96,0 95,8 94,6 96,5 96,7 96,3 95,4
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Valori limite di efficienza IEC 60034-30 standard ottobre 2008 sulla 
base di IEC 60034-2-1; 2007 standard - Funzionamento a 60 Hz.

Effi ciency limit values acc. to IEC 60034-30; October 2008 standard; based 
on IEC 60034-2-1; 2007 standard - 60 Hz mains supply frequency.

 Potenza 
nominale

 Rated power

Effi cienza standard (IE1)
Standard Effi ciency (IE1)
N. poli / Number of poles 

Alta Effi cienza (IE2)
High Effi ciency (IE2)

N. poli / Number of poles 

Effi cienza Premium (IE3) 
Premium Effi ciency (IE3) 
N. poli / Number of poles 

Effi cienza Super Premium (IE4) 
Super Premium Effi ciency (IE4) 

N. poli / Number of poles

 kW   2   4   6  8  2   4   6  8  2   4   6  8  2   4   6  8
0,12 57,5 62,0 48,0 36,0 59,5 64,0 50,5 40,0 62,0 66,0 64,0 59,5 66,0 70,0 68,0 64,0

0,18 62,0 66,0 52,5 40,0 64,0 68,0 55,0 46,0 65,6 69,5 67,5 64,0 70,0 74,0 72,0 68,0

0,25 64,0 68,0 57,5 50,5 68,0 70,0 59,5 52,0 69,5 73,4 71,4 68,0 74,0 77,0 75,5 72,0

0,37 70,0 70,0 62,0 57,5 72,0 72,0 64,0 58,0 73,4 78,2 75,3 72,0 77,0 81,5 78,5 75,5

0,55 72,0 74,0 66,0 59,5 74,0 75,5 68,0 62,0 76,8 81,1 81,7 74,0 80,0 84,0 82,5 77,0

0,75 74,0 77,0 72,0 64,0 75,5 78,0 73,0 66,0 77,0 83,5 82,5 75,5 82,5 85,5 84,0 78,5

1,1 78,5 79,0 75,0 73,5 82,5 84,0 85,5 75,5 84,0 86,5 87,5 78,5 85,5 97,5 88,5 81,5

1,5 81,0 81,5 77,0 77,0 84,0 84,0 86,5 82,5 85,5 86,5 88,5 84,0 86,5 88,5 89,5 85,5

2,2 81,5 83,0 78,5 78,0 85,5 87,5 87,5 84,0 86,5 89,5 89,5 85,5 88,5 91,0 90,2 87,5

3,7 84,5 85,0 83,5 80,0 87,5 87,5 87,5 85,5 88,5 89,5 89,5 86,5 89,5 91,0 90,2 88,5

5,5 86,0 87,0 85,0 84,0 88,5 89,5 89,5 85,5 89,5 91,7 91,0 86,5 90,2 92,4 91,7 88,5

7,5 87,5 87,5 86,0 85,0 89,5 89,5 89,5 88,5 90,2 91,7 91,0 89,5 91,7 92,4 92,4 91,0

11 87,5 88,5 89,0 87,5 90,2 91,0 90,2 88,5 91,0 92,4 91,7 89,5 92,4 93,6 93,0 91,0

15 88,5 89,5 89,5 88,5 90,2 91,0 90,2 89,5 91,0 93,0 91,7 90,2 92,4 94,1 93,0 91,7

18,5 89,5 90,5 90,2 88,5 91,0 92,4 91,7 89,5 91,7 93,6 93,0 90,2 93,0 94,5 94,1 91,7

22 89,5 91,0 91,0 90,2 91,0 92,4 91,7 91,0 91,7 93,6 93,0 91,7 93,0 94,5 94,1 93,0

30 90,2 91,7 91,7 90,2 91,7 93,0 93,0 91,0 92,4 94,1 94,1 91,7 93,6 95,0 95,0 93,0

37 91,5 92,4 91,7 91,0 92,4 93,0 93,0 91,7 93,0 94,5 94,1 92,4 94,1 95,4 95,0 93,6

45 91,7 93,0 91,7 91,0 93,0 93,6 93,6 91,7 93,6 95,0 94,5 92,4 94,5 95,4 95,4 93,6

55 92,4 93,0 92,1 91,5 93,0 94,1 93,6 93,0 93,6 95,4 94,5 93,6 94,5 95,8 95,4 94,5

75 93,0 93,2 93,0 92,0 93,6 94,5 94,1 93,0 94,1 95,4 95,0 93,6 95,0 96,2 95,8 94,5

90 93,0 93,2 93,0 92,5 94,5 94,5 94,1 93,6 95,0 95,4 95,0 94,1 95,4 96,2 95,8 95,0

110 93,0 93,5 94,1 92,5 94,5 95,0 95,0 93,6 95,0 95,8 95,8 94,1 95,4 96,2 96,2 95,0

150 94,1 94,5 94,1 92,5 95,0 95,0 95,0 93,6 95,4 96,2 95,8 94,5 95,8 96,5 96,2 95,4

185 94,1 94,5 94,1 92,5 95,4 95,0 95,0 93,6 95,8 96,2 95,8 95,0 96,2 96,5 96,2 95,4

200 94,1 94,5 94,1 92,5 95,4 95,4 95,0 93,6 95,8 96,2 95,8 95,0 96,2 96,8 96,5 95,4

220 94,1 94,5 94,1 92,5 95,4 95,4 95,0 93,6 95,8 96,2 95,8 95,0 96,2 96,8 96,5 95,4

250 94,1 94,5 94,1 92,5 95,4 95,4 95,0 93,6 95,8 96,2 95,8 95,0 96,2 96,8 96,5 95,8

335 94,1 94,5 94,1 92,5 95,4 95,4 95,0 93,6 95,8 96,2 95,8 95,0 96,2 96,8 96,5 95,8

375-1000 94,1 94,5 94,1 92,5 95,4 95,8 95,0 94,1 95,8 96,2 95,8 95,0 96,2 96,8 96,5 95,8

I livelli di rendimento defi niti dalla norma IEC 60034-30 sono basati sui 
metodi di prova specifi cati nella IEC 60034-2-1.2007. 
Rispetto alle vecchie classi di effi cienza, secondo l’accordo CEMEP, il 
campo di applicazione è stato esteso.

Regolamento (CE) N. 640/2009 della Commissione del 22 luglio 
2009 + modifi che 4/2014
II regolamento nr. 640/2009 prescrive:
A) a partire dal 16 giugno 2011 i motori devono avere come minimo un 
livello di effi cienza IE2, quale defi nito all’allegato I punto 1:
B) a partire dal 1 gennaio 2015: 
i) i motori con una potenza nominale compresa tra 7,5 e 375 kW devono 
avere come minimo il livello di effi cienza IE3, oppure il livello di effi cienza 
IE2, e devono essere muniti di variatore di velocità; 
C) a partire dal 1 gennaio 2017: 
i) tutti i motori con una potenza nominale compresa tra 0,75 e 375 kW 
devono avere come minimo il livello di effi cienza IE3, oppure il livello di 
effi cienza IE2, e devono essere muniti di variatore di velocità. 

Tale regolamento si applica a:
• un motore elettrico a induzione a gabbia, monovelocità e trifase, 

Effi ciency levels defi ned in IEC 60034-30 are based on tests methods 
specifi ed in IEC 60034-2-1: 2007.
Compared to old effi ciency classes acc. to CEMEP agreement the scope 
has been expanded.

Regulation (EC) No. 640/2009 of the Commission of July 22, 
2009 + update 4/2014
The regulation no. 640/2009 provides:
A) as to June 16, 2011, motors shall have at least an IE2 effi ciency 
level, as defi ned in Annex I, point 1;
B) as of January 1, 2015:
i) motors with a rated output between 7,5 and 375 kW must have at least 
the IE3 effi ciency level, or the IE2 effi ciency level, and must be equipped 
with a speed variator;
C) as to January 1, 2017: 
i) all motors with a rated output between 0,75 and 375 kW must have 
at least the IE3 effi ciency level, or the IE2 effi ciency level, and must be 
equipped with a speed variator.

This Regulation shall apply to:
• an induction electric motor with cage rotor, single-speed and 
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Ambiente di installazione Working environment

I motori della serie TA e EG descritti nel presente catalogo sono stati pro-
gettati e sono costruiti per applicazioni industriali, e quindi sono adatti ad 
essere installati in normali ambienti industriali.

Normalmente si presume che l’ambiente in cui il motore verrà installato sia:

 - secco, ossia con umidità relativa ≤75%;
 - libero da agenti chimici, ossia che non siano presenti concentrazioni 
di gas e/o vapori e/o polveri che possano corrodere chimicamente i 
materiali di cui sono composti i motori stessi.

Nel caso di ambienti diffi cili, il tipo di protezione, di raffreddamento ed i 
materiali devono essere defi niti in sede di offerta.
La temperatura minima di lavoro è di -20°C; in caso di temperature am-
biente inferiori, contattare ELECTRO ADDA.

I motori della serie TA e EG descritti nel presente catalogo NON 
possono essere installati in ambienti con pericolo di esplosione.

TA and EG series motors described in this catalogue are designed and 
manufactured for industrial applications, and thus are suitable to be in-
stalled in normal industrial environments.

Normally it is assumed that the environment in which the motor will be 
installed is:

 - dry, ie with relative humidity ≤75%;
 - free from chemicals, namely that there are no concentrations of gases 
and / or vapors and / or dust that may chemically corrode the materi-
als the motors are made of.

In case of harsh environments, type of protection, cooling and materials 
must be defi ned when offering.
Minimum working temperature is -20°C; in case of lower ambient tem-
peratures, please contact ELECTRO ADDA.

TA and EG series motors described in this catalogue CANNOT 
be installed in environments with risk of explosion.

con una frequenza di 50 Hz o 50-60 Hz 
• da 2 a 6 poli, 
• una tensione nominale (UN) massima di 1.000 V,
• una potenza nominale (PN) compresa tra 0,75 kW e 375 kW, 
• caratteristiche basate su un funzionamento in continuo,

Eccezioni
A) Motori progettati per funzionare interamente immersi in un liquido.
B) Motori completamente integrati in un prodotto (per esempio pompe, 
ventilatori, riduttori e compressori) e per i quali non è possibile testare le 
prestazioni energetiche autonomamente da questa macchina.
C) Motori autofrenanti.

three-phase with a frequency of 50 Hz or 50-60 Hz
• from 2 to 6 poles,
• a maximum rated voltage (UN) of 1.000 V,
• rated nominal power (PN) between 0,75 kW and 375 kW,
• features based on a continuous operation.  

Exclusions
A) Motors designed to work fully immersed in a liquid.
B) Motors integrated with a product (e.g. pumps, fans, gear boxes and 
compressors) and where it is not possible to split the energy performance.

C) Brake motors.
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Norme, Unifi cazioni Standards and Standardizations

I motori serie TA e EG sono conformi alle seguenti Norme e Direttive:

Le unifi cazioni UNEL concordano con le norme internazionali IEC, pub-
blicazione 72, e relativo Emendamento N° 1.

Nel caso di applicazioni marine fare riferimento alla serie MAR.

TA and EG series motors comply with the following Standards and Di-
rectives: 

The UNEL standardizations are in accordance with the IEC international 
standards publication 72 and relative Amendment No. 1.

Make reference to MAR catalogue for marine applications.

CEI IEC Titolo Title

EN 60034-1 60034-1 Caratteristiche nominali e di funzionamento Rating and performances

EN 60034-2 60034-2 Metodi di determinazione delle perdite e rendimento Methods for detemining losses and effi ciency

EN 60034-5 60034-5 Classifi cazione dei gradi di protezione (codice IP) Classifi cation of the degrees of protection (IP code)

EN 60034-6 60034-6 Metodi di raffreddamento (codice IC) Methods of cooling (IC code)

EN 60034-7 60034-7 Tipi di costruzione, forme costruttive e posizione 
scatola morsetti (codice IM)

Types of construction, mounting arrangements 
and terminal box position (IM code)

EN 60034-8 60034-8 Marcatura dei terminali e senso di rotazione Terminal markings and direction of rotation

EN 60034-9 60034-9 Limiti di rumore Noise limits

60034-11 60034-11 Protezioni termiche a bordo macchina Built-in thermal protections

EN 60034-12 60034-12 Prestazioni elettriche delle macchine elettriche rotanti 
all’avviamento

Starting performance of rotating electrical machines

EN 60034-14 60034-14 Vibrazioni meccaniche delle macchine rotanti Mechanical vibrations of rotating machines

IEC 60034-30 Ed. 1 Classe di effi cienza di motori asincroni trifase con rotore 
a gabbia a singola velocità (codice IE) 

Effi ciency classes of single-speed, three-phase, 
cage-induction motors (IE code)

EN 50347
60072-1
60072-2 Dimensioni e potenze delle macchine rotanti Dimensions and outputs for rotating machines

16-8 1293 Marcatura delle apparecchiature elettriche Marking of electrical devices

IEC TS 60034-25
Guida per il progetto e le prestazioni di motori ca 

specifi catamente progettati per alimentazione da inverter 
Specifi ca tecnica

Guidance for the design and performance of a.c. 
motors specifi cally designed for converter supply

Technical specifi cation

IEC TS 60034-18-41

Qualifi cazione e prove di tipo dei sistemi d’isolamento 
di tipo I utilizzati nelle macchine rotanti alimentate 

da inverter
Specifi ca tecnica

Qualifi cation and type tests for type I electrical 
insulation systems used in rotating electrical machines 

fed from voltage converters
Technical specifi cation

UNI ISO 2768/1-2 Tolleranze generali General tolerances

UNI 321 Estremità d'albero Shaft end

73/23/EEC Direttiva bassa tensione Low voltage directive

89/336/EEC (EMC) Direttiva compatibilità elettromagnetica Electromagnetic compatibility directive

2006/42/CE Direttiva macchine Machine directive
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Proprietà riservata Reserved property 

Questo catalogo ed il suo contenuto sono di esclusiva proprietà di   
ELECTRO ADDA.
È vietata la riproduzione anche parziale dello stesso e/o del suo contenu-
to, senza l’esplicito consenso scritto di ELECTRO ADDA.

This catalogue and its contents are the sole property of ELECTRO ADDA.

It is forbidden even partial reproduction of the same and/or its content 
without the express written consent of ELECTRO ADDA.

Nota sulle sigle dei motori Note on motors acronyms 

I motori descritti nel seguente catalogo vengono individati secondo le 
seguenti sigle:

Motors described in this catalogue have the followign acronyms:

Forma costruttiva
Mounting arrangement

P < 0,75 kW
P > 375 kW

IE1 IE2 IE3

TA: carcassa in alluminio  -  EG: carcassa in ghisa
TA: aluminium frame  -  EG: cast iron frame

B3 TA EG T1A E1G T2A E2G T3A E3G

B5 - V1
e derivate/and derivated FTA FEG FT1A FE1G FT2A FE2G FT3A FE3G

B3/B5
e derivate/and derivated FTAP FEGP FT1AP FE1GP FT2AP FE2GP FT3AP FE3GP

B3/B14
e derivate/and derivated FTAP FEGP FT1AP FE1GP FT2AP FE2GP FT3AP FE3GP

Nota 1 - la lettera “F” prima della sigla indica un motore con sola 
flangia (senza piedi).
Nota 2 - la lettera “F” prima della sigla e la lettera “P” dopo la sigla 
indicano un motore con flangia e con piedi.

La sigla completa del motore è poi integrata dall’altezza d’asse, la 
lunghezza di carcassa ed il numero di poli.

Esempi: 
T2A132S-4, motore serie TA, IE2, con piedi, grandezza 132, lun-
ghezza S, 4 poli.
FT2A132S-4, motore serie TA, IE2, con flangia, grandezza 132, lun-
ghezza S, 4 poli.
FT2AP132S-4 motore serie TA, IE2, con piedi e flangia, grandezza 
132, lunghezza S, 4 poli.

Note 1: letter “F” means a motor with fl ange (no feet).

Note 2: letter “F” and letter “P” mean a motor with fl ange AND feet.

Complete acronym is then completed by shaft heigth, frame length and 
pole number.

Examples:
T2A132S-4, TA series motor, IE2, with feet, frame 132, length S, 4 pole.

FT2A132S-4, TA series motor, IE2, with fl ange, frame 132, length S, 4 
pole.
FT2AP132S-4, TA series motor, IE2, with feet and fl ange, frame 132, 
length S, 4 pole.
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Forme costruttive Mountings and positions

Le forme costruttive secondo IEC 60034-7 relative ai motori standard 
sono indicate con i codici elencati nella seguente tabella.

Mountings and positions for standard motors, according to IEC 60034-7, 
are defi ned by the codes mentioned in the following table.

Figura
Drawing

Norme di riferimento
Standards

Serie TA
TA Series

Serie EG
EG Series

CEI 2-14 IEC 60034-7 Altezze d’asse - Frame sizes

Code I Code II 56÷132 132÷250 280÷315 355L

B3 IM B3 IM 1001 Di serie
Standard

B3/B5 IM B35 IM 2001 Di serie
Standard

B5 IM B5 IM 3001 Di serie
Standard

Di serie
Standard

A richiesta
Upon request

A richiesta
Upon request

B14 IM B14 IM 3601 A richiesta
Upon request

- - -

B8 IM B8 IM 1071 Di serie
Standard

A richiesta
Upon request

A richiesta
Upon request

-

B6 IM B6 IM 1051 Di serie
Standard

A richiesta
Upon request

A richiesta
Upon request

-

B7 IM B7 IM 1061 Di serie
Standard

A richiesta
Upon request

A richiesta
Upon request

-

V1 IM  V1    IM 3011 Di serie
Standard

V3 IM  V3 IM 3031 Di serie
Standard

Di serie
Standard

A richiesta
Upon request

-

V5 IM V5 IM 1011 Di serie
Standard

Di serie
Standard

A richiesta
Upon request

-

V6 IM V6 IM 1031 Di serie
Standard

A richiesta
Upon request

A richiesta
Upon request

-

V1/V5 IM V15 IIM 2011 Di serie
Standard

Di serie
Standard

A richiesta
Upon request

-



13Electro Adda S.p.A. CT - TA EG - Rev. 7 02-2019-IE

Grado di protezione

Particolari costruttivi

Degree of protection

Construction details

I motori sono in accordo con le Norme IEC 60034-5 e hanno i seguenti 
gradi di protezione:
IP 55 (di serie). Motori chiusi con ventilazione esterna protetti alla 
penetrazione di polvere e getti d’acqua provenienti da ogni direzione.
IP 56 (a richiesta). Motori stagni protetti alla penetrazione della polve-
re e contro le ondate per funzionamento sopracoperta.

La ventola esterna è coperta da una calotta avente grado di protezione lP 
20 (cioè è protetta contro l’accesso involontario delle dita).
A richiesta, i motori previsti per l’installazione con asse verticale con al-
bero verso il basso, vengono forniti con il tettuccio di protezione.
La scatola morsettiera ha il grado di protezione IP 55 o IP 56.

I motori serie TA e serie EG sono stati progettati e vengono realizzati in 
modo da assicurare la massima affi dabilità e sicurezza d’esercizio.
I motori serie TA grandezze 56÷132 hanno la carcassa realizzata in allu-
minio.
I motori serie EG grandezze 132÷355 hanno la carcassa realizzata in ghisa
La scatola copri morsettiera, realizzata in alluminio o in ghisa, è posta 
sopra al motore ed è ruotabile di 90° in 90°.
La calotta copriventola è metallica in lamiera o in alluminio.
Le ventole sono realizzate in materiale plastico, in alluminio o in acciaio. 

I motori serie TA-EG fi no alla grandezza 280 compresa hanno i piedini 
smontabili.

Motors, according to IEC 60034-5 Standards, have the following degrees 
of protection:
IP 55 (standard). Totally enclosed motors, fan cooled, protected against 
penetration of dust and water splashes coming from any direction.
IP 56 (upon request). Totally enclosed motors, protected against dust 
penetration and against sea waves, for use on deck.

The external fan is covered by a fan cover with IP 20 protection degree 
(accidental contact of fi ngers is avoided).
Upon request, motors for vertical mounting, can be supplied with rain 
cover.
The terminal box has IP 55 or IP 56 protection degree.

TA and EG series motors have been designed and are manufactured to 
guarantee maximum operating reliability and safety.
TA series motors frame size 56÷132 are provided with aluminium frame.

EG series motors frame size 132÷355 are provided with cast iron frame.
The terminal box, made in aluminium or cast iron, is positioned on top of 
the motor and it can be rotated in step of 90°.
The fan cover is in metal, in steel sheet or aluminium.
Fans are made in plastic material, aluminium or steel.

TA-EG series motors up to frame 280 (inlcuded) have removable feet.

Tutti i motori in esecuzione standard sono forniti con targa in alluminio o, 
a richiesta, in acciaio inossidabile.
Tutte le targhe, realizzate mediante incisione laser, riportano i dati carat-
teristici della macchina elettrica in accordo con le norme di riferimento.
Darà conto delle prestazioni, tipologia e caratteristiche del motore.
A richiesta del cliente possono essere aggiunte targhe speciali riportanti 
caratteristiche particolari. Per esempio: item di impianto, ecc...

All motors in standard execution are supplied with aluminium rating plate 
or, upon request, with stainless steel rating plate.
All rating plates, made by laser engraving, contain the distinctive data of 
the electric machine according to the reference standards. 
It will give details of the performance, type and characteristics of the motor.
Upon customer’s request, special rating plates mentioning particular fea-
tures can be added. For example: system item, etc...

Targhe Rating plates 
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La defi nizione del metodo di raffreddamento è data dal codice IC (Interna-
tional Cooling), in accordo alla norma IEC 60034-6.
I motori in esecuzione standard sono caratterizzati dal metodo di raffred-
damento IC 411, con ventola radiale bidirezionale. 
Tutti i motori possono essere forniti con sistema di raffreddamento IC 416 
su richiesta (vedere sezione “Motori con ventilazione assistita”).
In tal caso viene installato un opportuno ventilatore nel copriventola ade-
guatamente rinforzato, in modo da rendere la ventilazione indipendente 
dalla velocità di rotazione.
A richiesta possono essere forniti motori con sistema di raffred-
damento IC 418; in tal caso il motore viene fornito senza ventola 
ed il raffreddamento è garantito da un fl usso d’aria che lambi-
sce il motore stesso. Qualora il fl usso d’aria sia suffi cientemen-
te elevato è possibile aumentare la potenza erogata dal motore.
Per gli aumenti di potenza consentiti in questa confi gurazione è necessa-
rio interpellare ELECTRO ADDA.

A richiesta i motori possono essere forniti anche senza ventilazione (IC 410). 
In quest’ultimo caso le caratteristiche, le potenze e i dati tecnici, saranno 
forniti a richiesta.

The designation of cooling method is given by the IC (International Cool-
ing) code, according to IEC60034-6.
Motors in standard execution are supplied with IC 411 cooling systems, 
incorporating a bi-directional fan. 
All frame sizes can be supplied with cooling system IC 416, on request 
(see “Motor with forced ventilation” section).
In this case a proper fan is fi tted inside the fan cover, suitably reinforced, 
in order to make the ventilation independent of the rotation speed. 

On request motors with IC 418 cooling systems can be sup-
plied; in such case the motor is supplied without fan and the 
cooling is ensured by a fl ow of air that fl ows around the motor 
itself. If the airfl ow is high enough it is possible to increase the 
power delivered by the motor.
For power increases allowed in this confi guration, please ask ELECTRO 
ADDA.

Upon request the motors can be supplied without fan (IC 410). 
In this case the features, outputs and technical data will be supplied upon 
request.

Raffreddamento Cooling 

Codice IC
IC code Figura - Drawing Descrizione Description

IC 411
Std

Motore autoventilato.
Macchina chiusa, alettata esternamente.

Ventola esterna montata sull’albero 
del motore.

Self ventilating motor.
Enclosed machine. 
Externally fi nned.

External shaft-mounted fan.

IC 416
Su richiesta

Upon request

Motore con ventilazione assistita. 
Macchina chiusa, alettata esternamente.
Ventilatore indipendente montato sotto 

copriventola.

Motor with assisted ventilation.
Enclosed machine. 
Externally fi nned. 

Independent external fan mounted 
inside the fan cover.

IC 418
Su richiesta

 Upon request

Motore con ventilazione esterna.
Macchina chiusa, alettata esternamente. 

Raffreddamento assicurato da un 
dispositivo non montato sul motore.

Motor with external ventilation.
Enclosed machine. 
Externally fi nned. 

Ventilation provided by air fl owing from 
the driven system.

IC 410
Su richiesta

 Upon request

Motore senza ventilazione.
Macchina chiusa, alettata esternamente.

Ventilazione naturale

Motor without ventilation. 
Enclosed machine. 
Externally fi nned. 

Natural ventilation.
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Cuscinetti per motori standard Bearings for standard motors

Tutti i motori serie TA ed EG hanno i cuscinetti a sfere o a rulli, lubrifi cati 
a grasso.
I motori serie TA grandezze 56÷132 ed i motori serie EG grandezza 132 
hanno i cuscinetti a sfere stagni prelubrifi cati. Il grasso contenuto all’in-
terno è suffi ciente per tutta la vita del cuscinetto, pertanto non necessitano
di rilubrifi cazione.
I motori serie EG grandezze 160÷355 hanno i cuscinetti a sfere o a rulli, 
lubrifi cati a grasso con ingrassatori su ambo i lati. Per questi cuscinetti 
è necessario provvedere ad una periodica rilubrifi cazione secondo i dati 
indicati nella tabella di pagina 20 e sulla targa del motore, e secondo le 
modalità indicate nel manuale di uso e manutenzione. 
I coperchietti esterni sono di forma e dimensioni tali da consentire un 
elevato accumulo di grasso esausto (10-12 lubrifi cazioni) e sono dotati 
di tappo di scarico.
A richiesta i motori, a partire dalla grandezza 160, possono essere forniti 
con cuscinetto a rulli lato accoppiamento.
A richiesta le macchine possono essere predisposte per il sistema di mo-
nitoraggio SPM (Shock Pulse Method) su entrambi i cuscinetti.
A richiesta possono essere installati su entrambi i cuscinetti sensori di 
temperatura Pt-100 per controllare la loro corretta temperatura.
Tutti i cuscinetti sono previsti per una durata di funzionamento (in base 
ai dati dei fabbricanti) di almeno 40.000 ore, con accoppiamento diretto.

All TA and EG series motors have ball bearings (radial or oblique) or roller 
bearings, grease lubricated.
TA series motors frame size 56÷132 and EG series motors frame size 
132 have sealed prelubricated bearings. The grease contained inside is 
suffi cient for the whole bearing life, therefore they do not need to be re-
lubricated.
EG series motors frame size 160÷355 have ball or roller bearings, grease 
lubricated, with lubricators on both sides. These bearings need to be pe-
riodically relubricated according to the data given in the tableatn page 20 
and on the motor name plate, and according to the directions given in the 
operating and maintenance manual.
The shape and dimensions of the bearings outer covers allow a high 
exhausted grease accumulation (10-12 relubrications) and are provided 
with drain plug.
Upon request, starting from size 160, motors can be supplied with roller 
bearing on the drive end. 
Upon request, machines can be prepared for fi tting the SPM monitoring 
system (Shock Pulse Method) on both bearings.
Upon request, Pt-100 thermal detector can be fi tted on both bearings, in 
order to check the correct bearing temperature.
The lifetime of bearings (in accordance with supplier data) is at least 
40.000 hours, for motors with direct coupling.

Serie TA - carcassa in alluminio
TA Series - aluminium frame

Motore tipo
Motor type

Poli
Poles

Forma costruttiva B3
Mounting B3

Forma costruttiva V1, B5, B14
Mounting V1, B5, B14

Cuscinetto LA
DE bearing

Cuscinetto LOA
NDE bearing

Cuscinetto LA
DE bearing

Cuscinetto LOA
NDE bearing

56 2-4-6-8 6201-2RS 6201-2RS 6201-2RS 6201-2RS

63 2-4-6-8 6201-2RS 6201-2RS 6201-2RS 6201-2RS

71 2-4-6-8 6202-2RS 6202-2RS 6202-2RS 6202-2RS

80 2-4-6-8 6204-2RS 6204-2RS 6204-2RS 6204-2RS

90 2-4-6-8 6205-2RS 6205-2RS 6205-2RS 6205-2RS

100 2-4-6-8 6206-2RS 6206-2RS 6206-2RS 6206-2RS

112 2-4-6-8 6306-2RS 6206-2RS 6306-2RS 6206-2RS

132 2-4-6-8 6308-2RS 6208-2RS 6308-2RS 6208-2RS
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Serie EG - carcassa in ghisa
EG Series - cast iron frame

Motore tipo
Motor type

Poli
Poles

Forma costruttiva B3
Mounting B3

Forma costruttiva V1, B5, B14
Mounting V1, B5, B14

Cuscinetto LA
DE bearing

Cuscinetto LOA
NDE bearing

Cuscinetto LA
DE bearing

Cuscinetto LOA
NDE bearing

132 2-4-6-8 6308-2Z-C3 6308-2Z-C3 6308-2Z-C3 6308-2Z-C3

160 2-4-6-8 6309-C3 6309-C3 6309-C3 6309-C3

180 2-4-6-8 6311-C3 6311-C3 6311-C3 6311-C3

200 2-4-6-8 6312-C3 6312-C3 6312-C3 6312-C3

225 2-4-6-8 6313-C3 6313-C3 6313-C3 6313-C3

250 2-4-6-8 6314-C3 6314-C3 6314-C3 6314-C3

280 2-4-6-8 6316-C3 6316-C3 6316-C3 6316-C3

315 2 6317-C3 6317-C3 6317-C3 6317-C3

315 4-6-8 NU319 6319-C3 NU319 6319-C3

355 2 6319-C3 6319-C3 6319-C3 6319-C3

355 4-6-8 NU322 6322-C3 NU322 6322-C3

Carichi ammessi sui cuscinetti Permissible load on the bearings

La durata di base teorica a fatica dei cuscinetti è calcolata in accordo con 
quanto previsto dalla norma ISO R 281-1.
La durata è calcolata nell’ipotesi che i motori siano funzionanti in condi-
zioni ambientali normali, senza vibrazioni anomale, senza carichi assiali 
o radiali oltre quelli indicati nelle tabelle successive e con temperature di 
funzionamento dei cuscinetti comprese tra -30°C e +85°C.
Per temperature esterne a tale campo, riferirsi a ELECTRO ADDA.

La durata così calcolata viene defi nita durata di base (L10h) espressa in 
ore di funzionamento.
Il 50% dei cuscinetti raggiunge una durata pari a cinque volte la durata di 
base risultante dal calcolo.

Nelle tabelle seguenti sono indicati i massimi carichi assiali e radiali am-
messi per una durata di base (L10h), calcolata secondo quanto previsto 
dalle norme ISO, pari a 20.000 e 40.000 ore di funzionamento. 

Si ricorda che le durate dei cuscinetti sono calcolate su coeffi cienti di 
carico dinamico forniti dai costruttori dei cuscinetti. 
Tali carichi sono basati sulla durata che si prevede che possa venir rag-
giunta o superata dal 90% dei cuscinetti di una campionatura suffi ciente-
mente grande, costituita da unità apparentemente tutte uguali.
Il 50% dei cuscinetti può raggiungere una durata cinque volte superiore 
a quella indicata dal calcolo.
Il 10% dei cuscinetti, tuttavia, può non raggiungere la durata di vita cal-
colata.

The theoretical basic fatigue life for bearings is calculated according to 
the provisions of the ISO R 281-1 Standard.
Life is calculated assuming that motors are running under normal ambi-
ent conditions, without abnormal vibrations, without axial or radial loads 
beyond the ones mentioned in the following tables and with operating 
temperatures of the bearings ranging between -30°C and +85°C.
Ask ELECTRO ADDA in case of temperature outside of this range.

Life calculated this way is called basic life (L10h) expressed in hours of 
operation.
50% of bearings reaches a life equal to fi ve times the basic life resulting 
from the calculation.

Next tables show the maximum permitted axial and radial loads for a ba-
sic life (L10h), calculated according to the provisions of the ISO Stand-
ards, equal to 20.000 and 40.000 hours of operation.

It should be noted that the bearing life is calculated on dynamic load coef-
fi cients supplied by bearings manufacturers.
These loads are based on the life that is expected to be reached or ex-
ceeded by 90% of bearings of a suffi ciently large sampling, consisting of 
units apparently all the same.
50% of bearings can reach a life fi ve times longer than the one indicated 
by the calculation.
10% of bearings, however, cannot reach the calculated life.
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Carichi assiali ammessi
Forma IM-B3 IM-B35 (50 Hz)

Permissible axial loads
Mounting IM-B3 IM-B35 (50 Hz)

Per forme costruttive diverse o per carichi combinati (assiali e radiali) 
consultare ELECTRO ADDA.

Please ask ELECTRO ADDA for other mounting arrangements or simul-
taneous radial and axial forces.

G
ra

n
d

ez
za

 -
 F

ra
m

e 
si

ze

Forza assiale (in N) - Axial force (in N) Forza assiale (in N) - Axial force (in N)

2
Poli - Poles

4
Poli - Poles

6
Poli - Poles

8
Poli - Poles

2
Poli - Poles

4
Poli - Poles

6
Poli - Poles

8
Poli - Poles

20.000
ore

hours

40.000
ore

hours

20.000
ore

hours

40.000
ore

hours

20.000
ore

hours

40.000
ore

hours

20.000
ore

hours

40.000
ore

hours

20.000
ore

hours

40.000
ore

hours

20.000
ore

hours

40.000
ore

hours

20.000
ore

hours

40.000
ore

hours

20.000
ore

hours

40.000
ore

hours

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

63 250 150 400 300 - - - - 200 110 320 240 - - - -

71 290 180 450 350 520 390 620 480 230 140 350 270 400 300 480 370

80 530 360 760 530 870 410 1040 520 410 280 590 410 670 320 800 400

90 580 410 850 590 1020 700 1240 870 450 320 660 460 790 540 960 670

100 810 580 1110 750 1400 910 1690 1140 630 450 860 580 1080 700 1300 880

112 780 540 1090 710 1370 870 1690 1090 600 420 840 550 1060 670 1300 840

132 1170 750 1630 1050 1920 1330 2340 1670 900 580 1260 810 1480 1030 1800 1290

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

132S 1700 1300 2300 1700 2600 1900  -  - 1300 1000 1770 1300 2000 1460  -  -

132M - - 2300 1600  - -  -  -  -  - 1770 1230 -  -  -  -

160M 2200 1600 2900 2100 2500 1900  -  - 1700 1231 2230 1600 1920 1460  -  -

160L 2200 1600 2800 2100 3300 2400  -  - 2200 1600 2800 2100 3300 2400  -  -

180M 2200 1600 3800 2800  - -  -  - 2200 1600 3800 2800  -  -  -  -

180L 2900 2200 3800 2800 4400 3200  -  - 2900 2200 3800 2800 4400 3200  -  -

200L1 3300 2400  - - 4400 3200  -  - 3300 2400  -  - 4400 3200  -  -

200L1 3200 2400 4300 3200 5000 3700  -  - 3200 2400 4300 3200 5000 3700  -  -

225S  -  - 4900 3600  -  -  -  -  -  - 4900 3600  -  -  -  -

225M 3700 2800 4900 3500 5900 4300  -  - 3700 2800 4900 3500 5900 4300  -  -

250M 4200 3100 5500 4000 6600 4900  -  - 4200 3100 5500 4000 6600 4900  -  -

280S 4100 3100 6800 5000 8100 5900  -  - 4100 3100 6800 5000 8100 5900  -  -

280M 4100 3000 6600 4800 8000 5900  -  - 4100 3000 6600 4800 8000 5900  -  -

315S 5000 3700 7400 5400 8900 6500  -  - 5000 3700 7400 5400 8900 6500  -  -

315M 5000 3600 7200 5200 8700 6300  -  - 5000 3600 7200 5200 8700 6300  -  -

315L1 4900 3500 7100 5100 8600 6200  -  - 4900 3500 7100 5100 8600 6200  -  -

315L2 4900 3500 7000 5000 8400 6000  -  - 4900 3500 7000 5000 8400 6000  -  -
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I valori dei carichi radiali sono dati sia per carichi applicati all’estremità 
dell’albero (Xmax) che in corrispondenza della battuta sul mozzo dell’albero 
(X0). 
I carichi radiali applicabili variano linearmente con il variare del punto 
di applicazione, pertanto per carichi posti ad una distanza X dalla bat-
tuta dell’albero (X0), il carico massimo applicabile è dato dalla seguente 
espressione:

Dove:
Fra =  carico radiale ammesso nel punto X
Cxo =  carico radiale ammesso nel punto X0

Cxmax = carico radiale ammesso nel punto Xmax

Xmax =  sporgenza d’albero
X =  distanza dal punto di applicazione del carico radiale 
 alla battuta dell’albero

Per verifi care che il tiro di cinghia non superi i valori massimi ammessi, 
si può utilizzare la seguente formula:

Dove:
F = Forza radiale in N
P = Potenza trasmessa in kW
n = Velocità in giri/min
D = Diametro della puleggia in metri
K = 2 per pulegge con tenditore
K = 2.25 per pulegge con profi lo a “V”
K = 2.5÷3 per cinghie piane senza tenditore, o per servizi pesanti con   

      tutti i tipi di puleggia

Values of the radial loads are given both for loads applied to the shaft 
extension (Xmax) and in correspondence of the face on the shaft hub (X0). 

Radial loads that can be applied linearly, change with the change of the 
application point, therefore for loads placed at a distance X from the shaft 
face (X0), the maximum load that can be applied is given by the following 
expression: 

Where:
Fra =  permitted radial load at point X
C

XO
 =  permitted radial load at point X0

Cxmax = permitted radial load at point Xmax 
Xmax =  shaft extension
X =  distance from the application point of the radial load 
 to the shaft face

To verify that the belt pull does not exceed the maximum value allowed the 
following formula can be used:

Where:
F = Newton radial force
P = Power transmitted in kW
n = Number of revs. per minute
D = Pulley diameter in metres
K = 2 for fl at pulley with tension roller
K = 2.25 for sheaves with “V” belt
K = 2.5÷3 for fl at belts without tension roller, or for heavy duty with any      

    type of pulley

Carichi radiali ammessi
Forma IM-B3 IM-B35 (50 Hz)

Permissible radial loads
Mounting IM-B3 IM-B35 (50 Hz)
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Carichi radiali ammessi
Forma IM-B3 (50 Hz)

Permissibile radial loads
Mounting IM-B3 (50 Hz)

G
ra

n
d

ez
za

F
ra

m
e 

si
ze

2
Poli - Poles

4
Poli - Poles

6
Poli - Poles

8
Poli - Poles

20.000
ore - hours

40.000
ore - hours

20.000
ore - hours

40.000
ore - hours

20.000
ore - hours

40.000
ore - hours

20.000
ore - hours

40.000
ore - hours

X0 Xmax X0 Xmax X0 Xmax X0 Xmax X0 Xmax X0 Xmax X0 Xmax X0 Xmax

Serie TA (carcassa in alluminio)  - TA Series (aluminium frame)

63 360 330 280 230 510 440 390 310 640 520 500 390 - - - -

71 470 380 360 310 600 510 460 400 850 690 660 520 - - - -

80 600 490 460 370 780 630 600 500 1000 810 770 630 - - - -

90 650 540 500 410 850 670 650 510 1360 1090 1050 850 - - - -

100 960 770 750 590 1200 950 930 740 1350 1350 1080 1040 - - - -

112 950 850 740 580 1160 920 890 710 2100 1670 1560 1260 - - - -

132 1500 1200 1140 920 1840 1480 1400 1120 640 520 500 390 - - - -

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

132 1800 1400 1400 1100 2100 1690 1600 1300 2300 1900 1800 1430 2800 2250 2150 1700

160 3000 2350 2300 1800 3700 2800 2850 2200 4200 3300 3200 2500 4800 3700 3700 2900

180L-LT 4000 3400 3100 2700 5000 4000 3900 3200 5600 4200 4200 3200 6000 4500 4700 3500

200 4600 3840 3600 2900 6400 5100 4400 3600 6600 5500 5100 4200 7300 6000 5600 4600

225 5200 4300 4000 3400 6400 5100 5000 4000 7400 6000 5600 4500 8200 6600 6300 5000

250 5900 4851 4600 3700 7100 5800 5400 4400 8200 6700 6300 5100 9200 7600 7100 5800

280 5800 4874 4400 3700 8300 7000 6300 5300 9900 8400 7600 6400 10700 9000 8100 6800

315M 6400 5700 4600 4100 Vedere cuscinetti per carichi radiali elevati - See bearings for high radial loads

355 L 7400 6700 5600 5100 Vedere cuscinetti per carichi radiali elevati - See bearings for high radial loads
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Cuscinetti per carichi radiali elevati 
(a richiesta)

Bearings for high radial loads 
(upon request)

Serie EG - carcassa in ghisa
EG Series - cast Iron frame

Motore tipo
Motor type

Poli
Poles

Forma costruttiva B3
Mounting B3

Cuscinetto LA
DE bearing

Cuscinetto LOA
NDE bearing

160  4÷8 NU309 6309-C3

180 4÷8 NU311 6311-C3

200L 4÷8 NU312 6312-C3

225 4÷8 NU313 6313-C3

250 4÷8 NU314 6314-C3

280 4÷8 NU316 6316-C3

315  4÷8 NU319 6319-C3

355L 4÷8 NU322 6322-C3

Nei diagrammi delle pagine seguenti sono indicati i massimi carichi ra-
diali ammessi per una durata di base (L10h), calcolata con secondo quanto 
previsto dalle Norme ISO, pari a 20.000h.

Qualora fossero richiesti carichi o durate calcolate superiori a quelli indi-
cati nei diagrammi si prega di interpellare ELECTRO ADDA.

Next tables show the maximum permitted axial and radial loads for a ba-
sic life (L10h), calculated according to the provisions of the ISO Standards, 
equal to 20.000h.

Please ask ELECTRO ADDA in case loads or life higher than the ones 
mentioned in the tables are required.
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Intervalli di lubrifi cazione Lubrication intervals

Nella tabella sono riportati gli intervalli di lubrifi cazione (espressi in ore) 
e le quantità di grasso per la lubrifi cazione dei cuscinetti.
Si consiglia di utilizzare il grasso SKF LGHP2 o corrispondenti.
Il grasso di lubrifi cazione, normalmente utilizzato per i cuscinetti è idoneo 
per il funzionamento a temperature comprese tra -40°C e +150°C.

Gli intervalli di lubrifi cazione sono riferiti ad una temperatura media del 
cuscinetto di circa 80°C, nel caso di funzionamento a temperature infe-
riori tali intervalli possono essere aumentati. 
Per i motori con asse verticale, gli intervalli di lubrifi cazione devono es-
sere dimezzati.

In the following table the lubrication intervals (expressed in hours) and 
the grease quantity to lubricate bearings are showed.
Recommended grease types are SKF LGHP2 or corresponding types.
Lubrication grease normally used to lubricate bearings, is suitable for 
operating temperatures between -40°C and +150°C.

Lubrication intervals are referred to a average bearing temperature of ap-
prox. 80°C, in case of operation at lower temperatures, these intervals can 
be increased. 
For motors with vertical axis, lubrication intervals must be halved.

Tipo Cuscinetto
Bearing Type

Dimensioni
Dimension

50 Hz 60 Hz Quantità 
di grasso
Grease 
quantity

2 poli
2 poles

4 poli
4 poles

6 poli
6 poles

8 poli
8 poles

2 poli
2 poles

4 poli
4 poles

6 poli
6 poles

8 poli
8 poles

d x D x B h h h h h h h h g

6309-C3 45-100-25 3500 6400 8100 9300 2800 5600 7300 8500 13

6310-C3 50-90-27 3300 6200 7900 9100 2600 5500 7200 8400 13

6311-C3 55-120-29 3000 6000 7700 8900 2200 5200 6900 8100 17

6312-C3 60-130-31 2600 5600 7300 8600 1800 4800 6500 7800 20

6313-C3 65-140-33 2400 5400 7200 8500 1600 4600 6400 7700 23

6314-C3 70-150-35 2200 5300 7100 8300 1400 4500 6300 7500 26

6316-C3 80-170-39 2000 5100 6900 8200 1200 4300 6100 7400 33

6317-C3 85-180-41 1900 5000 6800 8100 1000 4200 6000 7300 37

6319-C3 95-200-45 1600 4800 6700 8000 800 4000 5800 7200 45

6320-C3 100-215-47 - 4800 6700 8000 - 4000 5900 7200 51

6322-C3 110-240-50 - 4800 6700 8000 - 4000 5800 7200 60

NU309 45-100-25 1600 3000 4000 4500 1200 2700 3600 4500 13

NU310 50-110-27 1500 2900 3800 4400 1100 2500 3400 4000 13

NU311 55-120-29 1400 2900 3700 4400 1000 2500 3400 4000 17

NU312 60-130-31 1300 2800 3600 4300 900 2400 3200 3900 20

NU313 65-140-33 1200 2700 3600 4200 800 2300 3200 3800 23

NU314 70-150-35 1100 2600 3500 4100 700 2200 3100 3700 26

NU316 80-170-39 1000 2500 3400 4100 600 2100 3000 3700 33

NU317 85-180-41 900 2500 3400 4000 500 2100 3000 3600 37

NU319 95.200.45 - 2300 3200 3900 - 2000 2900 3600 45

NU320 100-215-47 - 2400 3300 4000 - 2000 2900 3600 51

NU322 110-240-50 - 2300 3200 3900 - 1900 2800 3500 60
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Gabbia di rotore

Scatola morsetti e morsettiera

Isolamento, avvolgimento

Rotor cage

Terminal box and block

Insulation, winding

Tutti i motori serie TA ed EG hanno la gabbia di rotore realizzata in allu-
minio pressofuso.

La morsettiera è a sei morsetti e la basetta portamorsetti è di materiale 
antimuffa non igroscopico.
La scatola morsettiera ha il grado di protezione IP 55 di serie o IP 56 (su 
richiesta), purché il collegamento dei cavi di alimentazione sia realizzato 
in modo adeguato. 
Normalmente è previsto un pressacavo con le seguenti dimensioni:

I motori serie TA e EG in esecuzione standard (IE1) sono realizzati in clas-
se d’isolamento F; i motori serie TA e EG in esecuzione ad alta effi cienza 
(IE2, 3 o 4) sono realizzati in classe d’isolamento F con sovratemperatura 
di classe B.
Il conduttore in fi lo di rame elettrolitico ricotto è isolato con smalto speciale 
(doppio smalto), è classifi cato in classe di isolamento H.
Tutti i materiali isolanti utilizzati per la realizzazione dei motori sono corri-
spondenti alla classe d’isolamento F o H.
L’avvolgimento subisce un rigoroso trattamento consistente in un’impre-
gnazione ad immersione con resine di classe F polimerizzanti a caldo.
A richiesta è possibile realizzare una tropicalizzazione comprendente a sua 
volta una spruzzatura di smalto antisalso e copertura fi nale, a spruzzo, con 
elevate caratteristiche di resistenza al calore, all’umidità, agli agenti chimici 
e all’azione corrosiva dell’ambiente marino. 
Classe H o superiori a richiesta.

All TA and EG series motors have the rotor cage in diecasted aluminium.

The terminal block is equipped with 6 terminal, and is made with non 
hygroscopic and anti-mold material.
Terminal box has IP 55 standard protection degree or IP 56 (on request), 
provided that the supply cable connections are properly made.

Generally, a cable gland with the following dimensions is provided:

TA and EG series motors in standard execution (IE1) are made in insulation 
class F; TA and EG series motors in high effi ciency execution (IE2, 3 or 4) 
are made in Insulation class F with temperature rise in class B. 

The soft copper electrolytic wire is insulated by using a special enamel 
(double enamel). Such enamel is classifi ed as H insulation class. 
All insulating materials used to produce motors are in F or H insulation 
class.
The winding undergoes a severe treatment as follows: it is impregnated by 
soaking it in oven-curing F class resins.
Upon request it is possible to make a tropicalization following a process 
including a spraying of anti-salty enamel and, fi nally, it is coated using a 
spray with heat-proof, humidity-proof, chemical agent and sea-ambient 
corrosive action resistant characteristics. 
Class H or above upon request.

Altezza d’asse - Frame size Pressacavo - Cable gland

56÷63 M16 x 1.5

80÷90  M20 x 1.5

100  M20 x 1.5

112 M25 x 1.5

132 M25 x 1.5

160÷180 M40 x 1.5

200÷225 M50 x 1.5

250÷355 M63 x 1.5
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Potenza e dati tecnici

Tensione di alimentazione - Collegamento

Rating and technical data

Supply voltage - Connection

Le potenze ed i dati indicati nelle Tabelle “Dati Tecnici” sono riferiti al servi-
zio continuo (S1), alla temperatura ambiente di 40°C, altitudine massima di 
1.000 metri s.l.m., con tensione di alimentazione 400 V e frequenza 50 Hz. 
Le caratteristiche di funzionamento sono garantite con le tolleranze stabilite 
dalle norme CEI EN 60034-1 e le raccomandazioni IEC 60034-1, indicate 
nella tabella.

I motori serie TA and EG sono previsti per essere utilizzati per alimenta-
zione a 230/400 V e 400/690 V o 690 V a 50 Hz.
In queste condizioni di alimentazione i rendimenti sono conformi ai requi-
siti indicati dalla Norma IEC 60034-30.
La tensione più bassa è realizzata con collegamento a triangolo mentre la 
tensione maggiore è ottenuta con collegamento a stella.
Ovviamente l’avviamento a stella-triangolo è possibile unicamente su una 
rete corrispondente alla tensione ottenibile con il collegamento a triangolo.

Power and data mentioned in the Technical Data Tables are for continuous 
duty (S1) at an ambient temperature of 40°C, max. altitude 1.000 a.s.l., 
with supply at 400 V - 50 Hz. 
The operating characteristics are guaranteed with the tolerances defi ned 
by the CEI EN 60034-1 Standards and the IEC 60034-1 Recommenda-
tions, mentioned in the table.

TA and EG series motors are designed to be used with 230/400 V and 
400/690 V or 690 V at 50 Hz supply voltage/frequency.
In these supply conditions, effi ciencies are in compliance with the requi-
rements given by IEC 60034-30 Standard.
The lower voltage is made with delta connection while the higher voltage 
is obtained with star connection.
Obviously the star delta starting is only possible on a mains corresponding 
to the voltage that can be obtained with the delta connection.

Caratteristiche - Characteristics Tolleranza - Tolerances

Rendimento
Effi ciency

Macchine di potenza ≤150 kW: -15% di (1 - η)
Macchine di potenza >150 kW: -10% di (1 - η)

Motor power ≤150 kW: -15% of (1 - η)
Motor power >150 kW: -10% of (1 - η)

Fattore di potenza
Power factor

+1/6 (1 - cosφ) Minimo 0.02 Max 0.07
+1/6 (1 - cosφ) Min 0.02 Max 0.07

Corrente di spunto
Locked rotor current

+20% del valore garantito
+20% of guaranteed value

Coppia di spunto
Locked rotor torque

-15%+25% del valore garantito
-15%+25% of guaranteed value

Coppia massima
Pull out torque

-10% del valore garantito
-10% of guaranteed value

Scorrimento
Slip

Macchine di potenza <1 kW: ±30% del valore garantito
Macchine di potenza ≥1 kW: ±20% del valore garantito

Motor power <1 kW: ±30% of guaranteed value
Motor power ≥1 kW: ±20% of guaranteed value

I motori possono funzionare senza subire danni, se la tensione di alimenta-
zione varia entro i limiti stabiliti dalle Norme di riferimento.
In particolare i motori possono funzionare con variazione di tensione del 10% 
e di frequenza del 5% con una variazione combinata massima del 10% con 
sovratemperatura conforme a quanto previsto dalle Norme di riferimento.

Motors can work without failures if the supply voltage variations are lim-
ited as stated in the reference Standards.
In particular, motors can run with voltage variations of 10% and frequency 
variations of 5% with a maximum combined variation of 10% with tem-
perature rise in compliance with the provisions of the reference Standards.

Oscillazioni di tensione e frequenza Voltage and frequency variations



25Electro Adda S.p.A. CT - TA EG - Rev. 7 02-2019-IE

Funzionamento multitensione e 60 Hz Operation at different voltages and 60 Hz

I motori serie TA and EG possono funzionare con frequenza a 60 Hz con 
differenze di prestazione e grandezze elettriche che si ottengono applican-
do i coeffi cienti moltiplicativi indicati nella tabella seguente.

TA and EG series motors can run with a frequency of 60 Hz with differ-
ences in performances and electrical data, that can be obtained by apply-
ing the multiplicative coeffi cients shown in the following table.

Tensione 
di targa
Nominal 
voltage

Tensione 
di targa
Nominal 
voltage

Potenza
nom.

Nominal
power

Corrente
nom.

Nominal
current

Coppia nom.
Nominal 
torque

Giri/min
rpm

Corrente di
spunto
Starting 
current

Coppia di 
spunto
Starting 
torque

Coppia max
Max torque

50 Hz 60 Hz

230+/-10% 220+/-5% 1 1 0.83 1.2 0.83 0.83 0.83 

230+/-10% 230+/-10% 1 0.95 0.83 1.2 0.83 0.83 0.83 

230+/-10% 254+/-5% 1.15 1.02 0.96 1.2 0.93 0.93 0.93 

230+/-10% 277+/-5% 1.2 1 1 1.2 1 1 1 

400+/-10% 380+/-5% 1 1 0.83 1.2 0.83 0.83 0.83 

400+/-10% 400+/-10% 1 0.95 0.83 1.2 0.83 0.83 0.83 

400+/-10% 440+/-5% 1.15 1.02 0.96 1.2 0.93 0.93 0.93 

400+/-10% 460+/-10% 1.15 1 0.96 1.2 0.96 0.96 0.96 

400+/-10% 480+/-5% 1.2 1 1 1.2 1 1 1 

690 V Contattare Electro Adda - Contact Electro Adda

Le tabelle dei dati tecnici sono riferite alla temperatura ambiente max 40°C 
ed altitudine fi no a 1.000 metri s.l.m.

Per condizioni ambientali diverse, le potenze variano e si ottengono appli-
cando i fattori correttivi indicati nella tabella, mantenendo le sovratempera-
ture previste per la classe d’isolamento.

I dati tecnici riportati nelle tabelle sono riferiti al servizio continuo (S1). A 
richiesta possono essere forniti motori per Servizio limitato S2 (30 o 60 
minuti) o per altri tipi di servizio

The tables of technical data are referred to an ambient temperature of 
40°C and an altitude up to 1.000 m.a.s.l.

In different environmental conditions output ratings vary, and are obtain-
able by applying the factors as mentioned in table, maintaining the tem-
perature rise provided for by the insulation class.

All technical data mentioned in the tables are referred to continuous duty 
(S1). Upon request, motors for limited Duty S2 (30 or 60 minutes) or for 
other duties can be supplied.

Declassamenti

Servizi

Deratings

Duties

Altitudine m.s.l.m. 
Altitude m.a.s.l.

Temperatura ambiente (°C) - Ambient temperature (°C)

30 40 45 50 55 60 

<= 1000 1.06 1 0.97 0.94 0.90 0.87

1500 1.04 0.97 0.94 0.91 0.87 0.84

2000 1 0.95 0.92 0.88 0.84 0.81

3000 0.96 0.89 0.86 0.82 0.78 0.74

4000 0.91 0.84 0.80 0.76 0.72 0.67
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I motori in servizio continuo possono sopportare i seguenti sovraccarichi 
(in coppia).

In tali condizioni di funzionamento in sovraccarico, le sovratemperature 
possono risultare superiori di 10°C ai limiti previsti per la classe d’iso-
lamento. 
Per i motori in classe energetica IE2 e IE3 con i sovraccarichi sopraindi-
cati le sovratemperature restano entro i limiti della classe d’isolamento F.

Continuous duty motors can withstand the following overloads (torque).

In such operation conditions with overload, temperature rises may be 
10°C higher than the limits provided for by the insulation class.

For motors in IE2 and IE3 energy class with the above mentioned over-
loads, temperature rises remain within the limits of the F insulation class.

Sovraccarichi Overloads

Sovraccarico
Overload

%

Durata - Duration
min. Intervallo - Interval

min.
Serie TA - TA Series Serie EG - EG Series

10 7 10 15

20 5 6 15

30 4 4 15

40 3 3 15

50 2 2 15

I motori sono idonei per i seguenti tipi di avviamento:
 - Diretto
 - Stella - triangolo
 - Autotrasformatore
 - Soft-start(1)

 - Con inverter

1) Al termine dell’avviamento il soft-starter deve essere by-passato. In caso contrario è neces-
sario utilizzare un motore con avvolgimento con isolamento rinforzato.

Le tabelle dei dati tecnici riportano i valori di rumorosità (LpA) e in potenza 
(LwA) sonora misurati ad un metro di distanza espressi in dB(A).
I valori di rumorosità sono rilevati con motore funzionante a vuoto e con 
una tolleranza di 3 dB(A). 

Motors are suitable for the following types of starting:
 - Direct
 - Star - delta
 - By autotransformer
 - Soft-start (1)

 - By inverter 

1) At the end of the starting, the soft-starter must be by-passed. If not, it is necessary to use 
a motor with winding with reinforced insulation.

The technical features table contains the values of A-sound pressure level 
(LpA) and A sound power level (LwA), measured at a one meter distance.
Sound levels are measured in no-load conditions and have tolerances of 
3 dB(A),

Avviamenti 

Rumorosità 

Startings 

Noise
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I motori sono bilanciati dinamicamente con mezza chiavetta applicata all’e-
stremità d’albero secondo la norma IEC 60034-14 e hanno grado di vibra-
zione A in esecuzione standard.
La seguente tabella indica i limiti raccomandati dell’intensità di vibrazione 
per le varie altezze d’asse.

Vibrazioni più elevate possono verifi carsi sul motore installato sull’impian-
to, a causa di vari fattori come basamenti non adeguati o reazioni da parte 
del sistema azionato. In questi casi, verifi che più approfondite dovrebbero 
essere eseguite su ogni parte componente l’installazione.

Motors are dynamically balanced with a half key applied to the shaft ex-
tension in accordance with the IEC 60034-14 standard to vibration sever-
ity grade A in standard execution.
The following table shows the maximum vibration grades with respect to 
the different frame sizes.

Larger vibrations may occur on motors installed at site, due to various 
factors such as unsuitable foundations or reactions caused by the driven 
load. In such cases checks should also be carried out on each element of 
the installation.

Vibrazioni Vibrations

Grado
Equilibratura

Vibration
grade

Montaggio
Mounting

Altezza d’asse - Frame size
56≤H≤132

Altezza d’asse - Frame size
132<H≤280

Altezza d’asse - Frame size
>280

Spostam
Displac.

µm

Velocità
Speed
mm/s

Acc.
Acc.

m/sec2

Spostam
Displac.

µm

Velocità
Speed
mm/s

Acc.
Acc.

m/sec2

Spostam
Displac.

µm

Velocità
Speed
mm/s

Acc.
Acc.

m/sec2

A

Sospensione libera
Free suspension

25 1.6 2.5 35 2.2 3.5 45 2.8 4.4

Montaggio rigido
Rigid mounting

21 1.3 2 29 1.8 2.8 37 2.3 3.6

B

Sospensione libera
Free suspension

11 0.7 1.1 18 1.1 1.7 29 1.8 2.8

Montaggio rigido
Rigid mounting

- -  - 14 0.9 1.4 24 1.5 2.4

Protezioni termiche Thermal protections

I motori serie EG sono dotati di:

Termistori PTC (Positive Temperature Coeffi cient).
Alla temperatura d’intervento questo dispositivo varia repentinamente la 
resistenza standard.
Generalmente la protezione è realizzata con tre elementi sensibili, uno per 
fase, collegati in serie e con i due terminali in un’apposita morsettiera po-
sta all’interno della scatola morsetti o (a richiesta) in un’apposita scatola 
morsettiera ausiliaria.
A richiesta anche i motori serie TA possono essere forniti con termistori PTC.
A richiesta sui motori serie TA e EG è possibile installare le seguenti 
protezioni termiche:

Protettori bimetallici 
Motoprotettori con contatto normalmente chiuso. Il contatto si apre quan-
do la temperatura degli avvolgimenti raggiunge limiti pericolosi per il 
sistema isolante.

Sensori di temperatura a resistenza di platino (Pt100)
Il valore di resistenza varia seriesarmente con la temperatura degli avvol-
gimenti. Dispositivo particolarmente adatto per un rilievo continuo della 
temperatura.

EG series motors ara supplied with:

Positive Temperature Coeffi cient Thermistors (PTC).
At the active temperature this device quickly changes its standard resist-
ance value.
The protection is normally made by 3 sensitive elements, one on each 
phase, series connected and with the two terminals in a specially provided  
terminal board located in the main terminal box or (on request) in a spe-
cially provided auxiliary terminal box.
On request, motors TA series can also be supplied with PTC thermistors.
Upon request, the following thermal protections can be installed on the 
TA and EG series motors: 

Bimetallic devices
Motorprotectors with normally closed contact. The contact opens when 
the winding temperature reaches limits dangerous to the insulation sys-
tem of the motor.

Platinum resistance thermal detector (Pt100)
Variable seriesar resistance with the winding temperature. Device particu-
larly suitable for a continuous winding temperature monitoring.
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Scaldiglie anticondensa Anticondensation heaters

Per i motori funzionanti in ambienti ad elevata umidità e con forti escur-
sioni termiche si consiglia l’applicazione di scaldiglie per eliminare l’e-
ventuale condensa.
Sono di tipo a nastro e vengono montate sulla testata degli avvolgimenti 
di statore.
Viene normalmente prevista la loro alimentazione quando quella del mo-
tore viene interrotta, generando un riscaldamento che previene la forma-
zione di condensa. 
La tensione di alimentazione normale è 115 V o 220/240 V.
I terminali delle scaldiglie sono portati ad un’apposita morsettiera posta 
all’interno della scatola morsetti principale. A richiesta possono essere 
portati ad una morsettiera posta in una scatola morsetti ausiliari.
Le potenze normalmente impiegate sono indicate nella tabella seguente.

Motors subject to atmospheric condensation either through standing idle 
in damp environments or because of wide ambient temperature varia-
tions, may be fi tted with anticondensation heaters.
They are of tape form and they are normally mounted on the stator wind-
ing head.
Anticondensation heaters are normally switched on automatically when 
the supply to the motor is interrupted, heating the motor to avoid water 
condensation.
Normal supply voltage is 115 V or 220/240 V.
Anticondensation heater terminals are led to a specially provided terminal 
board located in the main terminal box. Upon request they can be led to a 
terminal board located in an auxiliary terminal box.
The power values normally used are shown in the following table.

Serie TA - carcassa in alluminio - TA Series - aluminium frame

Altezza d’asse - Frame size Potenza (W) - Power (W)

63 A richiesta - On request 

71÷90 8

100÷132 22

Serie EG - carcassa in ghisa - EG Series - cast iron frame

Altezza d’asse - Frame size Potenza (W) - Power (W)

132÷160 40

180÷200 45

225÷250 50

280÷315 100

355 200

400 300

450 400

500 500

I motori serie CS grandezza 355L÷500 sono normalmente forniti di tappi 
posti sulla carcassa (forme B3 e derivate) o sugli scudi (forma V1) per poter 
scaricare la condensa che si può formare all’interno del motore.
Sui motori serie CA grandezza 63÷355LT i fori scarico condensa sono re-
alizzabili a richiesta.
I motori sono forniti con i fori di scarico condensa chiusi e tali devono 
rimanere per garantire il grado di protezione (IP) richiesto.
In funzione delle condizioni operative di funzionamento è necessario che 
periodicamente tali tappi vengano aperti per permettere lo scarico della 
condensa.

CS series motors frame size 355÷500 are normally provided with plugs 
placed on the frame (mountings B3 and derived mountings) or on the 
shields (mounting V1) in order to drain condensation that can form inside 
the motor.
CA series motors frame size 63÷355LT can be provided with condensa-
tion drainage holes upon request.
Motors are supplied with closed condensation drainage holes, they must 
remain closed to guarantee the required protection degree (IP).
Based on the operating conditions it is necessary to periodically open the 
plugs to allow condensation drainage.

Tappi scarico condensa Condensation drainage plugs
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Verniciatura Painting

I motori della serie TA ed EG sono sottoposti al seguente ciclo di ver-
niciatura:

 -  Una mano di fondo
 -  Una mano di vernice di fi nitura fi nale

Le vernici utilizzate sono del tipo acrilico.
Colore fi nale colore RAL 7030. 
A richiesta sono disponibili trattamenti superfi ciali per ambienti aggres-
sivi o colori diversi.

TA and EG series motors are subjected to the following painting cycle:

 -  One primer layer
 -  One fi nishing layer

Varnishes are acrylic type.
Final color RAL 7030.
On request, surface treatment for aggressive environments and other 
colors are available.

Rendimento (ƞ) e fattore di potenza (cosφ) 
a carichi differenti - Motori T2A - IE2

Effi ciency (ƞ) and power factor (cosφ) 
at different loads - T2A motors - IE2      

Tipo
Type

kW
Poli

Poles

IE2

100% 
carico
load

75% 
carico
load

50% 
carico
load

25% 
carico
load

ƞ cosφ ƞ cosφ ƞ cosφ ƞ cosφ

T2A801-2 0.75

2

77.4 0.75 78.0 0.72 75.2 0.57 63.8 0.36

T2A802-2 1.1 79.6 0.79 81.3 0.74 78.8 0.59 68.6 0.38

T2A90S-2 1.5 81.3 0.84 83.5 0.75 81.3 0.60 72.0 0.38

T2A90L-2 2.2 83.2 0.84 83.9 0.76 82.2 0.62 73.9 0.39

T2A100L1-2 3 84.6 0.89 85.0 0.77 83.3 0.65 75.3 0.43

T2A112M1-2 4 85.8 0.89 87.7 0.84 86.4 0.73 79.8 0.51

T2A132S1-2 5.5 87.0 0.89 88.3 0.85 87.3 0.76 81.5 0.55

T2A132S2-2 7.5 88.1 0.88 89.6 0.86 88.6 0.77 83.1 0.57

T2A802-4 0.75

4

79.6 0.76 81.0 0.61 78.4 0.47 67.9 0.29

T2A90S-4 1.1 81.4 0.78 82.2 0.63 80.1 0.48 70.5 0.30

T2A90L1-4 1.5 82.8 0.79 84.2 0.65 82.7 0.52 74.7 0.32

T2A100L1-4 2.2 84.3 0.82 85.7 0.75 84.8 0.61 78.0 0.39

T2A100L2-4 3 85.5 0.80 86.6 0.73 85.4 0.59 78.3 0.36

T2A112M1-4 4 86.6 0.79 88.2 0.75 87.4 0.61 81.7 0.39

T2A132S-4 5.5 87.7 0.82 88.5 0.77 87.4 0.65 81.3 0.43

T2A132M1-4 7.5 88.7 0.83 89.4 0.77 88.7 0.65 83.4 0.43

T2A90S-6 0.75

6

75.9 0.76 75.7 0.54 71.5 0.41 58.1 0.26

T2A90L-6 1.1 78.1 0.80 78.7 0.60 75.9 0.46 64.9 0.29

T2A100L1-6 1.5 79.8 0.82 82.0 0.66 81.5 0.53 74.5 0.34

T2A112M1-6 2.2 81.8 0.80 83.9 0.64 82.8 0.51 75.2 0.31

T2A132S-6 3 83.3 0.83 84.8 0.70 84.3 0.58 78.4 0.38

T2A132M1-6 4 84.6 0.84 85.6 0.68 84.7 0.56 78.3 0.37

T2A132M2-6 5.5 86.0 0.82 87.5 0.69 87.1 0.57 82.0 0.37



30 Electro Adda S.p.A. CT - TA EG - Rev. 7 02-2019-IE

Rendimento (ƞ) e fattore di potenza (cosφ) 
a carichi differenti - Motori E2G - IE2

Effi ciency (ƞ) and power factor (cosφ) 
at different loads - EG motors - IE2      

Tipo
Type

kW
Poli

Poles

IE2

100% 
carico
load

75% 
carico
load

50% 
carico
load

25% 
carico
load

ƞ cosφ ƞ cosφ ƞ cosφ ƞ cosφ
E2G132S1-2 5.5

2

87.0 0.89 88.1 0.85 86.0 0.76 83.5 0.56 

E2G132S2-2 7.5 88.1 0.88 89.0 0.85 87.3 0.76 83.6 0.56 

E2G160M1-2 11 89.4 0.90 89.5 0.88 89.0 0.81 86.1 0.62 

E2G160M2-2 15 90.3 0.91 90.0 0.90 88.8 0.84 87.7 0.66 

E2G160L-2 18.5 90.9 0.92 91.3 0.90 90.0 0.84 88.1 0.67 

E2G180M-2 22 91.3 0.89 91.2 0.88 89.8 0.82 87.6 0.67 

E2G200L1-2 30 92.0 0.89 92.1 0.88 90.9 0.83 87.8 0.67 

E2G200L2-2 37 92.5 0.90 91.5 0.88 92.3 0.84 88.2 0.68 

E2G225M-2 45 92.9 0.88 92.4 0.89 91.6 0.85 87.2 0.69 

E2G250M-2 55 93.2 0.88 93.5 0.88 92.0 0.83 84.8 0.67 

E2G280S-2 75 93.8 0.92 93.7 0.92 92.4 0.89 87.6 0.76 

E2G280M-2 90 94.1 0.92 94.3 0.92 93.2 0.89 89.0 0.77 

E2G315S-2 110 94.3 0.90 94.5 0.92 93.2 0.89 86.6 0.77 

E2G315M-2 132 94.6 0.91 94.8 0.92 93.4 0.89 87.2 0.77 

E2G315L1-2 160 94.8 0.90 95.0 0.92 93.7 0.90 88.0 0.78 

E2G315L2-2 200 95.0 0.89 95.3 0.92 93.9 0.90 88.6 0.78 

E2G355M-2 250 95.0 0.90 95.5 0.92 93.9 0.90 88.7 0.79

E2G355L-2 315 95.0 0.89 95.6 0.92 93.9 0.90 88.7 0.79

E2G132S-4 5.5

4

87.7 0.82 89.2 0.72 87.1 0.61 81.7 0.41 

E2G132M-4 7.5 88.7 0.83 89.8 0.76 87.5 0.64 84.6 0.42 

E2G160M-4 11 89.8 0.91 91.7 0.86 91.0 0.78 87.0 0.58 

E2G160L-4 15 90.6 0.92 91.3 0.86 90.5 0.78 86.7 0.57 

E2G180M-4 18.5 91.2 0.86 91.8 0.87 90.8 0.78 87.0 0.56 

E2G180L-4 22 91.6 0.89 92.2 0.87 91.6 0.79 88.0 0.56 

E2G200L-4 30 92.3 0.83 92.8 0.76 91.9 0.64 86.9 0.42 

E2G225S-4 37 92.7 0.88 93.9 0.82 92.6 0.73 88.2 0.53 

E2G225M-4 45 93.1 0.88 94.2 0.85 92.8 0.78 89.9 0.59 

E2G250M-4 55 93.5 0.88 94.4 0.86 93.6 0.79 91.3 0.61 

E2G280S-4 75 94.0 0.91 94.9 0.86 93.7 0.78 89.5 0.58 

E2G280M-4 90 94.2 0.92 94.9 0.85 93.7 0.76 90.1 0.55 

E2G315S-4 110 94.5 0.90 94.8 0.86 93.2 0.77 89.9 0.55 

E2G315M-4 132 94.7 0.91 95.0 0.86 93.6 0.78 90.2 0.56 

E2G315L1-4 160 94.9 0.91 95.0 0.85 93.5 0.77 90.0 0.55 

E2G315L2-4 200 95.1 0.90 95.3 0.86 93.9 0.78 90.3 0.56 

E2G355M-4 250 95.1 0.89 95.8 0.86 94.0 0.78 90.4 0.56 

E2G355L-4 315 95.1 0.90 96.0 0.86 94.2 0.78 90.5 0.56 

E2G132S-6 3

6

83.3 0.83 84.0 0.68 82.2 0.54 80.6 0.33 

E2G132M1-6 4 84.6 0.84 85.1 0.68 83.5 0.55 81.8 0.35 

E2G132M2-6 5.5 86.0 0.82 86.8 0.64 85.4 0.51 82.1 0.33 

E2G160M-6 7.5 87.2 0.84 88.3 0.62 86.7 0.50 80.2 0.30 

E2G160L-6 11 88.7 0.85 88.6 0.68 87.5 0.56 81.2 0.35 

E2G180L-6 15 89.7 0.83 90.8 0.73 89.3 0.61 83.3 0.39 

E2G200L1-6 18.5 90.4 0.85 91.0 0.82 89.8 0.73 88.3 0.51 

E2G200L2-6 22 90.9 0.86 91.5 0.83 90.1 0.74 87.7 0.53 

E2G225M-6 30 91.7 0.85 92.3 0.82 91.2 0.73 89.4 0.51 

E2G250M-6 37 92.2 0.83 93.0 0.82 91.8 0.73 88.2 0.52 

E2G280S-6 45 92.7 0.86 92.7 0.83 91.9 0.73 87.7 0.51 

E2G280M-6 55 93.1 0.86 93.2 0.82 92.2 0.74 87.8 0.52 

E2G315S-6 75 93.7 0.89 94.0 0.83 92.3 0.74 87.8 0.51 

E2G315M-6 90 94.0 0.90 94.6 0.83 92.3 0.74 88.0 0.52 

E2G315L1-6 110 94.3 0.90 94.8 0.85 92.4 0.75 88.0 0.51 

E2G315L2-6 132 94.6 0.89 94.9 0.84 92.4 0.74 88.1 0.53 

E2G355M1-6 160 94.8 0.91 94.9 0.85 92.5 0.75 88.2 0.52 

E2G355M2-6 200 95.0 0.90 95.0 0.85 92.6 0.76 88.3 0.53 

E2G355L-6 250 95.0 0.89 95.2 0.85 92.6 0.75 88.5 0.53 
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Rendimento (ƞ) e fattore di potenza (cosφ) 
a carichi differenti - Motori T3A - IE3

Effi ciency (ƞ) and power factor (cosφ) 
at  different loads - T3A motors - IE3      

Tipo
Type

kW
Poli

Poles

IE3

100% 
carico
load

75% 
carico
load

50% 
carico
load

25% 
carico
load

ƞ cosφ ƞ cosφ ƞ cosφ ƞ cosφ

T3A801-2 0.75

2

80.7 0.75 80.9 0.72 77.7 0.58 66.7 0.37

T3A802-2 1.1 82.7 0.79 82.6 0.72 79.5 0.58 68.9 0.37

T3A90S-2 1.5 84.2 0.84 86.6 0.77 85.1 0.63 77.8 0.41

T3A90L-2 2.2 85.9 0.84 86.7 0.75 85.6 0.60 78.8 0.37

T3A100L1-2 3 87.1 0.89 87.9 0.84 86.8 0.75 80.7 0.53

T3A112M1-2 4 88.1 0.89 88.4 0.87 87.2 0.79 81.0 0.60

T3A132S1-2 5.5 89.2 0.89 89.7 0.85 88.5 0.76 82.5 0.56

T3A132S2-2 7.5 90.1 0.88 91.2 0.86 90.1 0.78 84.9 0.58

T3A802-4 0.75

4

82.5 0.76 82.8 0.60 80.4 0.46 70.7 0.28

T3A90S-4 1.1 84.1 0.78 85.4 0.64 83.8 0.50 76.0 0.30

T3A90L1-4 1.5 85.3 0.79 86.0 0.61 84.3 0.47 76.4 0.28

T3A100L1-4 2.2 86.7 0.82 87.7 0.75 86.7 0.62 80.4 0.39

T3A100L2-4 3 87.7 0.80 88.2 0.70 87.2 0.57 81.1 0.35

T3A112M1-4 4 88.6 0.79 89.4 0.75 88.7 0.63 83.4 0.40

T3A132S-4 5.5 89.6 0.82 90.5 0.79 89.9 0.67 85.4 0.44

T3A132M1-4 7.5 90.4 0.83 91.3 0.81 91.0 0.71 87.3 0.49

T3A90S-6 0.75

6

78.9 0.76 78.9 0.57 76.1 0.44 64.9 0.27

T3A90L-6 1.1 81.0 0.80 81.1 0.57 78.5 0.43 67.8 0.26

T3A100L1-6 1.5 82.5 0.82 83.8 0.66 82.9 0.52 75.7 0.32

T3A112M1-6 2.2 84.3 0.80 84.8 0.63 83.5 0.50 75.9 0.30

T3A132S-6 3 85.6 0.83 86.9 0.67 86.1 0.54 80.1 0.33

T3A132M1-6 4 86.8 0.84 88.1 0.67 87.2 0.54 81.4 0.34

T3A132M2-6 5.5 88.0 0.82 88.7 0.63 87.4 0.50 81.1 0.30
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Rendimento (ƞ) e fattore di potenza (cosφ) 
a carichi differenti - Motori E3G - IE3

Effi ciency (ƞ) and power factor (cosφ) 
at different loads - E3G motors - IE3    

Tipo
Type

kW
Poli

Poles

IE3

100% 
carico
load

75% 
carico
load

50% 
carico
load

25% 
carico
load

ƞ cosφ ƞ cosφ ƞ cosφ ƞ cosφ
E3G132S1-2 5.5

2

89.2 0.89 90.2 0.85 88.6 0.76 82.5 0.56 

E3G132S2-2 7.5 90.1 0.88 90.8 0.86 89.3 0.78 84.9 0.58 

E3G160M1-2 11 91.2 0.90 93.8 0.90 93.0 0.83 89.2 0.64

E3G160M2-2 15 91.9 0.91 93.1 0.91 92.9 0.86 90.0 0.71

E3G160L-2 18.5 92.4 0.92 93.5 0.91 93.3 0.85 90.5 0.69

E3G180M-2 22 92.7 0.89 94.1 0.88 93.6 0.82 90.3 0.65

E3G200L1-2 30 93.3 0.89 93.8 0.86 93.2 0.79 89.8 0.59

E3G200L2-2 37 93.7 0.90 94.4 0.88 94.2 0.82 91.5 0.64

E3G225M-2 45 94.0 0.88 94.6 0.90 94.1 0.85 91.2 0.70

E3G250M-2 55 94.3 0.88 94.5 0.89 93.1 0.84 88.4 0.68

E3G280S-2 75 94.7 0.92 94.9 0.90 93.7 0.84 89.4 0.67

E3G280M-2 90 95.0 0.92 95.2 0.91 94.3 0.87 90.7 0.73

E3G315S-2 110 95.2 0.90 95.5 0.91 94.6 0.87 90.9 0.73

E3G315M-2 132 95.4 0.91 95.5 0.91 94.7 0.86 90.6 0.74

E3G315L1-2 160 95.6 0.90 95.8 0.90 94.5 0.88 90.6 0.74

E3G315L2-2 200 95.8 0.90 96.0 0.91 94.7 0.87 90.7 0.75

E3G355M-2 250 95.8 0.90 96.2 0.91 94.8 0.88 90.8 0.75

E3G355L-2 315 95.8 0.89 96.2 0.91 94.8 0.88 90.8 0.75

E3G132S-4 5.5

4

89.6 0.82 90.9 0.79 88.9 0.67 85.4 0.44 

E3G132M-4 7.5 90.4 0.83 91.3 0.81 91.2 0.71 87.3 0.49 

E3G160M-4 11 91.4 0.91 92.2 0.83 91.7 0.73 87.8 0.51

E3G160L-4 15 92.1 0.92 92.9 0.84 92.2 0.75 88.2 0.52

E3G180M-4 18.5 92.6 0.86 93.6 0.83 93.0 0.73 89.4 0.50

E3G180L-4 22 93.0 0.89 93.7 0.83 92.9 0.76 89.2 0.49

E3G200L-4 30 93.6 0.83 93.7 0.77 93.2 0.65 89.7 0.42

E3G225S-4 37 93.9 0.88 95.2 0.80 94.3 0.69 90.6 0.47

E3G225M-4 45 94.2 0.88 95.2 0.81 94.5 0.73 91.1 0.51

E3G250M-4 55 94.6 0.88 95.2 0.81 94.5 0.71 91.2 0.50

E3G280S-4 75 95.0 0.91 95.1 0.83 94.8 0.73 92.2 0.50

E3G280M-4 90 95.2 0.92 95.1 0.84 95.0 0.76 92.8 0.53

E3G315S-4 110 95.4 0.90 95.7 0.84 94.6 0.76 92.6 0.54

E3G315M-4 132 95.6 0.91 95.8 0.85 95.0 0.77 92.7 0.53

E3G315L1-4 160 95.8 0.91 96.0 0.85 95.1 0.77 92.9 0.56

E3G315L2-4 200 96.0 0.90 96.2 0.85 95.3 0.78 93.0 0.55

E3G355M-4 250 96.0 0.89 96.3 0.86 95.4 0.78 93.0 0.56

E3G355L-4 315 96.0 0.90 96.3 0.86 95.5 0.78 93.0 0.56

E3G132S-6 3

6

85.6 0.83 86.1 0.67 84.5 0.54 80.1 0.33 

E3G132M1-6 4 86.8 0.84 87.6 0.67 85.2 0.54 81.4 0.34 

E3G132M2-6 5.5 88.0 0.82 88.8 0.63 86.9 0.50 81.1 0.30 

E3G160M-6 7.5 89.1 0.84 90.3 0.65 88.0 0.53 81.6 0.36

E3G160L-6 11 90.3 0.85 91.2 0.68 88.5 0.56 81.9 0.40

E3G180L-6 15 91.2 0.83 92.0 0.73 90.3 0.61 83.3 0.41

E3G200L1-6 18.5 91.7 0.85 92.3 0.82 90.6 0.73 88.3 0.51

E3G200L2-6 22 92.2 0.86 93.0 0.83 91.3 0.74 88.4 0.53

E3G225M-6 30 92.9 0.85 93.8 0.83 90.9 0.74 89.3 0.52

E3G250M-6 37 93.3 0.83 94.0 0.82 91.8 0.74 89.4 0.53

E3G280S-6 45 93.7 0.86 94.6 0.83 92.7 0.74 89.3 0.52

E3G280M-6 55 94.1 0.86 95.0 0.83 93.4 0.74 89.4 0.53

E3G315S-6 75 94.6 0.89 94.8 0.83 93.2 0.74 89.4 0.53

E3G315M-6 90 94.9 0.90 95.0 0.84 93.4 0.75 89.5 0.54

E3G315L1-6 110 95.1 0.90 95.4 0.84 94.0 0.75 89.5 0.54

E3G315L2-6 132 95.6 0.89 95.7 0.84 94.2 0.76 89.3 0.54

E3G355M1-6 160 95.6 0.91 95.8 0.84 94.3 0.76 89.4 0.54

E3G355M2-6 200 95.8 0.90 95.8 0.85 94.3 0.77 89.4 0.55
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I motori della serie CA grandezza 63÷315 descritti nel presente catalogo 
possono essere forniti completi di freno elettromagnetico a disco, montato 
sul retro del motore, sia in corrente continua (serie FECC - FECCL) che in 
corrente alternata (serie FE).
Riferirsi all’apposito catalogo.

Motors sizes 63÷315 described in this catalogue can be supplied com-
plete with an electromagnetic disc brake mounted on the rear of the motor, 
both dc (FECC - FECCL Series) and ac (FE Series).

Please refer to the relevant catalogue.

Freni Brakes

Prove di routine
Tutti i motori prodotti da ELECTRO ADDA vengono sottoposti a controlli 
mediante apparecchiature apposite che verifi cano tutta la produzione del 
Reparto Avvolgimenti e del Reparto Assemblaggio con prove dedicate all’a-
spetto Elettromagnetico sia di potenza che di isolamento.
Le macchine vengono inoltre sottoposte alla verifi ca scariche parziali a 
mezzo di specifi ca apparecchiatura che, in accordo alla norma TS 60034-
18-41 verifi ca la qualità del fi lo di rame utilizzato, degli isolanti e del siste-
ma di impregnazione.

Prove di tipo (a richiesta)
Le prove di tipo vengono effettuate sui prototipi, su motori campione presi 
dalla linea di produzione, sui motori sottoposti a certifi cazioni varie (es. 
Rina, LR, DNV, ecc...) o su specifi ca richiesta del cliente.
Le prove di tipo sono realizzate con motore assemblato presso la sala prove 
di ELECTRO ADDA.
Le prove sono eseguite secondo le Norme CEI-IEC 60034.

Collaudi presenziati
L’esecuzione di collaudi presenziati con l’inviato del Cliente va concordata 
in sede di offerta e di ordine.

Routine tests
All motors manufactured by ELECTRO ADDA are checked by special 
equipment that occur throughout the production department of the wind-
ings and the Assembly Department with tests dedicated to the Electro-
magnetic aspects both for power and insulation.
Machines are also subjected to the partial discharge tests by means of 
specifi c equipment which, according to the standard TS 60034-18-41, 
verifi es the quality of the copper wire used, the insulations and the im-
pregnation system.

Type tests (upon request)
Type tests are carried out on prototypes, sample motors taken from the 
production line, motors tested with various certifi cation bodies (eg, Rina, 
LR, DNV, etc...) or at the specifi c request of the Customer.
Type tests are carried out with the motor assembled at the ELECTRO 
ADDA testing room.
Tests carried out in accordance with CEI-IEC 60034-1.

Witnessed tests
Witnessed tests to be agreed in the offer and order.

Prove e collaudi Tests and controls
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Sui motori della serie TA-EG è possibile montare un generatore di impulsi 
(encoder).
ELECTRO ADDA ha scelto la soluzione con albero cavo, per avere una 
maggiore compattezza e garantire l’ottimale fi ssazione meccanica con l’al-
bero del motore.
Gli encoder standard sono:
Leine & Linde RHI 594 per le grandezze ≤315.
Leine & Linde 861 per le grandezze ≥355.
Le caratteristiche degli encoder standard sono riassunte nelle tabelle se-
guenti.

TA-EG series motors can be supplied with a pulse generator (encoder).

ELECTRO ADDA has selected the hollow shaft solution, to get a better 
compactness and to guarantee the optimal mechanical fi xation with the 
motor shaft.
Standard encoders are:
Leine & Linde RHI 594 type for frames ≤315.
Leine & Linde 861 type for frames ≥355.
Standard encoders main features are summarized on the following tables.

Trasduttori di velocità (encoder) Speed transducers (encoder)

RHI 594 - Dati elettrici - Electrical data

Alimentazione
Power supply 5 Vcc 9-30 Vcc

Segnali di uscita
Output signals TTL HTL RS-422

Consumo di corrente
Current consumption 45 mA 50 mA @ 24 Vdc 25 mA @ 24 Vdc

Consumo massimo
Max consumption 75 mA 75 mA 40 mA

Carico massimo
Output load max ±20 mA ±40 mA ±20 mA

Lunghezza massima cavi 
Max cables length 50 m 200 m @ 50 Hz

1 km
(TIA/EIA-422-B)

Soglia logica alta @ 10mA di carico
 Vhigh at 10mA load >3.0 V >+EV - 2,0 V >3.0 V

Soglia logica bassa @ 10mA di carico
Vlow at 10mA load <0.4 V <1.15 V  0.4 V

Impulsi per giro
Pulse per rpm 1÷5.000 ppr

Passi di misura
Measuring steps

4 x linea di conteggio
4 x line count

Accuratezza
Accuracy:

- Errore di divisione - Dividing error
- Separazione canali - Channels separation

±50° el
90°±25° el

Range di frequenza
Output frequency 0÷300 kHz

Altri rilevatori di velocità a richiesta. Other speed sensors upon request.
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RHI 594 - Dati meccanici - Mechanical data

Albero in acciaio inox 
Stainless steel shaft

Ø 12 mm albero cavo
Hollow shaft

Carico massimo sull’albero 
Max shaft load
- Radial - Radial
- Assiale - Axial

60 N
50 N

Velocità massima meccanica 
Max meccanical speed 6.000 g/1’ / rpm

Temperature
Temperatures:

- Operativa - Operating
- Immagazzinamento -Storage

-20°C÷+100°C
-40°C÷+100°C

Carcassa
Cover

Alluminio anodizzato
Anodyzed aluminium

Peso
Weight Ca 300 gr

Grado di protezione 
 Degree of protection

IP 67 secondo / according IEC 60259
IP 66 in entrata albero / At shaft inlet 

Vibrazioni massime 
Max vibrations <300 m/sec2 (55÷2.000 Hz)

Shock 
Shock <2.000 m/s2 (6 ms)

Cavo
Cable TPE/PUR 5x2x0,25mm2

È possibile fornire l’encoder con cappuccio di isolamento elettrico dell’al-
berino.

It is possible to supply the encoder together with a shaft cover for the 
electrical insulation from the shaft itself.

861 - Dati elettrici - Electrical data

Alimentazione
Power supply 5 Vcc ±10% 9-30 Vcc

Segnali di uscita
Output signals RS-422 High current HTL

Consumo di corrente
Current consumption 85 mA 60 mA @ 24 Vdc

Consumo massimo
Max consumption 155 mA 80 mA

Carico massimo
Output load max ±20 mA ±40 mA

Lunghezza massima cavi 
Max cables length 1 km (TIA/EIA-422-B) 350 m @ 100 Hz

Soglia logica alta @ 40mA di carico
 Vhigh at 40mA load >3.0 V >+EV - 4.0 V

Soglia logica bassa @ 40mA di carico
Vlow at 40mA load <1.15 V <2.5 V

Impulsi per giro
Pulse per rpm 1000,1024,2048,200,3072,4096,5000ppr

Passi di misura
Measuring steps

4 x linea di conteggio
4 x line count

Accuratezza
Accuracy:

- Errore di divisione - Dividing error
- Separazione canali - Channels separation

±50° el
90°±25° el

Range di frequenza
Output frequency 0÷200 kHz 0÷100 kHz
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861 - Dati meccanici - Mechanical data

Albero in acciaio inox 
Stainless steel shaft

Ø 12 mm albero cavo
Hollow shaft

Carico massimo sull’albero 
Max shaft load
- Radial - Radial
- Assiale - Axial

60 N
50 N

Velocità massima meccanica 
Max meccanical speed 6.000 g/1’ / rpm

Temperature
Temperatures:

- Operativa - Operating
- Immagazzinamento - Storage

-20°C÷+100°C
-40°C÷+100°C

Carcassa
Cover

Alluminio anodizzato
Anodyzed aluminium

Peso
Weight Ca 300 gr

Grado di protezione 
 Degree of protection

IP 67 secondo / according IEC 60259
IP 66 in entrata albero / At shaft inlet 

Vibrazioni massime 
Max vibrations <300 m/sec2 (55÷2.000 Hz)

Shock 
Shock <2.000 m/s2 (6 ms)

Cavo
Cable TPE/PUR 5x2x0,25 mm2

A partire dalla grandezza 180 è possibile montare una protezione meccanica 
per proteggere l’encoder da urti accidentali (motori IC 411).

From size 180 a mechanical protection to protect the encoder from ac-
cidental bumps can be mounted (IC 411 motors).

È possibile montare altri tipi di encoder, previo controllo dell’uffi cio tecnico 
di ELECTRO ADDA in sede di offerta.

L’encoder può essere montato sia sui motori con ventilazione IC 411 che su 
quelli con ventilazione IC 416.

Other types of encoder are possible, previous a check of ELECTRO 
ADDA technical offi ce when offering.

Encoder can be mounted both on motors IC 411 and IC 416 cooling 
system.

Encoder
Pulse generator

Encoder
Pulse generator

Protezione encoder
Encoder protection Servoventilazione assiale IC 416

IC 416 axial forced ventilation
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE1 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Isolamento classe F - Servizio S1 - 400 V - 50 Hz
2 poli - 3.000 giri/min

Technical data

IE1 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Insulation class F - S1 Duty - 400 V - 50 Hz
2 poles - 3.000 rpm

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T1A 561-2 0.09 2710 - 53 0.72 0.36 0.502 2.2 4 2.3 58 2.6

T1A 562-2 0.12 2700 - 61 0.72 0.40 0.534 2.2 4 2.3 58 3

T1A 563-2 0.18 2710 - 63 0.75 0.55 0.642 2.2 6 2.4 61 4

T1A 631-2 0.18 2710 - 63 0.75 0.55 0.634 2.2 6 2.4 61 4

T1A 632-2 0.25 2710 - 65 0.78 0.71 0.881 2.2 6 2.4 61 4.2

T1A 633-2 0.37 2710 - 65 0.78 1.05 1.304 2.2 6 2.4 62 4.7

T1A 711-2 0.37 2730 - 70 0.79 0.97 1.294 2.2 6 2.4 64 5.2

T1A 712-2 0.55 2760 - 71 0.79 1.42 1.903 2.2 6 2.4 64 6.0

T1A 713-2 0.75 2730 - 72 0.82 1.83 2.62 2.2 6 2.4 65 7.0

T1A 801-2 0.75 2860 0.000896 72.1 0.81 1.85 2.52 2.1 5.7 2.5 67 8

T1A 802-2 1.1 2860 0.001124 75 0.82 2.58 3.7 2.6 6.5 2.8 67 9.8

T1A 90S-2 1.5 2870 0.001856 77.2 0.81 3.46 5.04 2.3 6.6 2.8 72 12.1

T1A 90L1-2 2.2 2870 0.002306 79.7 0.83 4.8 7.41 2.6 7.1 2.7 72 15.3

T1A 100L1-2 3 2890 0.003776 81.5 0.82 6.48 10.08 2.7 7.7 3.2 76 19.7

T1A 112M1-2 4 2900 0.006311 83.1 0.87 7.98 13.17 2.8 9.2 3.6 77 25.6

T1A 132S1-2 5.5 2900 0.012058 84.7 0.86 10.9 18.14 2.2 6.8 2.8 80 40.5

T1A 132S2-2 7.5 2910 0.015212 86 0.86 14.6 24.7 2.7 8.2 3.2 80 42

T1A 160M1-2 11 2910 0.04438 87.6 0.87 20.83 36.1 2.6 7.9 3.1 86 68.8

T1A 160M2-2 15 2910 0.055805 88.7 0.87 28.06 49.26 2.8 8.6 3.3 86 80.4

T1A 160L1-2 18.5 2910 0.065593 89.3 0.89 33.6 69.74 3 9.3 3.4 86 92.2

T1A 180M-2 22 2920 0.090185 89.9 0.89 39.7 71.95 2.3 7.2 2.6 88 125.4

T1A 200L1-2 30 2915 0.114999 90,7 0.89 53.64 98.28 2.3 7 2.6 88 148

T1A 200L2-2 37 2920 0.136738 91.2 0.89 65.8 121 2.3 7.2 2.7 87 165

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

E1G 132S1-2 5.5 2895 0.01106 84.7 0.84 11.17 18.14 2.3 6 2.6 69 57.2

E1G 132S2-2 7.5 2900 0.01466 86 0.85 14.8 24.7 2.3 6.4 2.7 69 62

E1G 160M1-2 11 2910 0.04150 87.6 0.87 20.9 36.1 2.3 6.3 2.7 75 111

E1G 160M2-2 15 2908 0.05384 88.7 0.87 28.1 49.3 2.3 6.8 2.7 75 118

E1G 160L-2 18.5 2912 0.06436 89.3 0.89 33.6 60.7 2.3 7 2.7 75 135

E1G 180M-2 22 2920 0.08110 89.9 0.89 39.7 71.9 2.3 7.2 2.6 75 153

E1G 200L1-2 30 2915 0.151 90.7 0.89 53.7 98.3 2.3 7 2.6 75 218

E1G 200L2-2 37 2920 0.173 91.2 0.89 65.9 121.0 2.3 7.2 2.7 75 230

E1G 225M-2 45 2920 0.242 91.7 0.90 78.8 147 2.3 7 2.7 75 303

E1G 250M-2 55 2930 0.39 92.2 0.88 98.0 179 2.2 7.8 2.5 77 391

E1G 280S-2 75 2930 0.70 92.7 0.89 131 244 2.1 7.8 2.5 76 530

E1G 280M-2 90 2930 0.79 93 0.90 155 293 2.1 7.7 2.5 76 572

E1G 315S-2 110 2940 1.41 93.3 0.90 189.1 357.3 2 7.7 2.3 80 920

E1G 315M-2 132 2940 1.55 93.5 0.91 223.9 428.7 2 7.6 2.3 80 1050

E1G 315L1-2 160 2945 1.71 93.8 0.90 273.6 518.8 2 7.8 2.3 80 1065

E1G 315L2-2 200 2945 1.91 94 0.89 345.1 648.5 2 7.9 2.3 80 1150
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE1 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Isolamento classe F - Servizio S1 - 400 V - 50 Hz
4 poli - 1.500 giri/min

Technical data

IE1 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Insulation class F - S1 Duty - 400 V - 50 Hz
4 poles - 1.500 rpm

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T1A 561-4 0.06 1360 50 0.56 0.35 0.42 2.3 4 2.4 50 2.9

T1A 562-4 0.09 1360 52 0.59 0.45 0.63 2.3 4 2.4 50 3.2

T1A 631-4  0.12 1360 52 0.64 0.52 0.84 2.2 4 2.4 52 3.7

T1A 632-4  0.18 1310 57 0.65 0.70 1.31 2.2 4 2.4 52 4.2

T1A 633-4  0.25 1340 60 0.66 0.91 1.78 2.2 4 2.2 54 5

T1A 711-4  0.25 1350 60 0.72 0.84 1.77 2.2 6 2.4 55 5

T1A 712-4  0.37 1370 65 0.74 1.11 2.58 2.2 6 2.4 55 5.8

T1A 713-4  0.55 1380 66 0.75 1.60 3.81 2.2 6 2.4 57 6.5

T1A 801-4 0.55 1400 0.001453 71 0.68 1.64 3.86 2 4.8 2.3 57 8.1

T1A 802-4 0.75 1400 0.00169 72.1 0.7 2.14 5.08 2 5 2.4 58 9.6

T1A 90S-4 1.1 1400 0.002675 75 0.72 2.94 7.42 2.1 5 2.3 61 12.1

T1A 90L1-4 1.5 1410 0.003519 77.2 0.74 3.79 10.16 2.6 5.7 2.4 61 17.2

T1A 100L1-4 2.2 1430 0.006775 79.7 0.76 5.24 14.79 2.2 6 2.8 64 19.4

T1A 100L2-4 3 1430 0.008424 81.5 0.77 6.9 20.17 2.5 6.7 2.8 64 22.6

T1A 112M1-4 4 1440 0.013228 83.1 0.79 8.79 26.81 2.3 7.8 3.3 65 29.2

T1A 132S-4 5.5 1440 0.028012 84.7 0.81 11.57 36.99 1.8 7.1 2.9 71 42.5

T1A 132M1-4 7.5 1440 0.037145 86 0.8 15.73 49.76 2.9 8.4 3.3 71 49

T1A 160M-4 11 1460 0.080254 87.6 0.87 20.64 73.46 2.3 6.8 2.8 75 76.8

T1A 160L1-4 15 1460 0.10564 88.7 0.87 28.15 99.82 2.4 7.5 2.6 75 89.2

T1A 180M-4 18.5 1435 0.155064 89.3 0.88 33.98 123.11 2.3 7.2 2.7 78 116.4

T1A 180L-4 22 1450 0.173293 89.9 0.87 40.6 144.89 2.3 7.3 2.6 78 127.4

T1A 200L-4 30 1450 0.224084 90.7 0.89 53.64 197.57 2.3 7.6 2.6 80 149.9

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

 E1G 132S-4  5.5 1420 0.0027 84.7 0.83 11.31 37 2 6.5 2.6 63 60

 E1G 132M-4  7.5 1420 0.037 86 0.85 14.83 50 2.3 6.4 2.7 63 73.6

E1G 160M-4 11 1430 0.087 87.6 0.85 21.3 73 2 6.8 2.7 67 115

E1G 160L-4 15 1435 0.107 88.7 0.88 27.8 100 2 6.7 2.7 67 131

 E1G 180M-4  18.5 1435 0.141 89.3 0.88 34.0 123 2 7.2 2.7 67 150

 E1G 180L-4  22 1450 0.165 89.9 0.87 40.6 145 2 7.3 2.6 67 165

 E1G 200L-4  30 1450 0.266 90.7 0.89 53.7 198 2 7.6 2.6 70 217

 E1G 225S-4  37 1460 0.50 91.2 0.89 65.9 242 2 7.5 2.7 70 293

 E1G 225M-4  45 1470 0.58 91.7 0.88 80.6 292 2 7.3 2.7 70 335

 E1G 250M-4  55 1470 0.69 92.1 0.89 97.0 357 1.9 7.4 2.5 70 397

 E1G 280S-4  75 1470 1.41 92.7 0.88 133 487 1.9 7.5 2.5 73 540

 E1G 280M-4  90 1470 1.75 93 0.90 155 585 1.9 7.7 2.5 73 620

 E1G 315S-4  110 1475 2.9 93.3 0.90 189.1 712.1 1.8 7.8 2.3 77 1108

 E1G 315M-4  132 1475 3.3 93.5 0.91 223.9 854.6 1.8 7.8 2.3 77 1360

 E1G 315L1-4  160 1475 3.74 93.8 0.91 270.6 1035.9 1.8 7.9 2.3 77 1450

 E1G 315L2-4  200 1475 4.7 94 0.90 341.2 1294.8 1.8 7.7 2.3 77 1480
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE1 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Isolamento classe F - Servizio S1 - 400 V - 50 Hz
6 poli - 1.000 giri/min

Technical data

IE1 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Insulation class F - S1 Duty - 400 V - 50 Hz
6 poles - 1.000 rpm

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T1A 631-6  0.09 840 42 0.61 0.51 1.02 2 3.5 2 50 4.2

T1A 632-6  0.12 850 45 0.62 0.62 1.35 2 3.5 2 50 4.5

T1A 711-6  0.18 880 56 0.66 0.70 1.95 1.6 4 1.7 52 5.6

T1A 712-6  0.25 900 59 0.7 0.87 2.65 2.1 4 2.2 52 6

T1A 713-6  0.37 890 61 0.69 1.27 3.97 2 4 2.1 54 6.8

T1A 801-6 0.37 910 0.001596 61 0.65 1.35 3.93 1.9 3.2 2.2 56 7.8

T1A 802-6 0.55 910 0.002041 63.6 0.66 1.89 5.84 2.1 3.5 2.3 56 9.1

T1A 90S-6 0.75 930 0.003266 70 0.67 2.31 7.7 1.8 4.1 2.2 59 11.6

T1A 90L-6 1.1 930 0.004281 72.9 0.67 3.25 11.29 1.9 4.1 2.3 59 14.2

T1A 100L-6 1.5 940 0.007543 75.2 0.71 4.06 15.32 1.9 4.6 2.6 61 18.3

T1A 112M1-6 2.2 940 0.01395 77.7 0.69 5.92 5.7 1.9 4.8 2.3 64 24.8

T1A 132S-6 3 960 0.030457 79.7 0.72 7.55 30.64 1.9 5.7 2.5 64 35.7

T1A 132M1-6 4 960 0.037251 81.4 0.73 9.72 40.64 2 5.9 2.6 68 41.4

T1A 132M2-6 5.5 960 0.048966 83.1 0.73 13.09 55.87 2.1 6.2 2.7 68 50.4

T1A 160M-6 7.5 965 0.086226 84.7 0.75 17 74.25 2.4 6.7 2.9 68 70

T1A 160L-6 11 965 0.116874 86.4 0.77 23.9 108.91 2.5 6.9 2.7 73 87.6

T1A 180L-6 15 955 0.254063 87.7 0.79 31.25 149.99 2.3 7.2 2.7 75 121.5

T1A 200L1-6 18.5 960 0.303941 88.6 0.83 36.31 184.02 2.3 6.9 2.7 78 138.2

T1A 200L2-6 22 960 0.35316 89.2 0.83 42.89 218.84 2.3 7.3 2.6 78 154.6

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

E1G 132S-6  3 935 0.0285 79.7 0.73 7.45 30.6 1.9 6.3 2.6 58 49.6

E1G 132M1-6  4 940 0.036 81.4 0.74 9.60 40.6 1.9 6.2 2.6 58 59.4

E1G 132M2-6  5.5 940 0.049 83.1 0.76 12.6 55.9 2 6.8 2.6 58 65

E1G 160M-6  7.5 950 0.083 84.7 0.76 16.8 75.4 2 7 2.7 61 105

E1G 160L-6  11 955 0.11 86.4 0.78 23.6 110 2 7.3 2.7 61 122

E1G 180L-6  15 955 0.25 87.7 0.79 31.3 150 2 7.2 2.7 61 162

E1G 200L1-6  18.5 960 0.36 88.6 0.83 36.4 184 2 6.9 2.7 63 208

E1G 200L2-6  22 960 0.39 89.2 0.83 42.9 219 2 7.3 2.6 63 218

E1G 225M-6  30 970 0.56 90.2 0.83 57.9 295 2 7.4 2.6 66 289

E1G 250M-6  37 970 0.97 90.8 0.85 69.3 364 2 7.5 2.7 66 380

E1G 280S-6  45 975 1.68 91.4 0.86 82.7 441 2 7.7 2.7 66 490

E1G 280M1-6  55 975 2 91.9 0.87 99 539 1.9 7.7 2.5 66 620

E1G 315S-6  75 975 3.53 92.6 0.89 131.3 734.5 1.9 7.9 2.5 73 824

E1G 315M-6  90 975 4.1 92.9 0.90 155.3 881.5 1.8 8 2.3 73 960

E1G 315L1-6  110 975 5 93.3 0.90 189.1 1077.3 1.8 7.7 2.3 73 1100

E1G 315L2-6  132 975 5.45 93.5 0.89 228.9 1292.8 1.8 8 2.3 73 1175

E1G 355M1-6  160 980 9 94.5 0.88 278 1559 1.9 6.7 2 82 1600

E1G 355M2-6  200 980 11 94.7 0.88 347 1949 1.9 6.7 2 82 1700

E1G 355L-6  250 980 13.6 94.9 0.88 433 2436 1.9 6.7 2 82 1800
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Dati tecnici

Isolamento classe F - Servizio S1 - 400 V - 50 Hz
8 poli - 750 giri/min

Technical data

Insulation class F - S1 Duty - 400 V - 50 Hz
8 poles - 750 rpm

La classifi zione dell’effi cienza riguarda solo i motori a 2, 4, e 6 poli. Effi ciency classifi cation concerns 2, 4 and 6 pole motors only.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T1A 711-8  0.09 680 48 0.56 0.48 1.26 1.5 3 1.7 50 5.6

T1A 712-8  0.12 690 51 0.59 0.58 1.66 1.6 2.7 1.7 50 6

T1A 801-8 0.18 690 0.002021 54.8 0.57 0.83 2.6 2.2 3 2.4 52 8.8

T1A 802-8 0.25 690 0.002323 58.2 0.58 1.07 3.6 2.3 3.1 2.4 52 9.8

T1A 90S-8 0.37 700 0.003266 64 0.59 1.41 5.05 1.9 3.3 2.3 56 11.4

T1A 90L-8 0.55 700 0.004281 65 0.58 2.1 7.6 1.9 3.4 2.3 56 14.3

T1A 100L1-8 0.75 700 0.006346 68 0.62 2.57 10.4 1.9 3.6 1.8 59 16.9

T1A 100L2-8 1.1 700 0.00834 70 0.62 3.66 15.2 1.9 3.5 2.1 59 20

T1A 112M-8 1.5 700 0.01395 72.5 0.59 5.06 20.5 1.8 4 2.3 61 24.9

T1A 132S-8 2.2 710 0.032131 78.6 0.59 6.85 29.8 1.9 4.9 2.4 64 36.6

T1A 132M-8 3 710 0.040598 80.4 0.6 8.98 40.4 2 5.1 2.5 64 47.4

T1A 160M1-8 4 715 0.071036 82 0.7 10.1 53.8 1.8 4.6 2.3 68 59.8

T1A 160M2-8 5.5 710 0.086226 83.5 0.7 13.6 73 1.9 4.8 2.4 68 69

T1A 160L-8 7.5 715 0.113076 85.5 0.7 18.1 100 2.5 5.7 2.8 68 84.8

T1A 180L-8 11 730 0.261094 86 0.76 24 144 2.1 5.1 2.2 70 128

T1A 200L-8 15 730 0.339098 87 0.76 33 196 2.1 5.3 2.2 70 157

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

E1G 132S-8  2.2 705 78 0.71 5.7 29.8 1.9 4.6 2.2 54 59

E1G 132M-8  3 710 79 0.72 7.6 40.4 1.9 5 2.2 54 70

E1G 160M1-8  4 710 80 0.73 9.9 53.8 1.9 5 2.2 58 77

E1G 160M2-8 5.5 715 82 0.74 13 73.7 2 5.2 2.3 58 124

E1G 160L-8 7.5 725 84 0.75 17 100 2 5.3 2.3 58 144

E1G 180L-8 11 730 85 0.76 24 144 2.1 5.2 2.4 58 191

E1G 200L1-8  15 730 87 0.76 33 196 2.3 5.3 2.5 61 246

E1G 225S-8 18.5 730 88 0.79 38 242 2.3 5.3 2.5 66 257

E1G 225M-8  22 735 89 0.79 45 288 2.3 5.3 2.5 66 341

E1G 250M-8  30 735 90 0.80 60 390 2.4 5.3 2.6 66 448

E1G 280S-8 37 735 91 0.81 74 481 2.1 5 2.3 66 578

E1G 280M-8  45 735 92 0.80 89 585 2.1 5 2.3 66 732

E1G 315S-8 55 740 93 0.81 108 710 2.1 5.1 2.3 69 972

E1G 315M1-8  75 740 93 0.81 146 968 1.8 5.2 2.3 69 1133

E1G 315L1-8 90 740 93.5 0.81 174 1162 1.8 5 2.2 69 1298

E1G 315L2-8  110 740 93.7 0.81 212 1420 1.8 5.1 2.4 69 1387

E1G 355M1-8  132 740 94.2 0.81 254 1704 1.6 5.1 2.2 79 1794

E1G 355M2-8  160 740 95 0.82 303 1987 1.6 5.2 2.3 79 1864

E1G 355L-8 200 740 95.3 0.82 378 2134 1.6 5.2 2.4 79 1935
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE2 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Alta effi cienza
Isolamento classe F - Sovratemperatura classe B 
Servizio S1 - 400 V - 50 Hz 
2 poli - 3.000 giri/min

Technical data

IE2 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
High Effi ciency
Insulation class F - Temperature rise class B
S1 Duty - 400 V - 50 Hz 
2 poles - 3.000 rpm  

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T2A 801-2 0,75 2840 0.000896 77.4 0.81 1.73 2.51 2.6 6.1 2.8 67 8.2

T2A 802-2 1,1 2880 0.001124 79.6 0.82 2.43 3.69 2.6 7 2.6 67 9.5

T2A 90S-2 1.5 2880 0.001856 81.3 0.83 3.2 5.02 2.8 7.2 3 72 12.2

T2A 90L1-2 2.2 2880 0.002306 83.2 0.84 4.54 7.38 2.8 7.6 3.1 72 15.9

T2A 100L1-2 3 2890 0.004131 84.6 0.84 6.09 10.05 3.1 8.8 3.5 76 21.3

T2A 112M1-2 4 2910 0.006311 85.8 0.89 7.56 13.13 3.3 9.6 3.6 77 26.2

T2A 132S1-2 5.5 2910 0.013319 87 0.89 10.25 18.08 2.4 8.3 3.4 80 38.9

T2A 132S2-2 7.5 2920 0.016473 88.1 0.89 13.8 24.61 3.1 10.3 3.7 80 44.4

T2A 160M1-2 11 2950 0.050092 89.4 0.9 19.73 35.97 2.6 8.4 3.4 86 77.4

T2A 160M2-2 15 2960 0.065326 90.3 0.89 26.9 49.09 2.6 9.4 3.4 86 89.2

T2A 160L1-2 18.5 2950 0.077018 90.9 0.9 32.6 60.46 2.6 9.4 3.2 86 99

T2A 180M-2 22 2930 0.095016 91.3 0.89 39.08 71.7 2.3 7.5 2.8 86 126

T2A 200L1-2 30 2925 0.122246 92 0.88 53.49 97.94 2.4 6.7 2.7 86 152.9

T2A 200L2-2 37 2930 0.148816 92.5 0.9 64.15 120.59 2.3 6.3 2.7 86 167.7

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

E2G 132S1-2  5.5 2905 0.0133 87 0.89 10.3 18.1 2.4 7.8 2.9 69 64

E2G 132S2-2  7.5 2910 0.0155 88.1 0.88 14.0 24.6 2.7 7.9 2.8 69 70

E2G 160M1-2  11 2920 0.0476 89.4 0.90 19.7 36.0 2.2 7.9 3 75 116

E2G 160M2-2  15 2918 0.064 90.3 0.91 26.3 49.1 2.3 7.9 3 75 139

E2G 160L-2  18.5 2922 0.077 90.9 0.92 31.9 60.5 2.4 8 2.9 75 150

E2G 180M-2  22 2930 0.091 91.3 0.89 39.1 71.7 2.3 7.5 2.8 75 177

E2G 200L1-2  30 2925 0.151 92 0.88 53.5 97.9 2.4 6.7 2.7 75 233

E2G 200L2-2  37 2930 0.164 92.5 0.90 64.2 121 2.3 6.3 2.7 75 246

E2G 225M-2  45 2930 0.25 92.9 0.88 79.5 147 2.3 6.9 2.8 75 322

E2G 250M-2  55 2940 0.43 93.2 0.88 96.8 179 2.3 8 2.7 77 420

E2G 280S-2  75 2940 0.8 93.8 0.92 125 244 2.2 8 2.7 78 572

E2G 280M-2  90 2940 0.91 94.1 0.92 150 292 2.2 7.7 2.6 78 655

E2G 315S-2  110 2940 1.54 94.3 0.90 187 357.3 2 7.7 2.3 80 920

E2G 315M-2  132 2940 1.7 94.6 0.91 221.3 428.7 2 7.6 2.3 80 1020

E2G 315L1-2  160 2945 1.9 94.8 0.90 270.7 518.8 2 7.8 2.3 80 1060

E2G 315L2-2  200 2945 2.2 95 0.89 341.4 648.5 2 7.9 2.3 80 1130
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE2 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Alta effi cienza
Isolamento classe F - Sovratemperatura classe B 
Servizio S1 - 400 V - 50 Hz 
4 poli - 1.500 giri/min

Technical data

IE2 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
High Effi ciency
Insulation class F - Temperature rise class B
S1 Duty - 400 V - 50 Hz 
4 poles - 1.500 rpm 

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T2A 802-4 0.75 1430 0.001928 79.6 0.71 1.91 5.4 2.7 5.7 2.9 58 10.2

T2A 90S-4 1.1 1430 0.003342 81.4 0.72 2.71 5.9 2.9 6.8 3.1 61 13.6

T2A 90L1-4 1.5 1430 0.004185 82.8 0.74 3.53 6.4 3.1 6.5 3.2 61 16.1

T2A 100L1-4 2.2 1440 0.007765 84.3 0.82 4.59 6.6 2.4 6.6 2.9 64 21.8

T2A 100L2-4 3 1440 0.009743 85.5 0.8 6.33 6.9 2.3 7.6 3.2 64 25.4

T2A 112M1-4 4 1440 0.013744 86.6 0.82 8.13 26.62 2.5 7.9 3.3 65 29.6

T2A 132S-4 5.5 1460 0.030593 87.7 0.83 10.9 36.73 2.1 8.6 3.5 71 44.5

T2A 132M-4 7.5 1460 0.035864 88.7 0.83 14.7 50.08 2.3 7.8 2.7 71 51.1

T2A 160M-4 11 1460 0.089674 89.8 0.83 21.3 72.95 2.5 7 2.7 75 78.4

T2A 160L1-4 15 1465 0.118199 90.6 0.84 28.4 99.13 2.5 8.3 2.8 75 101.1

T2A 180M-4 18.5 1445 0.155064 91.2 0.87 33.66 122.26 2.4 7.8 3 80 116.6

T2A 180L-4 22 1460 0.173293 91.6 0.89 38.95 143.89 2.3 7.5 3 80 124.5

T2A 200L-4 30 1460 0.242313 92.3 0.88 53.31 196.22 2.4 7.9 2.7 83 164.6

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

 E2G 132S-4 5.5 1430 0.026 87.7 0.82 11.0 36.7 2.3 7.1 2.8 63 66

 E2G 132M-4 7.5 1430 0.036 88.7 0.83 14.7 50.1 2.3 7.8 2.7 63 81

 E2G 160M-4 11 1440 0.097 89.8 0.91 19.4 72.9 2.5 7.9 2.8 67 137

 E2G 160L-4 15 1445 0.114 90.8 0.92 25.9 99.1 2.4 7.8 2.9 67 141

 E2G 180M-4 18.5 1445 0.140 91.2 0.87 33.7 122.3 2.4 7.8 3 67 158

 E2G 180L-4 22 1460 0.170 91.6 0.89 39.0 144 2.3 7.5 3 67 183

 E2G 200L-4 30 1460 0.273 92.3 0.88 53.3 196 2.4 7.9 2.7 70 242

 E2G 225S-4 37 1470 0.52 92.7 0.88 72.0 240 2.4 6.7 2.7 70 307

 E2G 225M-4 45 1480 0.65 93.1 0.88 87.2 290 2.3 7 2.8 70 352

 E2G 250M-4 55 1480 0.78 93.5 0.88 96.5 355 2.4 7.4 2.7 70 428

 E2G 280S-4 75 1480 1.6 94 0.91 126.6 484 2.2 7.5 2.6 73 570

 E2G 280M-4 90 1480 1.9 94.2 0.92 149.9 581 2.2 7.7 2.6 73 643

 E2G 315S-4  110 1480 3.28 94.5 0.90 186.7 710 2 7.8 2.3 77 940

 E2G 315M-4  132 1480 3.7 94.7 0.91 221 852 2 7.8 2.3 77 1060

 E2G 315L1-4  160 1480 4.3 94.9 0.91 267.4 1032.4 2 7.9 2.3 77 1140

 E2G 315L2-4  200 1480 5 95.1 0.90 337.3 1290.5 2 7.7 2.3 77 1220
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE2 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Alta effi cienza
Isolamento classe F - Sovratemperatura classe B 
Servizio S1 - 400 V - 50 Hz 
6 poli - 1.000 giri/min

Technical data

IE2 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
High Effi ciency
Insulation class F - Temperature rise class B
S1 Duty - 400 V - 50 Hz 
6 poles - 1.000 rpm

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T2A 803-6 0.75 930 0.003079 75.9 0.64 2.2 7.66 2.7 4.2 2.6 58 12.3

T2A 90L-6 1.1 940 0.004884 78.1 0.69 2.95 11.23 2 4.9 2.4 59 15.5

T2A 100L-6 1.5 940 0.00834 79.8 0.74 3.66 15.24 1.7 4.8 2.2 61 18.5

T2A 112M-6 2.2 955 0.01544 81.8 0.72 5.39 22.35 2.1 5.5 2.7 64 25.9

T2A 132S-6 3 960 0.032131 83.3 0.75 6.87 30.48 1.6 5.6 2.4 64 36.3

T2A 132M1-6 4 960 0.038925 84.6 0.74 9.22 40.42 2 5.9 2.6 68 42.9

T2A 132M2-6 5.5 960 0.048966 86 0.74 12.5 55.58 2.4 6.6 2.6 68 50.8

T2A 160M-6 7.5 965 0.093821 87.2 0.77 16.1 74.99 2.5 6.9 2.9 68 72.5

T2A 160L-6 11 970 0.128267 88.7 0.76 23.6 109.42 2.2 6.5 2.3 73 89.1

T2A 180L-6 15 960 0.254063 89.7 0.83 29.08 149.21 2.3 7.8 2.9 79 120.7

T2A 200L1-6 18.5 965 0.303941 90.4 0.85 34.75 183.07 2.4 7.8 3.2 82 141

T2A 200L2-6 22 965 0.35316 90.9 0.86 40.62 217.7 2.3 7.9 3.1 82 156.8

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

E2G 132S-6 3 940 0.030 83.3 0.83 6.26 30.48 2.4 6.3 2.8 58 50

E2G 132M1-6 4 945 0.038 84.6 0.84 8.12 40.4 2.5 6.2 2.8 58 59

E2G 132M2-6 5.5 945 0.049 86 0.82 11.3 55.6 2.3 6.8 2.8 58 65

E2G 160M-6 7.5 955 0.098 87.2 0.84 14.8 75.0 2.4 7 2.7 61 121

E2G 160L-6 11 960 0.121 88.7 0.85 21.1 109.4 2.5 7.3 2.8 61 139

E2G 180L-6 15 960 0.287 89.7 0.83 29.1 149.2 2.3 7.8 2.9 61 187

E2G 200L1-6 18.5 965 0.405 90.4 0.85 34.8 183.1 2.4 7.8 3.2 63 251

E2G 200L2-6 22 965 0.47 90.9 0.86 40.6 217.7 2.3 7.9 3.1 63 238

E2G 225M-6 30 975 0.67 91.7 0.85 55.6 293.8 2.2 7.9 2.7 66 335

E2G 250M-6 37 975 0.99 92.2 0.83 69.8 362.4 2.3 7.5 2.7 66 398

E2G 280S-6 45 980 1.77 92.7 0.86 81.5 438.5 2.3 7.2 2.8 66 505

E2G 280M-6 55 980 2.2 93.1 0.86 99.2 535.9 2.2 7.7 2.7 66 520

E2G 315S-6  75 980 3.5 93.7 0.89 129.8 730.8 2.1 7.9 2.5 73 850

E2G 315M-6  90 980 4.3 94 0.90 153.6 877 2 8 2.3 73 960

E2G 315L1-6  110 980 5 94.3 0.90 187.1 1071.9 2 7.7 2.3 73 1000

E2G 315L2-6  132 980 6.1 94.6 0.89 226.3 1286.2 2 8 2.3 73 1080
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE3 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Effi cienza Premium
Isolamento classe F - Sovratemperatura classe B 
Servizio S1 - 400 V - 50 Hz 
2 poli - 3.000 giri/min

Technical data

IE3 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Premium Effi ciency
Insulation class F - Temperature rise class B
S1 Duty - 400 V - 50 Hz 
2 poles - 3.000 rpm

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T3A 801-2 0.75 2890 0.000972 80.7 0.81 1.7 2.51 3.1 7.4 3.2 67 8.6

T3A 802-2 1.1 2890 0.001275 82.7 0.82 2.4 3.69 3.4 8.7 3.4 67 10.3

T3A 90S-2 1.5 2900 0.002186 84.2 0.82 3.1 5.02 3.5 8.3 3.7 72 13.7

T3A 90L1-2 2.2 2910 0.002636 85.9 0.84 4.4 7.38 3.1 8.1 3.5 72 17.6

T3A 100L1-2 3 2910 0.004842 87.1 0.88 5.7 10.05 3.2 9.4 3.6 76 23.4

T3A 112M1-2 4 2920 0.007505 88.1 0.9 7.3 13.13 3.4 10.5 3.9 77 28.5

T3A 132S1-2 5.5 2930 0.015212 89.2 0.89 10 18.08 3.2 10 4 80 40.6

T3A 132S2-2 7.5 2930 0.018996 90.1 0.9 13.4 24.61 3.6 11.9 4.7 80 48.1

T3A 160M1-2 11 2955 0.059613 91.2 0.88 19.9 35.97 3.2 10.3 4 86 80.8

T3A 160M2-2 15 2960 0.076751 91.9 0.89 26.5 49.09 3.9 11.4 4.2 86 91.7

T3A 160L1-2 18.5 2950 0.092252 92.4 0.91 31.7 60.46 3 9.1 3 86 102.6

T3A 180M-2 22 2960 0.104677 92.7 0.91 37.6 71.7 2.7 9 3.3 91 128

T3A 200L1-2 30 2960 0.136738 93.3 0.9 51.6 97.94 3.5 10.2 3.8 94 154.8

T3A 200L2-2 37 2930 0.139543 93.7 0.9 63.33 120.59 2.3 6.3 2.7 94 169.6

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

E3G 132S1-2 5.5 2905 0.015 89.2 0.89 10.00 18.1 2.4 7.8 2.9 69 72

E3G 132S2-2 7.5 2910 0.019 90.1 0.88 13.65 24.6 2.7 7.9 2.8 69 78

E3G 160M1-2 11 2920 0.052 91.2 0.90 19.34 36.0 2.2 7.9 3 75 130

E3G 160M2-2 15 2918 0.068 91.9 0.91 25.9 49.1 2.3 79 3 75 155

E3G 160L-2 18.5 2922 0.077 92.4 0.92 31.4 60.5 2.4 8.0 2.9 75 170

E3G 180M-2 22 2930 0.097 92.7 0.89 38.5 71.7 2.3 7.5 2.8 75 198

E3G 200L1-2 30 2925 0.174 93.3 0.88 52.7 98.0 2.4 6.7 2.7 75 260

E3G 200L2-2 37 2930 0.200 93.7 0.90 63.3 121 2.3 6.3 2.7 75 275

E3G 225M-2 45 2930 0.344 94.0 0.88 78.5 147 2.3 6.9 2.8 75 360

E3G 250M-2 55 2940 0.444 94.3 0.88 95.7 179 2.3 8.0 2.7 77 470

E3G 280S-2 75 2940 0.829 94.7 0.92 124 244 2.2 8.0 2.7 78 730

E3G 280M-2 90 2940 0.982 95.0 0.92 149 292 2.2 7.7 2.6 78 785

E3G 315S-2 110 2940 1.51 95.2 0.90 185 357 2 7.7 2.3 80 1030

E3G 315M-2 132 2940 1.94 95.4 0.91 219 429 2 7.6 2.3 80 1140

E3G 315L1-2 160 2945 2.20 95.8 0.90 268 519 2 7.8 2.3 80 1185

E3G 315L2-2 200 2945 2.55 95.8 0.89 339 649 2 7.9 2.3 80 1265

E3G 355M-2 250 2945 3.14 95.8 0.89 419 811 2 7.8 2.3 86 1825

E3G 355L-2 315 2945 3.85 95.8 0.89 533 1021 2 7.8 2.3 86 1970
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE3 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Effi cienza Premium
Isolamento classe F - Sovratemperatura classe B 
Servizio S1 - 400 V - 50 Hz 
4 poli - 1.500 giri/min

Technical data

IE3 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Premium Effi ciency
Insulation class F - Temperature rise class B
S1 Duty - 400 V - 50 Hz 
4 poles - 1.500 rpm

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T3A 802-4 0.75 1430 0.002285 82.5 0.7 1.9 5.04 3.1 6.3 3.1 58 11.4

T3A 90S-4 1.1 1440 0.003842 84.1 0.72 2.6 7.37 4 7.1 3.4 61 14.2

T3A 90L1-4 1.5 1440 0.004685 85.3 0.71 3.6 10.09 3.4 7.1 3.3 61 17

T3A 100L1-4 2.2 1450 0.008754 86.7 0.82 4.5 14.69 2.8 7.9 3.3 64 26.7

T3A 100L2-4 3 1450 0.011063 87.7 0.78 6.4 20.03 3.3 8.1 3.4 64 27.7

T3A 112M1-4 4 1450 0.015292 88.6 0.82 8 26.62 3.1 8.6 3.7 65 31.7

T3A 132S-4 5.5 1460 0.034464 89.6 0.84 10.6 36.73 2.3 9 3.5 71 46.2

T3A 132M1-4 7.5 1460 0.043597 90.4 0.85 14.1 50.08 2.6 8.9 3.4 71 53

T3A 160M-4 11 1460 0.089674 91.4 0.85 20.4 72.95 2.5 7.9 2.8 73 79.2

T3A 160L1-4 15 1460 0.137038 92.1 0.86 27.3 99.13 3 9.2 3 75 103

T3A 180M-4 18.5 1470 0.173293 92.6 0.86 33.5 122.26 2.8 8.8 3.3 80 118.6

T3A 180L-4 22 1470 0.200637 93 0.86 39.7 143.89 3 9.3 3.5 80 126.4

T3A 200L-4 30 1470 0.2651 93.6 0.88 52.6 196.22 3.2 9.7 3.7 83 166.6

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

E3G 132S-4 5.5 1430 0.034 89.6 0.82 10.81 36.7 2.3 7.1 2.8 63 73

E3G 132M-4 7.5 1430 0.044 90.4 0.83 14.43 50.1 2.3 7.8 2.7 63 90

E3G 160M-4 11 1440 0.097 91.4 0.91 19.1 73.0 2.5 7.9 2.8 67 137

E3G 160L-4 15 1445 0.121 92.1 0.92 25.6 99.1 2.4 7.8 2.9 67 151

E3G 180M-4 18.5 1445 0.155 92.6 0.87 33.2 122 2.4 7.8 3 67 175

E3G 180L-4 22 1460 0.194 93 0.89 38.4 144 2.3 7.5 3 67 203

E3G 200L-4 30 1460 0.287 93.6 0.88 52.6 196 2.4 7.9 2.7 70 270

E3G 225S-4 37 1470 0.578 93.9 0.87 71.1 240 2.4 6.7 2.7 70 340

E3G 225M-4 45 1480 0.653 94.2 0.87 86.2 290 2.3 7 2.8 70 390

E3G 250M-4 55 1480 0.765 94.6 0.88 95.4 355 2.4 7.4 2.7 70 480

E3G 280S-4 75 1480 1.887 95 0.91 125 484 2.2 7.5 2.6 73 670

E3G 280M-4 90 1480 2.183 95.2 0.92 148 581 2.2 7.7 2.6 73 723

E3G 315S-4 110 1480 3.72 95.4 0.90 185 710 2 7.8 2.3 77 1050

E3G 315M-4 132 1480 4.30 95.6 0.91 219 852 2 7.8 2.3 77 1185

E3G 315L1-4 160 1480 5.11 95.8 0.91 265 1032 2 7.9 2.3 77 1205

E3G 315L2-4 200 1480 6.17 96 0.90 334 1290 2 7.7 2.3 77 1360

E3G 355M-4 250 1480 7.64 96 0.89 422 1613 2 7.9 2.3 84 1840

E3G 355L-4 315 1480 9.34 96 0.90 526 2032 2 7.8 2.3 84 2120
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Dati tecnici

Classe di effi cienza IE3 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Effi cienza Premium
Isolamento classe F - Sovratemperatura classe B 
Servizio S1 - 400 V - 50 Hz 
6 poli - 1.000 giri/min

Technical data

IE3 Effi ciency class 
(IEC 60034-30; 2008 + IEC 60034-30-1; 2014)
Premium Effi ciency
Insulation class F - Temperature rise class B
S1 Duty - 400 V - 50 Hz 
6 poles - 1.000 rpm

I valori di rendimento sono calcolati in accordo con IEC 60034-2-1. Effi ciency values are given according to IEC 60034-2-1.

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Rumor.
Noise

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

dB (A) kg

Serie TA (carcassa in alluminio) - TA Series (aluminium frame)

T3A 90S-6 0.75 945 0.00407 78.9 0.67 2.1 7.66 2.3 4.7 2.6 59 13.2

T3A 90L-6 1.1 950 0.005487 81.0 0.67 2.9 11.23 2.7 5.2 2.9 59 16.4

T3A 100L-6 1.5 950 0.009137 82.5 0.71 3.7 15.24 2.4 5.5 2.9 61 19.3

T3A 112M-6 2.2 960 0.017675 84.3 0.72 5.3 22.35 2 5.5 2.5 64 26.4

T3A 132S-6 3 965 0.033804 85.6 0.74 6.9 30.48 2 6 2.7 64 37

T3A 132M1-6 4 970 0.043946 86.8 0.74 9 40.42 2.3 6.8 3 68 43.8

T3A 132M2-6 5.5 970 0.053987 88.0 0.75 12.1 55.58 2.9 7.4 3.5 68 51.7

T3A 160M-6 7.5 970 0.109012 89.1 0.76 16 74.99 2.2 7.3 2.9 68 73.3

T3A 160L-6 11 975 0.15485 90.3 0.78 22.5 109.42 2.7 8.4 2.9 73 91.4

T3A 180L-6 15 960 0.275157 91.2 0.83 28.6 149.21 2.3 7.8 2.9 79 122.7

T3A 200L1-6 18.5 980 0.332066 91.7 0.8 36.4 183.07 2.7 9.8 3.7 82 143

T3A 200L2-6 22 980 0.388316 92.2 0.8 43.1 217.7 2.9 10.5 3.7 82 158.3

Serie EG (carcassa in ghisa) - EG Series (cast iron frame)

E3G 132S-6 3 940 0.032 85.6 0.83 6.09 30.5 2.4 6.3 2.8 58 63

E3G 132M1-6 4 945 0.043 86.8 0.84 7.92 40.4 2.5 6.2 2.8 58 75

E3G 132M2-6 5.5 945 0.054 88 0.82 11.0 55.6 2.3 6.8 2.8 58 82

E3G 160M-6 7.5 955 0.087 89.1 0.84 14.5 75.0 2.4 7 2.7 61 135

E3G 160L-6 11 960 0.135 90.3 0.85 20.7 109 2.5 7.3 2.8 61 155

E3G 180L-6 15 960 0.257 91.2 0.83 28.6 149 2.3 7.8 2.9 61 209

E3G 200L1-6 18.5 965 0.383 91.7 0.85 34.3 183 2.4 7.8 3.2 63 265

E3G 200L2-6 22 965 0.449 92.2 0.86 40.1 218 2.3 7.9 3.1 63 278

E3G 225M-6 30 975 0.671 92.9 0.85 54.8 294 2.2 7.9 2.7 66 375

E3G 250M-6 37 975 0.992 93.3 0.83 69.0 362 2.3 7.5 2.7 66 485

E3G 280S-6 45 980 2.046 93.7 0.86 80.6 438 2.3 7.2 2.8 66 735

E3G 280M1-6 55 980 2.573 94.1 0.86 98.1 536 2.2 7.7 2.7 66 790

E3G 315S-6 75 980 3.72 94.6 0.89 129 731 2.1 7.9 2.5 73 1050

E3G 315M-6 90 980 4.30 94.9 0.90 152 877 2 8 2.3 73 1075

E3G 315L1-6 110 980 5.11 95.1 0.90 186 1072 2 7.7 2.3 73 1120

E3G 315L2-6 132 980 6.17 95.4 0.89 224 1286 2 0.8 2.3 73 1210

E3G 355M1-6 160 980 8.98 95.6 0.91 265 1559 2 7.6 2.3 82 1940

E3G 355M2-6 200 980 11.02 95.8 0.90 335 1949 2 7.8 2.3 82 2017
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Dati tecnici

Doppia polarità
Isolamento classe F
Servizio S1 - 400 V - 50 Hz

Technical data

Double polarity
Insulation class F
Duty S1 - 400 V - 50 Hz

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

kg

2/4 poli (3.000/1.500 giri/min) - 2/4 poles (3.000/1.500 rpm)

TA 63 0.15/0.11 2680/1340 0.00024 54/53 0.82/0.67 0.49/0.45 0.53/0.58 1.7/1.5 4/3 1.8/1.6 4

TA 63 0.22/0.15 2690/1340 0.00029 61/59 0.86/0.67 0.61/0.55 1.7/1.4 1.7/1.5 4/3 1.8/1.6 4.6

TA 71 0.3/0.22 2760/1330 0.00035 60/55 0.8/0.73 0.9/0.79 1.04/1.56 1.7/1.5 3.5/3.5 1.9/1.6 6.4

TA 71 0.45/0.3 2790/1370 0.00052 63/58 0.8/0.73 1.29/1.02 1.54/2.08 2/1.8 4/4 2/1.7 7.5

TA 80 0.55/0.45 2820/1380 0.00120 65/64 0.84/0.75 1.45/1.35 1.88/3.11 2/1.8 4.5/4.5 2.1/1.8 8.9

TA 80 0.75/0.6 2830/1410 0.00170 67/68 0.86/0.77 1.9/1.65 2.56/4.1 1.8/1.7 4./4.55 2/1.8 10.9

TA 90S 1.25/0.95 2830/1380 0.00220 72/68 0.86/0.82 2.9/2.5 4.2/6.5 2/1.8 5/5 2/1.8 12.5

TA 90L 1.7/1.32 2840/1400 0.00280 73/70 0.86/0.83 3.9/3.3 5.74/9 2/1.8 5/5 2/1.8 15.7

TA 100L 2.4/1.84 2840/1400 0.00570 73/76 0.86/0.83 5.5/4.2 8.1/12.5 2/1.8 5.5/5 2/1.6 22

TA 100L 3.2/2.6 2850/1420 0.00780 74/78 0.86/0.85 7.5/5.7 11.1/17.8 2/1.9 5.5/5 2/1.9 23.5

TA 112M 4.5/4 2870/1420 0.00920 77/79 0.85/0.86 9.9/8.5 15/26.7 2/1.8 5.5/5 2.2/2 28.9

TA 132S 6/5 2870/1440 0.02100 79/82 0.84/0.86 13.05/10.2 20/33.2 2/1.5 5./55 2.2/1.9 45

TA 132M 8/6.6 2875/1440 0.02800 82/84 0.84/0.86 16.8/13.1 26.6/43.8 2/1.9 6/6 2.2/1.9 54

4/6 poli (1.500/1.000 giri/min) - 4/6 poles (1.500/1.000 rpm)

TA 71 0.22/0.15 1400/900 0.00129 52/45 0.70/0.68 0.87/0.71 1.5/1.59 1.8/1.9 3/2.7 1.9/1.8 6.9

TA 80 0.3/0.22 1400/910 0.00164 60/65 0.74/0.69 0.98/0.84 2.05/2.31 1.8/1.7 4.5/4 2/1.8 7.8

TA 80 0.45/0.3 1410/920 0.00256 63/58 0.75/0.7 1.37/1.07 3.05/3.11 1.8/1.7 4.5/4 2/1.8 11

TA 90S 0.66/0.45 1410/920 0.00354 66/61 0.76/0.65 1.9/1.64 4.47/4.67 1.7/1.6 5/4.5 2/1.7 14.7

TA 90L 0.88/0.6 1420/930 0.00505 70/64 0.77/0.67 2.36/2.02 5.92/6.16 1.7/1.6 5/4.5 2/1.9 15.9

TA 100L 1.32/0.88 1420/940 0.00870 72/67 0.85/0.75 3.11/2.3 8.88/8.94 1.8/1.7 6/5 2/1.8 21

TA100L 1.76/1.2 1430/950 0.01200 74/70 0.85/0.75 4.04/3.3 11.75/12.06 1.8/1.7 6/5 2/1.8 24

TA 112M 2.2/1.5 1430/950 0.01400 76/70 0.8/0.7 5.22/4.42 14.69/15 2/1.8 6/5 2.2/2 27.3

TA 132S 3.3/2.2 1440/960 0.03100 82/78 0.81/0.72 7.17/5.65 21.9/22.0 2/1.8 7/6 2.2/2.1 48

TA 132M 4.5/3 1450/970 0.04100 83/80 0.82/0.74 9.45/7.31 29.6/29.5 2/1.8 7/6 2.3/2.1 56

6/8 poli (1.000/750 giri/min) - 6/8 poles (1.000/750 rpm)

TA 71 0.11/0.075 900/680 0.00129 41/33 0.67/0.60 0.58/0.55 1.19/1.07 1.3/1.3 2/1.9 1.5/1.5 7

TA 80 0.18/0.11 900/680 0.00164 50/42 0.69/0.65 0.75/0.58 1.91/1.54 1.5/1.3 3.5/3 1.5/1.5 8.6

TA 80 0.25/0.18 920/700 0.00256 54/46 0.7/0.66 0.95/0.86 2.6/2.46 1.7/1.5 3.5/3 1.5/1.7 10.7

TA 90S 0.37/0.25 930/680 0.00354 58/50 0.72/0.68 1.28/1.06 3.8/3.51 1.5/1.4 4/3 1.8/1.8 11.8

TA 90L 0.55/0.37 940/685 0.00505 63/54 0.73/0.69 1.73/1.43 5.59/5.16 1.5/1.4 4/3 1.8/1.7 14.9

TA 100L 0.75/0.55 950/700 0.00870 69/63 0.74/0.74 2.12/1.7 7.54/7.5 1.5/1.4 5/4 4/2 21

TA 100L 1.03/0.75 955/705 0.01200 71/65 0.76/0.76 2.76/2.19 10.3/10.16 1.5/1.4 5/4 4/2 27

TA 112M 1.25/0.95 960/710 0.01400 72/64 0.71/0.71 3.53/3.02 12.43/12.78 1.6/1.4 5/4 2/1.8 28.9

TA 132S 2.2/1.5 970/720 0.03100 76/70 0.71/0.7 5.88/4.42 21.66/19.9 1.6/1.4 6/5.5 2.3/2 48.9

TA 132M 3/1.85 970/720 0.04100 78/74 0.71/0.7 7.82/5.01 29.54/24.37 1.6/1.4 6/5.5 2.3/2 58.6
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Dati tecnici

Doppia polarità
Isolamento classe F
Servizio S1 - 400 V - 50 Hz

Technical data

Double polarity
Insulation class F
Duty S1 - 400 V - 50 Hz

Tipo
Type

Potenza
Power

Velocità
Speed

J Rend
Eff

Fattore di
potenza
Power
factor

Corrente
Current

In
(400 V)

Coppia
nom.

Nominal
torque

Coppia di
spunto
Starting
torque

Corrente 
di

spunto
Starting
current

Coppia
massima

Max 
torque

Forma B3
Mount B3

Peso
Weight

kW
Giri/min

rpm
kgm2 % cosφ A Nm

Csp/Cn
Tst/Tn

Isp/In
Ist/In

Cmax/Cn
Tmax/Tn

kg

4/8 poli (1.500/750 giri/min) - 4/8 poles (1.500/750 rpm)

TA 71 0.18/0.11 1380/680 0.00129 53/42 0.68/0.53 0.76/0.75 1.29/1.59 2/1.8 3.6/2.2 1.9/1.7 6.5

TA 80 0.25/0.15 1380/680 0.00164 58/40 0.77/0.6 0.81/0.9 1.73/2.11 2/2.1 4.5/3 2/1.8 8.4

TA 80 0.45/0.25 1390/685 0.00256 68/48 0.8/0.6 1.19/1.25 3.09/3.49 1.8/2 4.5/3 2/1.8 11

TA 90S 0.55/0.3 1400/690 0.00303 68/50 0.83/0.61 1.41/1.42 3.75/4.15 1.8/2 4.5/3.5 2/1.8 12.9

TA 90L 0.8/0.45 1400/690 0.00450 68/53 0.83/0.63 2.05/1.95 5.46/6.23 1.8/1.6 4/3 1.9/1.8 14.9

TA 100L 1.25/0.6 1400/700 0.00870 69/54 0.82/0.56 3.19/2.86 8.53/8.16 1.8/2 5/3.5 2/1.7 21.8

TA 100L 1.76/0.88 1400/700 0.01090 71/58 0.84/0.56 4.26/3.91 12/12 1.8/2 5.5/4 2/1.8 24

TA 112M 2.2/1.5 1420/700 0.01410 75/64 0.82/0.61 5.16/5.54 14.8/20.46 2/1.6 6/4 2/1.8 28.7

TA 132S 3.3/2.2 1430/705 0.03070 78/70 0.84/0.64 7.27/7.09 22.04/29.8 2/1.5 6/5 2/1.9 48.3

TA132M 4.5/3 1430/705 0.0410 82/77 0.85/0.65 9.32/8.65 30.05/40.64 2/1.6 6/5 2/1.8 56.5

2/8 poli (3.000/750 giri/min) - 2/8 poles (3.000/750 rpm)

TA 71 0.25/0.66 2690/650 0.00052 62/20 0.78/0.58 0.90/0.85 0.89/0.88 1.7/2 3/2 1.9/2 6.4

TA 80 0.37/0.08 2760/660 0.00160 65/33 0.76/0.48 1.08/0.73 1.28/1.16 1.7/2 3.5/2.5 1.9/2.1 8.9

TA 80 0.55/0.11 2780/670 0.00260 67/35 0.78/0.5 1.52/0.91 1.89/1.57 1.7/2 4/3 1.9/2.2 11

TA 90S 0.75/0.18 2800/670 0.00350 67/43 0.79/0.52 2.05/1.16 2.56/2.57 1.8/2 4/3 2/2.3 13.2

TA 90L 1.1/0.3 2810/680 0.00510 67/45 0.8/0.54 2.96/1.78 3.74/4.21 1.8/2 4/3.5 2/2.3 15.1

TA 100L 1.5/0.37 2820/700 0.00870 67/50 0.84/0.56 3.85/1.91 5.08/5.05 1.7/2.1 5/3.5 2/2.6 22

TA 100L 2.2/0.55 2820/710 0.01300 69/51 0.85/0.58 5.49/2.68 7.45/7.4 1.8/2.2 5/3.5 2/2.6 25.4

TA 112M 2.6/0.75 2840/710 0.01400 71/58 0.86/0.6 6.15/3.11 8.74/10.09 1.8/2 5.5/4 1.9/2.1 28

TA 112M 3/0.9 2850/710 0.01500 75/63 0.86/0.58 6.71/3.56 10.05/12.1 1.7/2 6.5/4.5 1.9/2.2 40

TA 132S 3.7/1.1 2890/710 0.02400 81/65 0.83/0.57 7.94/4.29 12.22/14.8 1.7/1.6 7/5 1.9/1.9 49.8
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Alimentazione da inverter Inverter supply

I motori serie TA ed EG sono previsti per alimentazione da inverter.
Tali motori possono essere azionati fi no alla frequenza nominale (50 Hz) 
con tensione di alimentazione proporzionale alla frequenza (vedere dia-
gr.1); alle frequenze maggiori possono essere alimentati a tensione co-
stante fi no a 80 Hz.

Con il tipo di alimentazione indicata nel diagr. 1, il fl usso creato dagli av-
volgimenti statorici risulterà costante da 0 fi no alla frequenza di 50 Hz, alle 
frequenze maggiori di 50  Hz il fl usso risulterà inferiore al valore massimo 
Nota: Alle basse frequenze (0÷10 Hz) a causa delle cadute di tensione, per 
poter mantenere il fl usso costante è necessario incrementare leggermente 
la tensione di alimentazione. Tale incremento di tensione dipende sia dal 
tipo di motore che dal tipo di inverter. 
I motori in esecuzione normale (autoventilati codice IC 411) sono in gra-
do di funzionare a coppia costante tra 40 e 50 Hz e a potenza costante nel 
tratto compreso tra 50 e 80 Hz (vedere diagrammi 2 e 3). 
I motori a richiesta possono essere dotati di un ventilatore ausiliario (co-
dice IC 416). In tal caso possono fornire una coppia costante tra 0 e 50 Hz 
ed una potenza costante nel tratto compreso tra 50 e 80 Hz.

TA and EG series motors are designed to be supplied by inverter.
These motors can be driven up to the rated frequency (50 Hz) with supply 
voltage proportional to the frequency (see diagr.1); at higher frequencies 
they can be supplied at constant voltage up to 80 Hz.

By the type of supply shown in diagr. 1, the fl ux created by the stator win-
dings will be constant from 0 frequency to 50 Hz frequency, at frequencies 
higher than 50  Hz, the fl ux will be lower than the maximum value.
Note: At low frequencies (0÷10 Hz) due to the voltage drops, in order to 
keep the fl ux constant, the supply voltage should be slightly increased. 
This voltage increase depends both on the motor type and on the inverter 
type.
Consequently motors in standard execution (self ventilating code IC 411) 
are able to run at constant torque between 40 and 50 Hz and at constant 
power between 50 and 80 Hz (see diagrams 2 and 3).
Upon request, motors can be equipped with an auxiliary fan (code IC 416). 
In this case they can give a constant torque between 0 and 50 Hz and a 
constant power between 50 and 80 Hz.

Diagr. 1 - Diagramma tensione di alimentazione - frequenza. - Diagr. 1 - Supply voltage - frequency diagram.

Diagr. 2 - Diagramma potenza resa - frequenza. - Diagr. 2 - Power output - frequency diagram.
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Velocità massima Maximum speed

I motori alimentati da inverter possono funzionare a frequenza maggiore 
di quella nominale fornendo la potenza nominale fi no alla frequenza mas-
sima indicata nella tabella 12.
In tali condizioni la coppia massima del motore alla velocità massima 
rimane superiore a 1.5 volte la coppia nominale.

I motori asincroni trifasi serie TA and EG previsti per alimentazione da 
inverter sono progettati e costruiti operando delle scelte progettuali e co-
struttive che consentono un funzionamento ottimale ed affi dabile.
Occorre infatti considerare che, generalmente, l’inverter alimenta il mo-
tore asincrono con una corrente non sinusoidale con un certo contenuto 
armonico. Che dipende in particolare: dal tipo di inverter, dal valore della 
frequenza di commutazione, dalla lunghezza dei cavi di alimentazione.
Inoltre i fronti ripidi di tensione ai morsetti del motore (dv/dt) determinati 
dai ridotti tempi di commutazione degli IGBT, producono delle notevoli 
sollecitazioni sui materiali isolanti.
Particolare attenzione richiede pertanto il sistema d’isolamento del mo-
tore che deve essere in grado di sopportare tali maggiori sollecitazioni.
A richiesta i motori EG di grandezza 200÷355 possono essere forniti un 
cuscinetto isolato sul lato opposto accoppiamento in modo da eliminare 
l’effetto delle correnti d’alberot ipico delle alimentazioni ad alta frequenza 
di commutazione degli inverter.

Motors supplied by inverter can run at a frequency higher than the rated 
one giving the rated power up to the maximum frequency mentioned in 
table 12.
In these conditions the motor maximum torque remains 1.5 times higher 
than the rated torque.

Three-phase asynchronous TA and EG series motors to be used for inver-
ter supply are designed and manufactured based on design and manufac-
turing choices that allow an optimum and reliable operation.
It has to be considered that generally the inverter supplies the asynchro-
nous motor with a non sinusoidal current having a certain harmonic con-
tents. This is due in particular: to the type of inverter, to the value of the
switch frequency, to the length of the supply cables.
Moreover steep voltage fronts to the motor terminals (dv/dt) originated by 
the short commutation times of the IGBT, generate considerable stresses 
on the insulating materials.
Consequently the motor insulation must be carried out with the utmost 
care because it has to be able to withstand such higher stresses.
Upon required the EG series motors size 200÷355 can be provided an 
insulated bearing on the NDE in order to eliminate the effect of shaft cur-
rents typical in supplies with high frequency switching inverters

Diag. 3 - Diagramma coppia - frequenza - Diag. 3 - Torque - frequency diagram

Tab. 12

Altezza d’asse
Frame size

Frequenza massima di alimentazione - Max supply frequency

2 Poli - 2 Poles 4 Poli - 4 Poles 6 Poli - 6 Poles 8 Poli - 8 Poles

56÷90 75 75 60 60

100÷112 70 70 60 60

132 65 65 60 60

132÷160 80 85 80 80

180÷250 75 70 80 80

280÷355 60 60 70 70
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È altresì possibile alimentare i motori a frequenza superiore, in tal caso le 
potenze erogabili dal motori si ridurranno progressivamente.
In ogni caso le velocità massime dei motori, anche in funzionamento a 
vuoto o trascinato dalla macchina operatrice, non devono mai superare i 
limiti indicati nella tabella 13.

It is also possible to supply motors at a higher frequency, in this case the 
deliverable motor powers will be progressively reduced.
In any case the motor maximum speeds, also at no load operation or 
dragged by the machine, must never exceed the limits mentioned in 
table 13.

Tab. 13

Motore tipo
Motor type

Velocità massima ammessa - Maximum permissible speed

2 Poli - 2 Poles 4 Poli - 4 Poles 6 Poli - 6 Poles 8 Poli - 8 Poles

56÷112 7000 5000 4800 4800

132 6500 5000 4800 4800

132÷200 5000 5000 4500 4500

225 4500 4500 4000 4000

250÷280 4000 4000 3800 3800

315÷355 3600 2600 2600 2600

Funzionamento a potenza aumentata
Motori grandezze 56÷160

Increased power operation
Frame sizes 56÷160

I motori serie TA ed EG (fi no al grandezza 160) in esecuzione standard 
previsti per alimentazione a 230 V/50 Hz con collegamento a triangolo, 
possono essere alimentati a frequenze maggiori di 50 Hz con tensione 
proporzionale alla frequenza fi no a 100 Hz (2 volte la velocità nominale). 
In tal caso la potenza erogabile in servizio continuo (S1) può essere au-
mentata secondo quanto indicato nel diagr. 5.

La corrente nel funzionamento a potenza nominale a 50 Hz aumenta di circa 
1,73 volte il valore indicato nelle tabelle relativi ai dati tecnici a 400 V; il 
valore di corrente assorbita alla potenza di 100 Hz varia in modo seriesare.
Ovviamente anche in questo caso non devono mai essere superati i limiti 
di velocità indicati nella tabella 13.

TA and EG series motors (up to size 160) in standard execution de-
signed to be supplied at 230 V/50 Hz with delta connection, may be 
supplied at frequencies higher than 50 Hz with voltage proportional 
to the frequency up to 100 Hz (twice the rated speed). In such case 
the motor output in continuous duty (S1) may be increased as shown 
in diagr. 5.

During operation at rated power at 50 Hz, current increases by approx. 
1,73 times the value shown in the technical data table at 400 V; the absor-
bed current at 100 Hz varies seriesarly.
Of course also in this case the speed limits shown in table 13 must never 
be exceeded.

Diag. 4 - Diagramma tensione di alimentazionefrequenza per i motori serie TA e EG (230 V/50 Hz) per il funzionamento a potenza aumentata.

Diag. 4 - Supply voltage-frequency diagram, for TA and EG series motors (230 V/50 Hz) for operation at increased power.
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Dimensioni d’ingombro Overall dimensions

Le dimensioni d’ingombro sono in accordo con le Norme IEC 60072.
L’uscita d’albero e le dimensioni delle fl ange di accoppiamento sono rea-
lizzate con le seguenti tolleranze:

Le fl ange di accoppiamento e i fori delle pulegge per le cinghie devono 
avere il foro con tolleranza H7.

Nella tabella sono indicate le tolleranze ammesse per le diverse altezze 
d’asse.

Overall dimensions are in accordance with the IEC 60072 Standards.
Shaft and coupling flange dimensions are designed with the following 
tolerances:

Coupling flanges and holes for belt pulleys should have an ISO tole-
rance of at least H7.

The table below shows the tolerances for the different motor frames

Simbolo - Symbol Dimensione - Dimension Tolleranza - Tolerance

D - DA

<30 j6

>30 a 50 k6

>50 m6

N
<250 j6

>250 h6

F - FA h9

Simbolo - Symbol Dimensione - Dimension Scostamento Ammissibile - Permitted deviation

H <250 -0.5

>280 -1

Diag. 5 - Diagramma potenza resa-frequenza per i motori serie TA a EG (220 V/50 Hz) per il funzionamento a potenza aumentata.

Diag. 5 - Power output-frequency diagram,for the TA and EG series motors (220 V/50 Hz) for operation at increased power.
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Dimensioni d’ingombro

Serie TA
Forma B3 - Grandezza 56÷132
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

TA Series
Mounting B3 - Frame size 56÷132
Self-ventilated motors (IC 411)

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C H HA HD K L X

56 90 22 110 117 100 71 92 36 56 7 156 5.8x8.8 196 78

63 100 27.5 120 130 108 80 103 40 63 6 171 7x10 220 84

71 112 28 132 147 115 90 105 45 71 9 186 7x10 241 97

80 125 35 160 158 140 100 125 50 80 11 219 10x13 289 109

90S 140 37 175 176 150 100 130 56 90 13 240 10x13 325 119

90L 140 37 175 176 150 125 155 56 90 13 240 10x13 350 119

100 160 45 200 199 165 140 180 63 100 14 265 12x16 388 140

112 190 45 230 220 179 140 180 70 112 14 291 12x16 405 148

132S 216 50 255 259 200 140 190 89 132 16 332 12x16 467 168

132M 216 50 255 259 200 178 228 89 132 16 332 12x16 505 168

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento - Drive-end shaft extension Pressacavo
Cable gland

Foro fi lettato
Threaded holeD E F GA

56 9 20 3 10,2 N. 1 M16x1.5 M3

63 11 23 4 12.5 N.1 M16x1.5 M4

71 14 30 5 16 N.1 M20x1.5 M5

80 19 40 6 21.5 N.1 M20x1.5 M6

90 24 50 8 27 N.1 M20x1.5 M8

100 28 60 8 31 N.1 M20x1.5 M10

112 28 60 8 31 N.2 M25x1.5 M10

132 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B3 - Grandezza 132÷355
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B3 - Frame size 132÷355
Self-ventilated motors (IC 411)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC  AD B BB C D E F GA H HA HD K L X

Foro 
fi lettato

Threaded
hole

132S 2.4.6.8 216 46 255 259 200 140 190 89 38 80 10 41 132 18 332 12 467 210 M12

132M 2.4.6.8 216 46 255 259 200 178 228 89 38 80 10 41 132 18 332 12 505 210 M12

160M 2.4.6.8 254 60 314 313 250 210 262 108 42 110 12 45 160 17 410 15 605 282 M16

160L 2.4.6.8 254 60 314 313 250 254 306 108 42 110 12 45 160 17 410 15 650 282 M16

180M 2.4.6.8 279 75 348 360 270 241 300 121 48 110 14 51,5 180 27 450 15 687 351 M16

180L 2.4.6.8 279 75 348 360 270 279 338 121 48 110 14 51,5 180 27 450 15 725 371 M16

200L 2.4.6.8 318 80 388 399 300 305 358 133 55 110 16 59 200 25 500 19 768 395 M20

225S 4.6.8 356 85 436 465 335 286 361 149 60 140 18 64 225 28 560 19 814 423 M20

225M 2 356 85 436 465 335 311 386 149 55 110 16 59 225 28 560 19 809 405 M20

225M 4.6.8 356 85 436 465 335 311 386 149 60 140 18 64 225 28 560 19 839 435 M20

250M 2 406 90 484 506 366 349 443 168 60 140 18 64 250 30 616 24 918 482 M20

250M 4.6.8 406 90 484 506 366 349 443 168 65 140 18 69 250 30 616 24 918 482 M20

280S 2 457 100 557 559 395 368 459 190 65 140 18 69 280 34 675 24 984 514 M20

280S 4.6.8 457 100 557 559 395 368 459 190 75 140 20 79,5 280 34 675 24 984 514 M20

280M 2 457 100 557 559 395 419 510 190 65 140 18 69 280 34 675 24 1035 540 M20

280M 4.6.8 457 100 557 559 395 419 510 190 75 140 20 79,5 280 34 675 24 1035 540 M20

315S 2 508 120 628 651 530 406 590 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1205 432 M20

315S 4.6.8 508 120 628 651 530 406 590 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1235 462 M20

315M 2 508 120 628 651 530 457 672 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1355 432 M20

315M 4.6.8 508 120 628 651 530 457 672 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1385 462 M20

315L 2 508 120 628 651 530 508 672 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1355 432 M20

315L 4.6.8 508 120 628 651 530 508 672 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1385 462 M20

355M 2 610 120 730 710 655 560 750 254 75 140 20 79.5 355 50 1010 28 1500 495 M20

355M 4.6.8 610 120 730 710 655 560 750 254 100 210 28 106 355 50 1010 28 1565 525 M24

355L 2 610 120 730 710 655 630 750 254 75 140 20 79.5 355 50 1010 28 1500 525 M20

355L 4.6.8 610 120 730 710 655 630 750 254 100 210 28 106 355 50 1010 28 1565 - M24
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Dimensioni d’ingombro

Serie TA
Forma B5 - Grandezza 56÷132
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

TA Series
Mounting B5 - Frame size 56÷132
Self-ventilated motors (IC 411)

Tipo
Type

Poli
Pole

Dimensioni - Dimensions

AC AD HD L LA M N P S T X

56 2.4.6.8 117 100 160 196 7 100 80 120 7 3 78

63 2.4.6.8 130 108 178 220 9 115 95 140 10 3 84

71 2.4.6.8 147 115 195 241 9 130 110 160 10 3.5 97

80 2.4.6.8 158 139 239 289 10 165 130 200 12 3.5 109

90S 2.4.6.8 176 150 250 325 10 165 130 200 12 3.5 119

90L 2.4.6.8 176 150 250 350 10 165 130 200 12 3.5 119

100 2.4.6.8 199 165 290 388 12 215 180 250 15 4 140

112 2.4.6.8 220 179 304 405 12 215 180 250 15 4 148

132S 2.4.6.8 255 200 325 467 13 265 230 300 15 5 168

132M 2.4.6.8 255 200 325 505 13 265 230 300 15 5 168

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

56 2.4.6.8 9 20 3 10,2 N.1 M16x1.5 M3 4

63 2.4.6.8 11 23 4 12,5 N.1 M16x1.5 M4 4

71 2.4.6.8 14 30 5 16 N.1 M20x1.5 M5 4

80 2.4.6.8 19 40 6 21,5 N.1 M20x1.5 M6 4

90 2.4.6.8 24 50 8 27 N.1 M20x1.5 M8 4

100 2.4.6.8 28 60 8 31 N.1 M20x1.5 M10 4

112 2.4.6.8 28 60 8 31 N.2 M25x1.5 M10 4

132 2.4.6.8 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12 4
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B5 - Grandezza 132÷200
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B5 - Frame size 132÷200
Self-ventilated motors (IC 411) 

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

AC AD HD L LA M N P S T X

132S 2.4.6.8 259 200 350 467 13 265 230 300 15 4 210

132M 2.4.6.8 259 200 350 505 13 265 230 300 15 4 210

160M 2.4.6.8 313 242 417 605 16 300 250 350 19 5 282

160L 2.4.6.8 313 242 417 650 16 300 250 350 19 5 282

180M 2.4.6.8 360 259 434 687 18 300 250 350 19 5 351

180L 2.4.6.8 360 259 434 725 18 300 250 350 19 5 371

200L 2.4.6.8 399 297 497 768 20 350 300 400 19 5 395

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

132 2.4.6.8 38 80 10 41 N.2 M25x1,5 M12 4

160 2.4.6.8 42 110 12 45 N.2 M32x1,5+N.1 M16x1,5 M16 4

180 2.4.6.8 48 110 14 51,5 N.2 M32x1,5+N.1 M16x1,5 M16 4

200 2.4.6.8 55 110 16 59 N.2 M40x1,5+N.1 M16x1,5 M20 4
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B5 - Grandezza 225÷280
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B5 - Frame size 225÷280
Self-ventilated motors (IC 411)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

AC AD HD L LA M N P S T X

225S 4.6.8 465 328 553 814 20 400 350 450 19 5 423

225M 2 465 328 553 809 20 400 350 450 19 5 405

225M 4.6.8 465 328 553 839 20 400 350 450 19 5 435

250M 2 506 366 641 918 23 500 450 550 19 5 482

250M 4.6.8 506 366 641 918 23 500 450 550 19 5 482

280S 2 559 388 663 984 23 500 450 550 19 5 514

280S 4.6.8 559 388 663 984 23 500 450 550 19 5 514

280M 2 559 388 663 1035 23 500 450 550 19 5 540

280M 4.6.8 559 388 663 1035 23 500 450 550 19 5 540

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

225S 4.6.8 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

225M 2 55 140 16 59 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

225M 4.6.8 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

250M 2 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

250M 4.6.8 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280S 2 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280S 4.6.8 75 140 20 79,5 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280M 2 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280M 4.6.8 75 140 20 79,5 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B5 - Grandezza 315÷355
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B5 - Frame size 315÷355
Self-ventilated motors (IC 411)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

AC AD HD L LA M N P S T X

315S 2 651 530 845 1205 25 600 550 660 24 6 432

315S 4.6.8 651 530 845 1235 25 600 550 660 24 6 462

315M 2 651 530 845 1355 25 600 550 660 24 6 432

315M 4.6.8 651 530 845 1385 25 600 550 660 24 6 462

315L 2 651 530 845 1355 25 600 550 660 24 6 432

315L 4.6.8 651 530 845 1385 25 600 550 660 24 6 462

355M 2 710 655 1010 1500 25 740 680 800 24 6 495

355M 4.6.8 710 655 1010 1565 25 740 680 800 24 6 525

355L 2 710 655 1010 1500 25 740 680 800 24 6 495

355L 4.6.8 710 655 1010 1565 25 740 680 800 24 6 525

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.
D E F GA

315S 2 65 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315S 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315M 2 64 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315M 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315L 2 65 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315L 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355M 2 75 140 20 79,5 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355M 4.6.8 100 210 28 106 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M24 8

355L 2 75 140 20 79,5 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355L 4.6.8 100 210 28 106 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M24 8
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Dimensioni d’ingombro

Serie TA
Forma B3/B5 - Grandezza 56÷132
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

TA Series
Mounting B3/B5 - Frame size 56÷132
Self-ventilated motors

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C H HA HD L LA M N P S T K X 

56 90 22 110 117 100 71 92 36 56 7 156 196 7 100 80 120 7 3 5.8x8.8 78

63 100 27.5 120 130 108 80 103 40 63 6 171 220 9 115 95 140 10 3 7x10 84

71 112 28 132 147 115 90 105 45 71 9 186 241 9 130 110 160 10 3.5 7x10 97

80 125 35 160 158 139 100 125 50 80 11 220 289 10 165 130 200 12 3.5 10x13 109

90S 140 37 175 176 150 100 130 56 90 13 240 325 10 165 130 200 12 3.5 10x13 119

90L 140 37 175 176 150 125 155 56 90 13 240 350 10 165 130 200 12 3.5 10x13 119

100 160 45 200 199 165 140 180 63 100 14 265 388 12 215 180 250 15 4 12x16 140

112 190 45 230 220 179 140 180 70 112 14 291 405 12 215 180 250 15 4 12x16 148

132S 216 50 255 259 200 140 190 89 132 16 332 467 13 265 230 300 15 4 12x16 168

132M 216 50 255 259 200 178 228 89 132 16 332 505 13 265 230 300 15 4 12x16 168

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento - Drive-end shaft extension
Pressacavo
Cable gland

Foro fi lettato
Threaded hole

N° fori fl angia
Flange holes Nr.D E F GA

56 9 20 3 10,2 N.1 M16x1.5 M3 4

63 11 23 4 12,5 N.1 M16x1.5 M4 4

71 14 30 5 16 N.1 M20x1.5 M5 4

80 19 40 6 21,5 N.1 M20x1.5 M6 4

90 24 50 8 27 N.1 M20x1.5 M8 4

100 28 60 8 31 N.1 M20x1.5 M10 4

112 28 60 8 31 N.2 M25x1.5 M10 4

132 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12 4
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B3/B5 - Grandezza 132÷200
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B3/B5 - Frame size 132÷200
Self-ventilated motors (IC 411)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C D E F GA H HA HD K L X

Foro 
fi lettato

Threaded
hole

132S 2.4.6.8 216 46 255 259 200 140 190 89 38 80 10 41 132 18 332 12 467 210 M12

132M 2.4.6.8 216 46 255 259 200 178 228 89 38 80 10 41 132 18 332 12 505 210 M12

160M 2.4.6.8 254 60 314 313 250 210 262 108 42 110 12 45 160 17 410 15 605 282 M16

160L 2.4.6.8 254 60 314 313 250 254 306 108 42 110 12 45 160 17 410 15 650 282 M16

180M 2.4.6.8 279 75 348 360 270 241 300 121 48 110 14 51.5 180 27 450 15 687 351 M16

180L 2.4.6.8 279 75 348 360 270 279 338 121 48 110 14 51.5 180 27 450 15 725 371 M16

200L 2.4.6.8 318 80 388 399 300 305 358 133 55 110 16 59 200 25 500 19 768 395 M20

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

M N P S T LA

132 2.4.6.8 265 230 300 15 4 13

160 2.4.6.8 300 250 350 19 5 16

180 2.4.6.8 300 250 350 19 5 18

200 2.4.6.8 350 300 400 19 5 20
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B3/B5 - Grandezza 225÷355
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B3/B5 - Frame size 225÷355
Self-ventilated motors (IC 411)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C D E F GA H HA HD K L X

Foro 
fi lettato

Threaded
hole

225S 4.6.8 356 85 436 465 335 286 361 149 60 140 18 64 225 28 560 19 814 423 M20

225M 2 356 85 436 465 335 311 386 149 55 110 16 59 225 28 560 19 809 405 M20

225M 4.6.8 356 85 436 465 335 311 386 149 60 140 18 64 225 28 560 19 839 435 M20

250M 2 406 90 484 506 366 349 443 168 60 140 18 64 250 30 616 24 918 482 M20

250M 4.6.8 406 90 484 506 366 349 443 168 65 140 18 69 250 30 616 24 918 482 M20

280S 2 457 100 557 559 395 368 459 190 65 140 18 69 280 34 675 24 984 514 M20

280S 4.6.8 457 100 557 559 395 368 459 190 75 140 20 79.5 280 34 675 24 984 514 M20

280M 2 457 100 557 559 395 419 510 190 65 140 18 69 280 34 675 24 1035 540 M20

280M 4.6.8 457 100 557 559 395 419 510 190 75 140 20 79.5 280 34 675 24 1035 540 M20

315S 2 508 120 628 651 530 406 590 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1205 432 M20

315S 4.6.8 508 120 628 651 530 406 590 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1235 462 M20

315M 2 508 120 628 651 530 457 672 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1355 432 M20

315M 4.6.8 508 120 628 651 530 457 672 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1385 462 M20

315L 2 508 120 628 651 530 508 672 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1355 432 M20

315L 4.6.8 508 120 628 651 530 508 672 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1385 462 M20

355M 2 610 120 730 710 655 560 750 254 75 140 20 79.5 355 50 1010 28 1500 495 M20

355M 4.6.8 610 120 730 710 655 560 750 254 100 210 28 106 355 50 1010 28 1565 525 M24

355L 2 610 120 730 710 655 560 750 254 75 140 20 79.5 355 50 1010 28 1500 495 M20

355L 4.6.8 610 120 730 710 655 560 750 254 100 210 28 106 355 50 1010 28 1565 525 M24

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

M N P S T LA

225 2.4.6.8 400 350 450 19 5 20

250 2.4.6.8 500 450 550 19 5 23

280 2.4.6.8 500 450 550 19 5 23

315 2.4.6.8 600 550 660 24 6 25

355 2.4.6.8 740 680 800 24 6 25
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Dimensioni d’ingombro

Serie TA
Forma B14 - Grandezza 56÷132
Motori auto ventilati (IC 411)

Overall dimensions

TA Series
Mounting B14 - Frame size 56÷132
Self-ventilated motors (IC 411)

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

AC AD HD L M N P S T X

56 117 100 100 196 65 50 80 M5 2.5 78

63 130 108 173 220 75 60 90 M5 2.5 84

71 147 115 188.5 241 85 70 105 M6 2.5 97

80 158 139 218 289 100 80 120 M6 3 109

90S 176 150 238 325 115 95 140 M8 3 119

90L 176 150 238 350 115 95 140 M8 3 119

100 199 165 264.5 388 130 110 160 M8 3.5 140

112 220 179 289 405 130 110 160 M8 3.5 148

132S 259 200 329.5 467 165 130 200 M10 3.5 168

132M 259 200 329.5 505 165 130 200 M10 3.5 168

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento - Drive-end shaft extension
Pressacavo
Cable gland

Foro fi lettato
Threaded hole

N° fori fl angia
Flange holes Nr.D E F GA

56 9 20 3 10,2 N.1 M16x1.5 M3 4

63 11 23 4 12.5 N.1 M16x1.5 M4 4

71 14 30 5 16 N.1 M20x1.5 M5 4

80 19 40 6 21.5 N.1 M20x1.5 M6 4

90 24 50 8 27 N.1 M20x1.5 M8 4

100 28 60 8 31 N.1 M20x1.5 M10 4

112 28 60 8 31 N.2 M25x1.5 M10 4

132 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12 4
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Ventilatori ausiliari Auxiliary fans

I motori serie TA ed EG possono essere forniti con un sistema di venti-
lazione IC 416.
In tal caso viene installato un ventilatore interno al copriventola opportu-
namente rinforzato.
La ventilazione risulta pertanto indipendente dalla velocità di rotazione 
del motore stesso. 
Tale soluzione è particolarmente idonea per i motori alimentati da inverter.
I motori serie TA possono hanno normalmente un ventilatore monofase, 
ma a richiesta può essere fornito anche un ventilatore trifase.
I motori serie EG montano un ventilatore con motore trifase.

Nelle pagine successive sono riportate le dimensioni d’ingombro dei 
motori servoventilati serie TA ed EG con sistema di ventilazione IC 416.

TA and EG series motors can be supplied with cooling system IC 416.

In this case a proper fan is fi tted inside the fan cover, suitably reinforced.

Consequently the ventilation is independent of the rotation speed of the 
motor itself.
This solution is particularly suitable for inverter supply motors.
TA series motors normally have single-phase fan motor, but a three-phase 
one is available on request.
EG series motors have three-phase fan motor.

In next pages overall dimensions of TA and EG series motors with forced ven-
tilation (IC 416) are shown.

Ventilatori monofase  / Single-phase fan motors

Motore TA
TA Motor

Tensione
Voltage 

Frequenza
Frequency

Potenza
Power

Corrente
Current

Velocità
Speed

Rumorosità
Noise

Peso
Weight

V Hz W A giri/min - rpm dB kg

63 230 50 15 0.11 2800 38 0.73

71 230 50 16 0.12 2800 38 0.73

80 230 50 16 0.12 2700 48 0.78

90 230 50 36 0.18 2700 48 0.78

100 230 50 48 0.23 2700 50 0.90

112 230 50 48 0.23 1400 50 1

132 230 50 57 0.30 1400 52 1.4

Ventilatori trifase  / Three-phase fan motors

Motore TA
TA Motor

Tensione
Voltage 

Frequenza
Frequency

Potenza
Power

Corrente
Current

Velocità
Speed

Rumorosità
Noise

Peso
Weight

V Hz W A giri/min - rpm dB kg

63 - - - - - - -

71 400 50 55 0.15 2850 60 0.9

80 400 50 55 0.15 2850 60 0.9

90 400 50 55 0.15 2850 60 1

100 400 50 55 0.15 2850 65 1

112 400 50 55 0.15 2850 65 1.1

132 400 50 55 0.15 2850 65 1.5

Ventilatori trifase  / Three-phase fan motors

Motore EG
EG Motor

Tensione
Voltage 

Frequenza
Frequency

Potenza
Power

Corrente
Current

Velocità
Speed

Rumorosità
Noise

Peso
Weight

V Hz W A giri/min - rpm dB kg

132 400 50 55 0.21 1400 70 10

160 400 50 60 0.23 1400 72 13

180 400 50 80 0.26 1350 72 15

200 400 50 110 0.27 1350 72 18

225 400 50 80 0.35 1450 74 20

250 400 50 130 0.40 1400 75 23

280 400 50 200 0.57 1350 78 28

315 400 50 555 1.25 1350 81 35

355 400 50 600 1.50 900 83 50
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Dimensioni d’ingombro

Serie TA
Forma B3 - Grandezza 63÷132
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

TA Series
Mounting B3 - Frame size 63÷132
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C H HA HD K L X

63 100 27.5 120 130 108 80 103 40 63 6 171 7x10 312 84

71 112 28 132 147 115 90 105 45 71 9 186 7x10 348 97

80 125 35 160 158 140 100 125 50 80 11 219 10x13 401 109

90S 140 37 175 176 150 100 130 56 90 13 240 10x13 430 119

90L 140 37 175 176 150 125 155 56 90 13 240 10x13 455 119

100 160 45 200 199 165 140 180 63 100 14 265 12x16 505 140

112 190 45 230 220 179 140 180 70 112 14 291 12x16 538 148

132S 216 50 255 259 200 140 190 89 132 16 332 12x16 597 168

132M 216 50 255 259 200 178 228 89 132 16 332 12x16 635 168

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento - Drive-end shaft extension
Pressacavo
Cable gland

Foro fi lettato
Threaded holeD E F GA

56 11 23 4 12.5 N.1 M16x1.5 M4

63 14 30 5 16 N.1 M20x1.5 M5

71 19 40 6 21.5 N.1 M20x1.5 M6

80 24 50 8 27 N.1 M20x1.5 M8

90 28 60 8 31 N.1 M20x1.5 M10

100 28 60 8 31 N.2 M25x1.5 M10

112 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12

132 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B3 - Grandezza 132÷355
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B3 - Frame size 132÷355
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C D E F GA H HA HD K L X

Foro 
fi lettato

Threaded 
hole

132S 2.4.6.8 216 46 255 259 200 140 190 89 38 80 10 41 132 18 332 12 537.5 210 M12

132M 2.4.6.8 216 46 255 259 200 178 228 89 38 80 10 41 132 18 332 12 575.5 210 M12

160M 2.4.6.8 254 60 314 313 250 210 262 108 42 110 12 45 160 17 410 15 735 282 M16

160L 2.4.6.8 254 60 314 313 250 254 306 108 42 110 12 45 160 17 410 15 780 282 M16

180M 2.4.6.8 279 75 348 360 270 241 300 121 48 110 14 51.5 180 27 450 15 820 351 M16

180L 2.4.6.8 279 75 348 360 270 279 338 121 48 110 14 51.5 180 27 450 15 860 371 M16

200L 2.4.6.8 318 80 388 399 300 305 358 133 55 110 16 59 200 25 500 19 910 395 M20

225S 4.6.8 356 85 436 465 335 286 361 149 60 140 18 64 225 28 560 19 975 423 M20

225M 2 356 85 436 465 335 311 386 149 55 110 16 59 225 28 560 19 970 405 M20

225M 4.6.8 356 85 436 465 335 311 386 149 60 140 18 64 225 28 560 19 990 435 M20

250M 2 406 90 484 506 366 349 443 168 60 140 18 64 250 30 616 24 1085 482 M20

250M 4.6.8 406 90 484 506 366 349 443 168 65 140 18 69 250 30 616 24 1085 482 M20

280S 2 457 100 557 559 395 368 459 190 65 140 18 69 280 34 675 24 1170 514 M20

280S 4.6.8 457 100 557 559 395 368 459 190 75 140 20 79.5 280 34 675 24 1170 514 M20

280M 2 457 100 557 559 395 419 510 190 65 140 18 69 280 34 675 24 1220 540 M20

280M 4.6.8 457 100 557 559 395 419 510 190 75 140 20 79.5 280 34 675 24 1220 540 M20

315S 2 508 120 628 651 530 406 590 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1420 432 M20

315S 4.6.8 508 120 628 651 530 406 590 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1440 462 M20

315M 2 508 120 628 651 530 457 672 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1560 432 M20

315M 4.6.8 508 120 628 651 530 457 672 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1600 462 M20

315L 2 508 120 628 651 530 508 672 216 65 140 18 69 315 45 845 28 1560 432 M20

315L 4.6.8 508 120 628 651 530 508 672 216 80 170 22 85 315 45 845 28 1660 462 M20

355M 2 610 120 730 710 655 560 750 254 75 140 20 79.5 355 50 1010 28 1705 495 M20

355M 4.6.8 610 120 730 710 655 560 750 254 95 170 25 95 355 50 1010 28 1770 525 M24

355L 2 610 120 730 710 655 630 750 254 75 140 20 79.5 355 50 1010 28 1705 495 M20

355L 4.6.8 610 120 730 710 655 630 750 254 95 170 25 100 355 50 1010 28 1770 525 M24



66 Electro Adda S.p.A. CT - TA EG - Rev. 7 02-2019-IE

Dimensioni d’ingombro

Serie TA
Forma B5 - Grandezza 63÷132
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

TA Series
Mounting B5 - Frame size 63÷132
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C H HA HD L X

63 130 108 178 130 108 115 95 140 10 3 84 312 84

71 147 115 195 147 115 130 110 160 10 3.5 97 348 97

80 158 139 239 158 139 165 130 200 12 3.5 109 401 109

90S 176 150 250 176 150 165 130 200 12 3.5 119 430 119

90L 176 150 250 176 150 165 130 200 12 3.5 119 455 119

100 199 165 290 199 165 215 180 250 15 4 140 505 140

112 220 179 304 220 179 215 180 250 15 4 148 538 148

132S 259 200 350 259 200 265 230 300 15 4 168 597 168

132M 259 200 350 259 200 265 230 300 15 4 168 635 168

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.
D E F GA

63 11 23 4 12,5 N.1 M16x1.5 M4 4

71 14 30 5 16 N.1 M20x1.5 M5 4

80 19 40 6 21,5 N.1 M20x1.5 M6 4

90 24 50 8 27 N.1 M20x1.5 M8 4

100 28 60 8 31 N.1 M20x1.5 M10 4

112 28 60 8 31 N.2 M25x1.5 M10 4

132 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12 4

132 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12 4
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B5 - Grandezza 132÷200
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B5 - Frame size 132÷200
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

AC AD HD L LA M N P S T X

132S 2.4.6.8 259 200 350 537,5 13 265 230 300 15 4 210

132M 2.4.6.8 259 200 350 575,5 13 265 230 300 15 4 210

160M 2.4.6.8 313 242 417 735 16 300 250 350 19 5 282

160L 2.4.6.8 313 242 417 780 16 300 250 350 19 5 282

180M 2.4.6.8 360 259 434 820 18 300 250 350 19 5 351

180L 2.4.6.8 360 259 434 860 18 300 250 350 19 5 371

200L 2.4.6.8 399 297 497 910 20 350 300 400 19 5 395

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

132 2.4.6.8 38 80 10 41 N.2 M25x1,5 M12 4

160 2.4.6.8 42 110 12 45 N.2 M32x1,5+N.1 M16x1,5 M16 4

180 2.4.6.8 48 110 14 51,5 N.2 M32x1,5+N.1 M16x1,5 M16 4

200 2.4.6.8 55 110 16 59 N.2 M40x1,5+N.1 M16x1,5 M20 4
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B5 - Grandezza 225÷280
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B5 - Frame size 225÷280
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

AC AD HD L LA M N P S T X

225S 4.6.8 465 328 553 975 20 400 350 450 19 5 423

225M 2 465 328 553 970 20 400 350 450 19 5 405

225M 4.6.8 465 328 553 990 20 400 350 450 19 5 435

250M 2 506 366 641 1085 23 500 450 550 19 5 482

250M 4.6.8 506 366 641 1085 23 500 450 550 19 5 482

280S 2 559 388 663 1170 23 500 450 550 19 5 514

280S 4.6.8 559 388 663 1170 23 500 450 550 19 5 514

280M 2 559 388 663 1220 23 500 450 550 19 5 540

280M 4.6.8 559 388 663 1220 23 500 450 550 19 5 540

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

225S 4.6.8 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

225M 2 55 140 16 59 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

225M 4.6.8 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

250M 2 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

250M 4.6.8 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280S 2 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280S 4.6.8 75 140 20 79,5 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280M 2 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280M 4.6.8 75 140 20 79,5 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B5 - Grandezza 315÷355
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B5 - Frame size 315÷355
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

AC AD HD L LA M N P S T X

315S 2 651 530 845 1420 25 600 550 660 24 6 432

315S 4.6.8 651 530 845 1440 25 600 550 660 24 6 462

315M 2 651 530 845 1560 25 600 550 660 24 6 432

315M 4.6.8 651 530 845 1600 25 600 550 660 24 6 462

315L 2 651 530 845 1560 25 600 550 660 24 6 432

315L 4.6.8 651 530 845 1600 25 600 550 660 24 6 462

355M 2 710 655 1010 1705 25 740 680 800 24 6 495

355M 4.6.8 710 655 1010 1770 25 740 680 800 24 6 525

355L 2 710 655 1010 1705 25 740 680 800 24 6 495

355L 4.6.8 710 655 1010 1770 25 740 680 800 24 6 525

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

315S 2 65 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315S 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315M 2 64 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315M 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315L 2 65 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315L 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355M 2 75 140 20 79,5 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355M 4.6.8 100 210 28 106 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M24 8

355L 2 75 140 20 79,5 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355L 4.6.8 100 210 28 106 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M24 8
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Dimensioni d’ingombro

Serie TA
Forma B3/B5 - Grandezza 63÷132
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

TA Series
Mounting B3/B5 - Frame size 63÷132
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C H HA HD   L LA M N P S T K X

63 100 27.5 120 130 108 80 103 40 63 6 171 312 9 115 95 140 10 3 7x10 84

71 112 28 132 147 115 90 105 45 71 9 186 348 9 130 110 160 10 3.5 7x10 97

80 125 35 160 158 139 100 125 50 80 11 220 401 10 165 130 200 12 3.5 10x13 109

90S 140 37 175 176 150 100 130 56 90 13 240 430 10 165 130 200 12 3.5 10x13 119

90L 140 37 175 176 150 125 155 56 90 13 240 455 10 165 130 200 12 3.5 10x13 119

100 160 45 200 199 165 140 180 63 100 14 265 505 12 215 180 250 15 4 12x16 140

112 190 45 230 220 179 140 180 70 112 14 291 538 12 215 180 250 15 4 12x16 148

132S 216 50 255 259 200 140 190 89 132 16 332 597 13 265 230 300 15 4 12x16 168

132M 216 50 255 259 200 178 228 89 132 16 332 635 13 265 230 300 15 4 12x16 168

Tipo
Type

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

63 11 23 4 12,5 N.1 M16x1.5 M4 4

71 14 30 5 16 N.1 M20x1.5 M5 4

80 19 40 6 21,5 N.1 M20x1.5 M6 4

90 24 50 8 27 N.1 M20x1.5 M8 4

100 28 60 8 31 N.1 M20x1.5 M10 4

112 28 60 8 31 N.2 M25x1.5 M10 4

132 38 80 10 41 N.2 M25x1.5 M12 4
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B3/B5 - Grandezza 132÷200
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B3/B5 - Frame size 132÷200
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C H HA HD L LA M N P S T K X

132S 2.4.6.8 216 46 255 259 200 140 190 89 132 18 350 537,5 13 265 230 300 15 4 12 210

132M 2.4.6.8 216 46 255 259 200 178 228 89 132 18 350 575,5 13 265 230 300 15 4 12 210

160M 2.4.6.8 254 60 314 313 242 210 262 108 160 17 417 696 16 300 250 350 19 5 15 282

160L 2.4.6.8 254 60 314 313 242 254 306 108 160 17 417 751 16 300 250 350 19 5 15 282

180M 2.4.6.8 279 75 348 360 259 241 300 121 180 27 434 754 18 300 250 350 19 5 15 351

180L 2.4.6.8 279 75 348 360 259 279 338 121 180 27 434 792 18 300 250 350 19 5 15 371

200L 2.4.6.8 318 80 388 399 297 305 358 133 200 25 497 826 20 350 300 400 19 5 19 395

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

132 2.4.6.8 38 80 10 41 N.2 M25x1,5 M12 4

160 2.4.6.8 42 110 12 45 N.2 M32x1,5+N.1 M16x1,5 M16 4

180 2.4.6.8 48 110 14 51,5 N.2 M32x1,5+N.1 M16x1,5 M16 4

200 2.4.6.8 55 110 16 59 N.2 M40x1,5+N.1 M16x1,5 M20 4
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B3/B5 - Grandezza 225÷280
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B3/B5 - Frame size 225÷280
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C H HA HD L LA M N P S T K X

225S 4.6.8 356 85 436 465 328 286 361 149 225 28 553 935 20 400 250 450 19 5 19 423

225M 2 356 85 436 465 328 311 386 149 225 28 553 930 20 400 250 450 19 5 19 405

225M 4.6.8 356 85 436 465 328 311 386 149 225 28 553 960 20 400 250 450 19 5 19 435

250M 2 406 90 484 506 366 349 443 168 250 30 641 1034 23 500 450 550 19 5 24 482

250M 4.6.8 406 90 484 506 366 349 443 168 250 30 641 1034 23 500 450 550 19 5 24 482

280S 2 457 100 557 559 388 368 459 190 280 34 663 1098 23 500 450 550 19 5 24 514

280S 4.6.8 457 100 557 559 388 368 459 190 280 34 663 1098 23 500 450 550 19 5 24 514

280M 2 457 100 557 559 388 419 510 190 280 34 663 1149 23 500 450 550 19 5 24 540

280M 4.6.8 457 100 557 559 388 419 510 190 280 34 663 1149 23 500 450 550 19 5 24 540

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.

D E F GA

225S 4.6.8 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

225M 2 55 140 16 59 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

225M 4.6.8 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

250M 2 60 140 18 64 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

250M 4.6.8 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280S 2 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280S 4.6.8 75 140 20 79,5 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280M 2 65 140 18 69 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8

280M 4.6.8 75 140 20 79,5 2 M50x1,5+1 M16x1,5 M20 8
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Dimensioni d’ingombro

Serie EG
Forma B3/B5 - Grandezza 315÷355
Motori servoventilati (IC 416)

Overall dimensions

EG Series
Mounting B3/B5 - Frame size 315÷355
Forced-ventilated motors (IC 416)

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

A AA AB AC AD B BB C H HA HD L LA M N P S T K X

315S 2 508 120 628 651 530 406 590 216 315 45 845 1399 25 600 550 660 24 6 28 432

315S 4.6.8 508 120 628 651 530 406 590 216 315 45 845 1330 25 600 550 660 24 6 28 462

315M 2 508 120 628 651 530 457 672 216 315 45 845 1450 25 600 550 660 24 6 28 432

315M 4.6.8 508 120 628 651 530 457 672 216 315 45 845 1480 25 600 550 660 24 6 28 462

315L 2 508 120 628 651 530 508 672 216 315 45 845 1450 25 600 550 660 24 6 28 432

315L 4.6.8 508 120 628 651 530 508 672 216 315 45 845 1480 25 600 550 660 24 6 28 462

355M 2 610 120 730 710 655 560 750 254 355 50 1010 1705 25 740 680 800 24 6 28 495

355M 4.6.8 610 120 730 710 655 560 750 254 355 50 1010 1770 25 740 680 800 24 6 28 525

355L 2 610 120 730 710 655 560 750 254 355 50 1010 1705 25 740 680 800 24 6 28 495

355L 4.6.8 610 120 730 710 655 560 750 254 355 50 1010 1770 25 740 680 800 24 6 28 525

Tipo
Type

Poli
Poles

Dimensioni - Dimensions

Albero lato accoppiamento
Drive-end shaft extension Pressacavo

Cable gland
Foro fi lettato

Threaded hole
N° fori fl angia

Flange holes Nr.
D E F GA

315S 2 65 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315S 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315M 2 64 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315M 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315L 2 65 140 18 69 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

315L 4.6.8 80 170 22 85 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355M 2 75 140 20 79,5 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355M 4.6.8 100 210 28 106 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M24 8

355L 2 75 140 20 79,5 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M20 8

355L 4.6.8 100 210 28 106 2 M63x1,5+1 M16x1,5 M24 8
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Denominazione componenti

Serie TA

Name of components

TA Series 

1 Vite 1 Screw

2 Guarnizioni 2 Gaskets

3 Anello di tenuta 3 Grommet

4 Scudo anteriore 4 DE shield

5 Flangia B14 5 Flange B14

6 Flangia B5 6 Flange B5

7 Coperchio scatola morsettiera 7 Terminal box cover

8 Viti 8 Screws

9 Guarnizione tenuta scatola morsettiera 9 Terminal box gasket

10 Dadi morsettiera 10 Terminal board nuts

11 Ponticelli morsettiera 11 Terminal board plates

12 Perno morsettiera 12 Terminal board pin

13 Rondella 13 Washer

14 Morsettiera 14 Terminal board

15 Viti scatola morsettiera 15 Terminal box screws

16 Scatola morsettiera 16 Terminal box

17 Pressacavo 17 Cable gland

18 Guarnizione base scatola morsettiera 18 Terminal-box gasket 

19 Carcassa 19 Housing

20 Molla di compensazione 20 Compensating spring

21 Chiavetta 21 Key

22 Rotore 22 Rotor

23 Cuscinetto 23 Bearing

24 Scudo posteriore 24 NDE shield

25 Ventola di raffreddamento 25 Cooling fan

26 Molla di compensazione 26 Compensating spring

27 Copriventola 27 Fan cover

28 Rondella 28 Washer

29 Viti 29 Screws

30 Dado 30 Nut

31 Rivetto 31 Rivet

32 Targa dati motore 32 Rating plate

33 Rondella 33 Washer

34 Bulloni fi ssaggio piedi 34 Feet fi xing bolts

35 Piedi rimovibili 35 Removable feet
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Denominazione componenti

Serie EG

Name of components

EG Series 

1 Vite 1 Screw

2 Guarnizioni 2 Gaskets

3 Anello di tenuta 3 Grommet

4 Scudo anteriore 4 DE shield

5 Flangia B14 5 Flange B14

6 Flangia B5 6 Flange B5

7 Coperchio scatola morsettiera 7 Terminal box cover

8 Viti 8 Screws

9 Guarnizione tenuta scatola morsettiera 9 Terminal box gasket

10 Dadi morsettiera 10 Terminal board nuts

11 Ponticelli morsettiera 11 Terminal board plates

12 Perno morsettiera 12 Terminal board pin

13 Rondella 13 Washer

14 Morsettiera 14 Terminal board

15 Viti scatola morsettiera 15 Terminal box screws

16 Scatola morsettiera 16 Terminal box

17 Pressacavo 17 Cable gland

18 Guarnizione base scatola morsettiera 18 Terminal-box gasket 

19 Carcassa 19 Housing

20 Molla di compensazione 20 Compensating spring

21 Chiavetta 21 Key

22 Rotore 22 Rotor

23 Cuscinetto 23 Bearing

24 Scudo posteriore 24 NDE shield

25 Ventola di raffreddamento 25 Cooling fan

26 Molla di compensazione 26 Compensating spring

27 Copriventola 27 Fan cover

28 Rondella 28 Washer

29 Viti 29 Screws

30 Dado 30 Nut

31 Rivetto 31 Rivet

32 Targa dati motore 32 Rating plate

33 Rondella 33 Washer

34 Bulloni fi ssaggio piedi 34 Feet fi xing bolts

35 Piedi rimovibili 35 Removable feet
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Assistenza post vendita

After sales service

Per assistenza post vendita riferirsi al sito 
www.electroadda.com 
oppure rivolgersi all’indirizzo mail 
service@electroadda.com

For after sales assistance refer to the site
www.electroadda.com
or contact the email address
service@electroadda.com
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